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SAFETY INSTRUCTIONS
When installing and using this electrical equipment, basic safety 
precaution should always be followed, including the following:

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS - READ AND FOLLOW 
ALL INSTRUCTIONS.

WARNING:
• The spa must be supplied through an isolating transformer or 

supplied through a residual current device (RCD) having a rated 
residual operating current not exceeding 30mA.

• The pump must be tested before each use, to test follow the 
instruction of pump.

• If the supply cord is damaged, it must be replaced by the 
manufacturer, service agent or similarly qualified persons in order 
to avoid a hazard.

• To reduce the risk of electric shock, do not use extension cord to 
connect unit to electric supply; provide a properly located outlet.

• No part of the appliance is to be located above the bath during use.
• Parts containing live parts, except parts supplied with safety 

extra-low voltage not exceeding 12V, must be inaccessible to a 
person in spa pool; Parts incorporating electrical components, 
except remote control devices, must be located or fixed so that 
they cannot fall into the spa pool.

• The spa must be supplied by earthed power source.
• Warning: Always keep plug dry, plug in with wet plug is 

definitely forbidden!
• The plug shall be directly connected only to a socket-outlet of the 

fixed electrical installation.  
• It is necessary to have the plug accessible after installation of the spa.
CAUTION: In order to avoid a hazard due to inadvertent resetting 
of the thermal cut-out, this appliance must not be supplied through 
an external switching device, such as a timer, or connected to a 
circuit that is regularly switched on and off by the utility.
After using your spa for 3-5 years, you should contact your local 
qualified maintenance technician to ensure the safety and 
performance of the spa. The main components, such as heating 
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element, air blower motor and non-return valves within the electric 
unit should be checked and replaced (if necessary) by professional 
persons.

• TO AVOID ELECTRIC SHOCK, DO NOT USE THE SPA WHEN 
IT IS RAINING.

• Never wear your contact lenses when in your spa.
• Do not use spa during chemical maintenance.
• Extension cords can’t be used.
• Don’t plug or unplug the appliance if hand is wet.
• Always unplug the appliance:
  - on rainy days
  - before cleaning or other maintenance
  - if leave it unattended on holidays
• When the appliance will be not used for a long time, such as in the 

winter, the spa or pool set should be disassembled and stored indoor.
• Caution: Read the instruction before using the appliance and 

installation or reassemble every time.
• Safekeeping the instruction. If instruction is missed, please contact 

with manufacturer or search it in website www.bestwaycorp.com
• Warning: For electric safety, a PRCD is incorporated in the 

power cord, if the leakage current is detected more than 
10mA, the device will operate and cut-off the power supply, in 
such case, please unplug and stop using the spa at once. 
Don’t reset the product by yourself. And you must contact the 
local service agent to check and repair the product.

• This appliance can be used by children aged from 8 years and 
above and persons with reduced physical, sensory or mental 
capabilities or lack of experience and knowledge if they have been 
given supervision or instruction concerning use of the appliance in 
a safe way and understand the hazards involved. Children shall 
not play with the appliance. (For EU market)

• Cleaning and user maintenance must be performed by an adult 
above18 years old who is familiar with the risk of electric shock. 
This appliance is not intended for use by persons (including 
children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or 
lack of experience and knowledge, unless they have been given 
supervision or instruction concerning use of the appliance by a 
person responsible for their safety. Children should be supervised 
to ensure that they do not play with the appliance. (For market 
other than EU)

• Water attracts children; always attach a spa cover after each use.
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• Do not bury cord. Locate cord to minimize abuse from lawn 
mowers, hedge trimmers, and other equipment.

• Risk of Accidental Drowning. Extreme caution must be exercised 
to prevent unauthorized access by children. To avoid accidents, 
ensure that children can not use this spa unless they are 
supervised at all times.

• RISK OF INJURY. Never operate spa if inlet / outlet pipes are 
broken or missing. Never attempt to replace the inlet / outlet pipes. 
Always consult your local Aftersales centre.

• RISK OF ELECTRIC SHOCK. Install at least 2m from all metal 
surfaces.

• RISK OF ELECTRIC SHOCK. Never operate any electrical 
appliance when  in your spa or when your body is wet. Never 
place any electric appliance, such as a light, telephone, radio, or 
television, within 2m of spa.

• During pregnancy, soaking in hot water may cause damage to the 
fetus. Limit use to 10 minutes at a time.

• TO REDUCE THE RISK OF INJURY:
A. The water in a spa should never exceed 40°C (104°F). Water 

temperature between 38°C (100°F) and 40°C (104°F) is 
considered safe for a healthy adult. Lower water temperatures 
are recommended for young children and when spa use 
exceeds 10 minutes.

B. Since excessive water temperatures have a high potential for 
causing fetal damage during the early months of pregnancy, 
pregnant or possibly pregnant women should limit spa water 
temperature to 38°C (100°F).

C. Before entering a spa, the user should measure the water 
temperature with an accurate thermometer since the tolerance 
of water temperature regulating device varies.

D. The use of alcohol, drugs, or medication before or during spa 
use may lead to unconsciousness with the possibility of 
drowning.

E. Obese persons and persons with a history of heart disease, low 
or high blood pressure, circulatory system problems, or 
diabetes should consult a physician before using a spa.

F. Persons using medication should consult a physician before 
using a spa since some medication may induce drowsiness 
while other medication may affect heart rate, blood pressure, 
and circulation.

• TO REDUCE THE RISK OF INJURY: Never pour water with a 
6
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CONSULT YOUR PHYSICIAN FOR RECOMMENDATIONS.
CAUTION:

• The spa should not be setup or left out in temperature lower than 

• Do not use the spa alone.
• People with infectious diseases should not use a spa.
• Do not use the spa immediately following strenuous exercise.
• Always enter and exit the spa slowly and cautiously. Wet surfaces 

are slippery.
• To avoid damage to the pump, the spa must never be operated 

unless the spa is filled with water.
• Immediately leave spa if the user feels uncomfortable or sleepy.
• Never add water to chemicals. Always add chemicals to water to 

avoid strong fumes or violent reactions that may result in 
hazardous chemical spray.

• Regarding the information pertaining to cleaning, maintenance of 
water, and disposal of water, please see section "MAINTENANCE". 

• Regarding the information pertaining to the installation, thanks to 
refer to the below paragraph of the manual.

NOTE:
• Please examine equipment before use. Notify Bestway at the 

customer service address listed on this manual for any damaged or 
missing parts at the time of purchase. Verify that the equipment 
components represent the models that you had intended to 
purchase.

• This product is not intended for commercial use.
SAVE THESE INSTRUCTIONS

temperature higher than 40°C (104°F) into the spa pool directly.
• The use of alcohol, drugs, or medication can greatly increase the 

risk of fatal hyperthermia. Hyperthermia occurs when the internal 
temperature of the body reaches a level that is several degrees 
above the normal body temperature of 37°C (98.6°F). The 
symptoms of hyperthermia include an increase in the internal 
temperature of the body, dizziness, lethargy, drowsiness, and 
fainting. The effects of hyperthermia include failure to perceive 
heat; failure to recognize the need to exit spa or hot tub; 
unawareness of impending hazard; fetal damage in pregnant 
women; physical inability to exit the spa or hot tub; and 
unconsciousness resulting in the danger of drowning.

• Electric installations should follow national wiring rules, consult a 
qualified electrician with any questions.
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Be sure to cover the spa with the spa cover whenever the 
heating function is activated. Leaving the spa uncovered will 
increase the heating duration required. 
Please do not use the spa when ambient temperature is 
lower than 4ºC (39ºF).

Power Rate Massage Tube Power Heat Element Power Water Pump Power

2,000W at 20ºC 50W 220-240V AC, 
2,050W at 20ºC 800W

INSTALLATION

NOTE: Drawings for illustration purpose only. May not 
reflect actual product. Not to scale.
1. Insert the plug.
2. Press the “RESET” button, the indicator light turns on.
3. Press the “TEST” button, the indicator light turns off.
4. Press the “RESET” button, the indicator light turns on.
5. Press the “On/Off” button for 2 seconds, your pump is ready to use.
WARNING: The PRCD plug must be tested before each use to avoid risk of electric shock.
WARNING: Before inserting plug into a power outlet, make sure the current rate of the power outlet is 
suitable for the pump.
WARNING: Do not use the pump if this test fails and contact our Aftersales Service.

PRCD Test
RESET

TEST

2

RESET

TEST

4

RESET

TEST

1 3

RESET

TEST
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Selected Location
WARNING: The selected location has to be able to support 
of supporting the expected load.
WARNING: An adequate drainage system has to be provided 
to deal with overflow water for both indoor and outdoor 
installations.
IMPORTANT: Because of the combined weight of the Lay-Z-Spa, water, and users, it is extremely important 
that the base where the Lay-Z-Spa is installed is smooth, flat, level and capable of uniformly supporting the 
weight for the entire time the Lay-Z-Spa is installed (not on the carpet or other similar material). If the 
Lay-Z-Spa is placed on a surface, which does not meet these requirements, any damage caused by improper 
support is not covered under the manufacturer’s warranty. It is the responsibility of the Lay-Z-Spa owner to 
assure the integrity of the site at all times.
1. Indoor Installation:
    Be aware of special requirements if you install the spa indoors.
 • Humidity is a natural side effect with Lay-Z-Spa installation. Determine the effects of 

airborne moisture on exposed wood, paper, etc. in the proposed location. To minimize these effects it is best to 
provide plenty of ventilation to the selected area. An architect can help determine if more ventilation is needed.

2. Outdoor Installation:
 • During filling, draining or when in use, water may flow out of the spa. Therefore the Lay-Z-Spa should be 

installed near a floor drain.
 • Do not leave the spa's surface exposed to direct sunlight for long periods of time.

To reach 40ºC (104ºF), the heating duration required is base on the starting water temperature and ambient 
temperature, the data below is purely for reference. To display the current water temperature, run the filter 
system for at least a minute.  
Ambient Temperature

10ºC(50ºF) 
15ºC(59ºF)
20ºC(68ºF)
25ºC(77ºF)
30ºC(86ºF)

Water Temperature
10ºC(50ºF) 
15ºC(59ºF)
20ºC(68ºF)
25ºC(77ºF)
30ºC(86ºF)

Set Temperature
40ºC(104ºF)
40ºC(104ºF)
40ºC(104ºF)
40ºC(104ºF)
40ºC(104ºF)

Heating Duration
18.5 h
15 h

11.5 h
8.5 h
5.5 h

IMPORTANT !
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Assembly part refer to the provided installation leaflet.

Air Valve Check (for spa with quick inflation/deflation valve)
Always check the air valve carefully before inflation to ensure there is not an air leak. 
If the air valve is loose, use the provided wrench to fasten the air valve following 
these steps:
With one hand, hold the backside of the air valve from the inner side of the spa wall 
and turn the wrench clockwise.

NOTE:
1. Do not over tighten.
2. Do not adjust the air valve connector when the spa is in use.

9

S-S-005855

S-S-005855/14x21cm/54112; 54113; 54123; 54129; 54148; 54154; 54171; 54174; 54175; 54183; 54186/欧规AirJet SPA说明书/JS-YF-2016-B-16420/

SPA PUMP EQUIPOTENTIAL BONDING TERMINAL
It is recommended to arrange for a qualified electrician to connect 
the spa pump to an equipotential bonding terminal using a 
minimum 2.5mm2  solid copper conductor.

NOTE: When inflating, you will notice that air will be expelled from the area where the air hose connects to 
the pump, this is normal for technique requirements.
NOTE: Do not use an air compressor to inflate the pool.
NOTE: Do not drag the pool on rough ground as this may cause 
damage to the pool liner. 
NOTE: Inflation time for reference only.
NOTE: Pressure gauge is for inflation purpose only, and the value 
of the pressure gauge is just for reference, should not be used as 
a precision instrument.



RESETHeating Reset
When using the Lay-Z-Spa for first time, or after a long period of inactivity, be sure to 
press the reset button on the pump using a small and thin object.

If the temperature on the control panel (or the water temperature) has not changed 4-5 hours after 
activation of the heating system, use a thin object to press the RESET BUTTON, and restart the 
heating system.
IMPORTANT: The heating System will not operate if the outside temperature is above 40ºC (104 ºF) 
or if the Lay-Z-Spa is under direct sunlight. Under these conditions, please wait until a cooler time of 
day before pressing the RESET BUTTON with a thin object and restart the heating System. 

RESET BUTTON 
IMPORTANT INSTRUCTIONS FOR USING

PUMP OPERATION

The pump has a 5-minute auto-lock. The LED light will dim out when the pump is locked (no function is activated). To lock or unlock the pump, 
place a finger over the lock/unlock button for 3 seconds.

Lock/Unlock Button

Power-Saving Timer Button 

This is a newly added function, designed to help avoid wasting power by setting the time and duration of the heating cycle for the spa.
This way, you can enjoy your spa at the time you desire, without needing to leave the heater on at all times.

Pressing the Temperature Increase or Decrease buttons will cause the LED to flash. When it is flashing you can adjust to the desired temperature 
setting. If you hold these buttons down the values will rapidly increase or decrease. The new and desired temperature setting will remain on the LED 
display for 3 seconds to confirm the new value.

Once powered-up the LED displays the current water temperature automatically.
After 72 hours of filtration (without using the power saving timer function), the pump will hibernate and flash “End” with the current water 
temperature. When the pump is hibernating both the heating and water filter functions are disabled. To re-activate the pump press 
lock/unlock button for 3 seconds.

Use this button to activate the heating system. When the light above the heat button is red, the heating system is activated. When the 
light is green, the water is at the set temperature and the heating system is at rest.

The temperature can be displayed in either Fahrenheit or Celsius.

NOTE: If the heating system is activated the filtration system will automatically start.
NOTE: After turning off the heating system the filtration system will continue to operate.

NOTE: The default temperature is 35°C (95°F).
NOTE: Temperature adjustment ranges from 20°C (68°F) to 40°C (104°F).

Temperature Adjustment Buttons 

Celsius/Fahrenheit Toggle

Heat Button

This button turns the filter pump on and off. The light above the Water Filter Button displays red when activated.
Water Filter Button

Power-Saving Timer LED

LED Display

NOTE: The water heat rate may change in the conditions below:
• When the outdoor temperature is below 15°C (59°F).
• If the cover is not in position when the heating function is activated.
NOTE: To display the current water temperature, run the filter system for at least a minute. The water temperature as tested by an external 
thermometer may vary from the temperature as displayed on the spa panel by as much as approximately 2°C.

Press this button for 2 seconds to active the control panel bottons and the light turns to green. Press this button for 2 seconds to turn off all currently 
activated functions.

On/Off Button

 This LED flashing means you are setting the heating duration. The light will be on when the heating function starts to work.
This LED flashing means you are setting the number of hours FROM NOW when 
the heater will activate. When the light is on, the Power-Saving Timer function is set.

STEP 1: Set the heating duration
1. Press the      button unit the      LED starts to flash.
2. Press the      or       button to adjust the heating duration (From 1-48 hours).
3. Press the      button again to confirm the heating duration.
STEP 2: Set the number of hours FROM NOW when the heater will activate
1. After setting the heating duration, the      LED starts to flash.
2. Press the       or       button to adjust the hours until time of activation (From 0-99 hours).
3. Press       button again or simply touch nothing for 10 seconds to confirmthe setting. The      LED will light steadily, and the countdown to heater 
activation will begin.
To modify the timer settings: Press the      button and use the      or      button to adjust.
Cancel the setting: Press the       button for 2 seconds.
NOTE: After setting, the screen flashes the current temperature and time alternately.
NOTE: Timer adjustment (amount of time with the heater ON) may be set from 1 to 48 hours; Reservation time adjustment (the number of hours FROM 
NOW when the heater will begin to function) may be set from 0 to 99 hours. If the timer is set at 0 hour, the heating system will activate immediately.
Note that the timer is one time per use - the user sets the duration of the heating cycle, and how many hours from now the heating cycle begins. The 
timer does NOT repeat until reset.

Use this button to activate the massage system, which has a 30-minute auto-shutoff feature. The light above the Lay-Z-Massage System 
Button displays red when activated.

IMPORTANT: Do not run the Lay-Z-Massage system when the cover is attached. Air can accumulate inside the spa and cause 
irreparable damage and bodily harm.
NOTE: Heat and massage system work together to create a warm massage experience. 

Lay-Z-Massage System Button
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CAUTION: YOU MUST ENSURE THE PUMP IS UNPLUGGED BEFORE BEGINNING SPA MAINTENANCE TO AVOID RISK OF 
INJURY OR DEATH.
Filter Cartridge Maintenance
NOTE: To ensure your spa water stays clean, 
check and clean your filter cartridges 
every day follow the steps below.

NOTE: We recommend changing your filter cartridges every week or, if the filter cartridges remain soiled and discolored, they 
should be replaced.
Water Maintenance
Keeping your SPA water clean and chemically balanced is necessary. Simply cleaning the filter cartridge is not enough for 
proper maintenance, we recommend you use pool chemicals to maintain water chemistry and chlorine or bromine tablets (do not 
use granules) with the chemical floater.
Water quality will be directly related to frequency of use, number of users and overall maintenance of the spa.  The water should 
be changed every 3 days if there is no chemical treatment being performed with the water.
Note: We recommend you take a shower before using your Lay-Z-Spa, as cosmetic products, lotions, and other residues on the 
skin can quickly degrade water quality.To use the chemical floater, please follow the below instruction.

MAINTENANCE
NOTE: Your spa will require additional air to be added from time to time. Changes in temperature from day to night will 
change the pressure in the spa and may cause a certain amount of deflation. Please follow the Assembly instructions 
and drain the spa before inflating to the accurate pressure needed.  
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Using chemical liquid (not included):

Using chemical tablets (not included):

Alarms
SolutionsCauses Reasons

The water flow sensors 
work without pressing the 
filter or heat button.

1. The water flow sensor flags didn’t fall back 
into the correct position.

2. The water flow sensors are broken. 

1. Unplug the plug gently, strike the side of the pump but not violently, and 
plug it back in.

2. Contact your local Bestway After Sales service point to get instructions.

After starting or during the 
functions of filtering or/and 
heating, the water flow 
sensors do not detect 
water flow.

1. You forgot to remove the 2 stopper caps from 
    inside the pool.
2. Filter cartridges are dirty. 
3. Activate the filter or heat system and put your 
    hand in front of the outlet pipe inside the pool to 

check if you can feel water flowing out.
a. If no water flows out the water pump is broken.
b. Water flows out but the alarm          appears, 
    the water flow sensors are broken.

1. Remove the 2 stopper caps before heating, refer to Assembly section in the 
User’s Manual.

2. Remove the filter set from inside the pool and push the filter or heat button. If 
no alarm appears, clean or change the filter cartridges install the filter set 
inside the pool.

3. Contact your local Bestway After Sales service point to get instructions.

The manual reset thermal 
cut-out has problem.

The manual reset thermal cut-out trips off.

1. The ground bonding of your home has some 
    problem.
2. The pump has some problem.

1. Unplug the pump and push the reset button, then plug the pump back in.
2. In case the alarm still remains, check the RESET BUTTON section in 

manual.
3. Contact your local Bestway After Sales service point to get instructions.

Contact your local Bestway Aftersales Service Center for instructions.

The pump’s thermometer 
connections have issues.

1. The pump’s thermometer connectors don’t 
     work properly.
2. The pump’s thermometer is broken.

Contact your local Bestway After Sales service point to get instructions.

The pump’s thermometer 
reads the water 
temperature below 
4°C (40°F).

1. The water temperature is lower than 
    4°C (40°F) 
2. If the water temperature is higher than 
    7°C (44.6°F),  the pump’s thermometer is broken.

1. The spa is not designed to operate with water temperatures lower than 
4ºC (40°F). Unplug the pump and only re-start the pump when the water 
temperature reaches 6°C (43°F).

2. Contact your local Bestway After Sales service point to get instructions.

The pump’s thermometer 
reads the water 
temperature over 
50°C (122°F).

1. The water temperature is over 50°C (122°F)
2. If the water temperature is lower than 
    45°C (113°F), the pump’s thermometer is    
    broken.

1. The spa is not designed to operate with water temperatures greater than 
40°C (104°F). Unplug the pump and only re-start the pump when the water temperature 
reaches 38°C (100°F) or lower.

    IMPORTANT: Before you re-start the pump, push the pump’s reset button.
2. Contact your local Bestway After Sales service point to get instructions.

Ground Connection Failed.
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NOTE: Damage resulting from chemical imbalance is not covered by the warranty. Pool chemicals are potentially toxic and should be 
handled with care. 
There are serious health risks from chemical vapors and the incorrect labeling and storage of chemical containers. Please consult your 
local pool supply retailer for more information about chemical maintenance. Pay close attention to the chemical manufacturer's 
instructions. Spa damage resulting from misuse of chemicals and mismanagement of spa water is not covered by the warranty.

NOTE: Remove the chemical floater from spa when the spa is in use.
IMPORTANT: After performing chemical maintenance and 
before using the spa, use a test kit (not included) to test the 
water chemistry.
We recommend maintaining your water as table below.

pH
7.4-7.6

Total Alkalinity
80-120ppm

Free Chlorine
2-4ppm
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Air-Valve Adjustment (For quick inflation/deflation valve Only)
In case of air leakage, check the air-valve first. Using soapy water, cover the air-valve to check if air is leaking, if so, use the 
provided wrench to fasten the air-valve following these steps:
• With one hand, hold the backside of the air-valve from the inner side of the spa wall and turn the wrench clockwise. 
NOTE:
1. Do not over tighten.
2. Always check the air-valve carefully before use. 
3. Do not adjust the air-valve connector when the spa is in use.

STORAGE
Draining the Spa

DEFLATION

Detergent residues and dissolved solids from bathing suits and chemicals may build 
up on the spa walls. Use soap and water to clean the walls and rinse thoroughly.

NOTE: DO NOT use hard brushes or abrasive cleaners.

2. 3. 4.

6.

1.

P6611

7.

NOTE: Lift up the spa when there is
only a little water left. Damages to 
the handles are not covered under 
the warranty.   

5.

P6932

8. NOTE: Dry the spa pool

Cleaning the spa

2.

1.

P61726

P61726

P61725

P61727

P61725

-l
o

 i n 
5

sec
.  

Quick inflation/deflation valve Safety valve

2

P61727

-l
o

 i n 
5

sec
.  

Screw valve
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Make sure the spa and pump are completely dry. This is essential to extend the life of the spa. We recommend using the pump to blow dry the spa, pump 
and pipes. Remove the filter sets and discard the used filter cartridges. Re-attach the two stopper caps onto the spa’s inlet and outlet valves. It is 
recommended you store the spa in its original package in a warm dry place.
NOTE: Plastic becomes brittle and susceptible to breaking when exposed to subzero temperatures. Freezing can severely damage the spa. Improper 
winterization of your spa can void your warranty.

Problems

Pump does not operate

Pump does not 
heat properly

Lay-Z-Massage System
does not work  

Pump adapters are not 
level with the spa 
adapters 

Spa pool leakage

Water is not clean

Probable Causes

- Spa is torn or punctured
- Air valve is loose

Solutions

- Check power source
- Contact your local Bestway Aftersales Service Center for instructions

- Elevate the pump with wood or another type of insulated material to 
  bring the pump's adapters level with the spa's adapters 

- Power failure
- Power circuits broken

- Air Pump is overheating
- The Lay-Z-Spa Massage 
  stops automatically
- Air pump is broken

One characteristic of PVC 
is that it changes shape, 
which is normal

- Insufficient filtering time
- Dirty Filter Cartridge
- Improper water maintenance

- Unplug the pump and wait two hours until the pump has cooled. Insert 
  the plug and press the Lay-Z-Massage System Button
- Press the Lay-Z-Massage System Button to reactivate
- Contact your local Bestway Aftersales Service Center for instructions

- Increase filtration time
- Clean/replace the Filter Cartridge (refer to Filter Cartridge Cleaning and 
  Replacement section)
- Refer to the chemical manufacturer’s instructions

PRCD test failed Something wrong with 
the SPA

Contact your local Bestway Aftersales Service Center and return the 
SPA

Control panel not 
working

The control panel has an auto-lock, 
which is activated after 5 minutes of 
inactivity. The LED display has one 
icon:        If the lock icon is highlighted, 
the control panel is locked.
- Control panel is not activated.

What kind of chemicals 
should be used for water 
maintenance?

Please consult your local chemical supplier for information about chemical maintenance. 
Pay close attention to the chemical manufacturer’s instructions

Water leaks from the 
adapters between the 
pump and spa

Insert the stopper caps on to the spa’s ports to prevent water from escaping and disconnect the pump. Check and 
make sure the seals are placed correctly inside the pump adapters. If the seals are missing or not installed 
correctly, please contact your local Bestway Aftersales Service Center for instructions. If the seals are correctly in 
place, reconnect the pump to the spa and hand-tighten the adapters

- Use provided repair patch
- Using soapy water, cover the air-valve to check if air is leaking, if so, 
  use the provided wrench to fasten the air-valve following these steps:
1. Deflate the SPA.
2. With one hand, hold the backside of the air valve from the inner side 
    of the spa wall and turn the wrench clockwise.

- Temperature set too low
- Dirty Filter Cartridge
- The thermal cut-out cut off
- Spa is not covered
- Heating element failed or 
  fuse cutout

- Set to a higher temperature refer tosection pump operation
- Clean/replace the filter cartridge referto section filter cartridge 
  cleaning and replacement
- Unplug the pump, and put the plug in a dry, cool place. Only restart the 
  pump when the water temperature reaches 35°C (95°F) or lower
- Attach the cover
- Contact your local Bestway After Sales service point to get instructions

- To unlock the control panel, press the         button for 3 seconds.
  If the control panel will not unlock, restart the pump – unplug and 
  plug in the pump
- Press the on/off button for 2 seconds. If the problem persists, 
  please contact your local Bestway Aftersales Service Center 
  for instructions

Disposal
Meaning of crossed-out wheeled dustbin symbol: Do not dispose of electrical appliances as unsorted municipal waste, use separate 
collection facilities. Contact your local government for information regarding the collection systems available. If electrical appliances are 
disposed of in landfills or dumps, hazardous substances can leak into the groundwater and get into the food chain, damaging your health and 
well-being. When replacing old appliances with new ones, the retailer is legally obligated to take back your old appliance for disposals at least 
free of charge.

TROUBLESHOOTING    Bestway strives to provide the most trouble-free spas on the market. 
If you experience any problems whatsoever, do not hesitate to contact Bestway or your authorized dealer. Here are some helpful tips to help you to 
diagnose and rectify some common sources of trouble.

REPAIR
For PVC part.
If the spa is torn or punctured, use the 
provided underwater adhesive repair 
patch.
1. Clean area to be repaired.
2. Carefully peel patch.
3. Press patch over area to be repaired.
4. Wait 30 seconds before inflation.

For Tritech PVC material.
If the spa is torn or punctured, use the provided PVC repair patch and glue (not included) following these steps:
1. Clean and dry area to be repaired.
2. Cut the provided PVC patch to appropriate size.
3. Use glue (not included) to coat the one side of the newly cut patch. Make sure the glue is evenly distributed.
4. Wait for 30 seconds and then place the cut patch with glue over the damaged area.
5. Smooth out any bubbles of air that may be trapped underneath, and press firmly for two minutes.
6. The product is once again ready for use. Repeat this process should further leaks occur.
7. Wait 30 minutes before inflation.
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VIDEOS ARE ALSO AVAILABLE ON OUR BESTWAY CHANNEL ON YOU TUBE: www.youtube.com/user/BestwayService

The product you have purchased comes with a limited warranty. Bestway® stands behind our quality guarantee and assures, through 

areplacement warranty, your product will be free from manufacturer’s defects.

To enact a warranty claim, this form must be completed and submitted with a copy of your receipt/purchase to your local Bestway After Sales 

Center. Please contact your local Bestway After Sales Center before sending any documents. They will provide full instructions of what is needed 

for your claim. Bestway® will not replace any products deemed to have been damaged due to negligence or use outside of the owner’s manual 

guidelines.

Bestway’s warranty covers manufacturing defects discovered while unpacking the product or during use as recommended within the user 

manual. This warranty applies only to products which have not been modified by any 3rd parties. The product must be stored and handled in 

accordance with the technical recommendations.

The warranty does not cover damages caused by misuse, abuse, neglect, including, but not limited to collision, fire, use of incorrect voltage, 

excessive heat exposure, improper installation, improper wiring or testing, improper storage.

Replacements and repairs don’t extend the duration of the warranty. The warranty start date is the date of sale shown on the original

receipt/purchase invoice.

Spa Pump Item Code:

FAX/E-MAIL/TEL: Please refer to your country according to the information found on the back cover or on our website:
www.bestwaycorp.com
Please provide your address details in full. Note: Incomplete address details will result in delayed shipments.
Bestway reserves the right to charge for redelivery of undelivered packages where the recipient is at fault.

Date of purchase:TO: Bestway® Service Department 

Customer Code Number:Date:

Heating System not workingSpa leakage Water Filtration System not working

Lay-Z-Massage System not working 

Missing part - Please use the code for the missing part. This
can be found in the owner'smanual.

Control panel shows a failure which cannot be solved 

Pump leakage Adapter leakage

Other (please describe)

REQUIRED INFORMATION - PLEASE WRITE THE SHIPPING ADDRESS

Spa Pump Batch Number:

Name: Address:

Zip Code:

Country:

All drawings for illustration purpose only. Not to scale.

City:

Mobile: Telephone:

Fax:

Retailer:

FOR FAQ, MANUALS, VIDEOS OR SPARE PARTS, PLEASE VISIT OUR WEBSITE: www.bestwaycorp.com.

E-mail:

Spa Pool Batch Number: 

Description of Problem

Limited BESTWAY® Manufacturer’s Warranty

IMPORTANT: ONLY THE DAMAGED PART WILL BE REPLACED, NOT THE COMPLETE SET.
Bestway reserves the right to request photographic evidence of defective parts, or to require sending the
item for additional testing.
In order to better assist you, we request all information you provide to be complete.

Batch Number

LAY-Z-SPA Vegas / Paris

BWSHE.....X
     YYYY-MM-DD

BWSHEXXXXXX
 YYYY-MM-DD

Close
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Y
X
Y
X
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M
X
M
X
-
X
DD

Batch Number

     YYYY

BWSHEXXXXXX-MM-DD

Batch Number Item Code

MODEL NO. #XXXXX

Please write your SPA name 

Lay-Z-Spa
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INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA
Quando instalar e utilizar este equipamento elétrico, deve seguir sempre 

as precauções básicas de segurança, incluindo as seguintes:
INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA IMPORTANTES - LEIA E SIGA 

TODAS AS INSTRUÇÕES.
AVISO:

• O spa deve ser alimentado através de um transformador isolante ou 
através de um dispositivo de corrente residual (RCD) com uma corrente 
residual de funcionamento que não exceda os 30mA.

• A bomba deve ser testada antes de cada utilização, para testar siga as 
instruções da bomba.

• Se o cabo de alimentação estiver danificado, este deve ser substituído 
pelo fabricante, agente de manutenção ou pessoas qualificadas 
similares de forma a evitar um risco.

• Para reduzir o risco de choque elétrico, não utilize extensões para ligar 
a unidade à fonte de alimentação; providencie uma tomada 
devidamente localizada.

• Nenhuma parte do aparelho deve ser colocada acima da banheira 
durante a utilização.

• Os componentes com peças com alimentação elétrica, exceto as peças 
com voltagem de segurança extra-baixa que não exceda os 12V, devem 
estar inacessíveis para quem esteja na piscina spa; As peças que incluem 
componentes elétricos, exceto os dispositivos de controlo remoto, devem 
estar localizados ou fixos de forma a que não possam cair para dentro da 
piscina spa.

• O spa deve ser alimentado por uma fonte de alimentação com ligação 
a terra.

• Aviso: Mantenha a ficha sempre seca, ligar uma ficha molhada é 
completamente proibido!

• A ficha deve ser ligada diretamente apenas a uma tomada da 
instalação elétrica fixa.
CUIDADO: De forma a evitar perigos devido a um reinício acidental do 
disjuntor térmico, este aparelho não deve ser alimentado através de um 
dispositivo de comutação externo, como um temporizador, ou ligado a 
um circuito que é regularmente ligado e desligado devida à utilização.
Depois de utilizar o seu spa durante 3-5 anos, deve contactar o seu técnico 
de manutenção qualificado local para assegurar a segurança e o 
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desempenho do spa. Os componentes principais, como o elemento 
aquecedor, o motor do ventilador de ar e as válvulas anti-retorno no interior 
da unidade eléctrica devem ser verificados e substituídos (se necessário) 
por um profissional.

• PARA EVITAR O CHOQUE ELÉTRICO, NÃO UTILIZE O SPA 
QUANDO ESTIVER A CHOVER.

• Nunca utilize as suas lentes de contacto quando estiver no seu spa.
• Não utilize o spa durante a manutenção química.
• A utilização de extensões é proibida.
• Não ligue ou desligue o aparelho se tiver as mãos molhadas.
• Desligue sempre o aparelho:
- Em dias de chuva

- Antes de limpar ou realizar outro tipo de manutenção
- Caso o deixe sem ser utilizado durante as férias

• Quando o aparelho não for utilizado durante um longo período de 
tempo, como no inverno, o spa ou o conjunto de piscina deve ser 
desmontado e armazenado no interior.

• Cuidado: Leia as instruções antes de utilizar o aparelho e a cada 
montagem ou instalação.

• Guarde as instruções. Caso as instruções estejam em falta, por favor 
contacte o fabricante ou procure-as no website www.bestwaycorp.com

• Aviso: Para segurança elétrica, está incorporado no cabo de 
alimentação um PRCD, se a corrente de fuga detetada for superior a 
10mA, o dispositivo irá entrar em funcionamento e cortar a 
alimentação, nesse caso, por favor desligue e pare de utilizar o 
produto imediatamente. Não reinicie o produto sozinho. E deve 
contactar o agente de serviço local para verificar e reparar o produto.

• Este aparelho pode ser utilizado por crianças de idade igual ou 
superior a 8 anos e por pessoas com capacidades físicas, sensoriais 
ou mentais reduzidas ou falta de experiência e conhecimento, caso 
lhes tenha sido fornecida supervisão ou instruções relativas à 
utilização do aparelho de forma segura e desde que compreendam os 
perigos envolvidos. As crianças não devem brincar com o aparelho. A 
limpeza e manutenção pelo utilizador não deve ser realizada por 
crianças sem supervisão. (Para o mercado da UE)

• A limpeza e manutenção pelo utilizador devem ser realizadas por um 
adulto com idade superior a 18 anos que tenha consciência do risco de 
choque elétrico.Este aparelho não está concebido para ser utilizado 
por pessoas (incluindo crianças) com capacidades físicas, sensoriais 
ou mentais reduzidas, ou falta de experiência e conhecimento, salvo se 
providas de supervisão e instrução referente à utilização do aparelho 
por uma pessoa responsável pela sua segurança. As crianças devem 
ser supervisionadas para garantir que não brincam com o aparelho. 
(Para o mercado externo à UE)
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• A água atrai as crianças; coloque sempre uma cobertura de spa após 
cada utilização.

• Não enterre o cabo. Posicione o cabo de forma a minimizar danos 
provocados por corta-relvas, aparadores de sebes e outro 
equipamento.

• Risco de Afogamento Acidental. Deve ter cuidado especial para 
prevenir o acesso não autorizado por crianças. Para evitar acidentes, 
certifique-se que as crianças não utilizam este spa salvo se estiverem 
sob supervisão a todo o momento.

• RISCO DE FERIMENTO. Nunca opere o spa caso as tubagens de 
entrada / saída estiverem partidas ou em falta. Nunca tente substituir 
as tubagens de entrada / saída. Consulte sempre o seu centro de 
Pós-Vendas local.

• RISCO DE CHOQUE ELÉCTRICO. Install at least 2m from all metal 
surfaces.

• RISCO DE CHOQUE ELÉCTRICO. Nunca opere qualquer aparelho elétrico 
quando estiver no seu spa ou quando o seu corpo estiver molhado. Nunca 
coloque qualquer aparelho elétrico, tal como um candeeiro, telefone, rádio 
ou televisão a uma distância inferior a 2m do spa.

• Durante a gravidez, a imersão em água quente pode causar danos ao 
feto. Limite a utilização a 10 minutos de cada vez.

• PARA REDUZIR O RISCO DE FERIMENTOS:
A. A água do spa não deve exceder os 40°C (104°F). A temperatura da 

água entre os 38°C (100°F) e os 40°C (104°F) é considerada 
segura para um adulto saudável. Recomendam-se temperaturas da 
água mais baixas para crianças pequenas e quando a utilização do 
spa exceder os 10 minutos.

B. Uma vez que as temperaturas da água têm um potencial elevado 
para causar danos ao feto durante os primeiros meses de gravidez, 
as mulheres grávidas ou possivelmente grávidas devem limitar a 
temperatura da água do spa a 38°C (100°F).

C. Antes de entrar num spa, o utilizador deve medir a temperatura da 
água com um termómetro preciso, uma vez que a tolerância dos 
dispositivos de regulação da temperatura da água varia.

D. A utilização de álcool, drogas ou medicação antes ou durante a 
utilização do spa pode conduzir a inconsciência com a possibilidade 
de afogamento.

E. Pessoas obesas ou com historial de doenças do coração, pressão 
sanguínea alta ou baixa, problemas no sistema circulatório ou 
diabetes, devem consultar um médico antes da utilização do spa.

F. As pessoas que tomam medicação devem consultar um médico 
antes de utilizar o spa, já que alguns medicamentos podem 
provocar sonolência, enquanto outros podem afectar a frequência 
cardíaca, pressão sanguínea e circulação.
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CONSULTE O SEU MÉDICO PARA OBTER RECOMENDAÇÕES.
CUIDADO:

• O spa não deve ser posicionado ou deixado a temperaturas 

• Não utilize o spa sozinho.
• As pessoas com doenças infecciosas não devem utilizar o spa.
• Não utilize o spa imediatamente após a realização de exercício 

extenuante.
• Entre e saia do spa sempre lentamente e com cuidado. As 

superfícies molhadas são escorregadias.
• Para evitar danos na bomba, o spa nunca deve ser operado a não 

ser que esteja cheio de água.
• O utilizador deve sair do spa imediatamente caso se sinta 

desconfortável ou sonolento.
• Nunca adicione água aos químicos. Adicione sempre químicos à 

água para evitar gases fortes ou reações violentas que possam 
resultar em pulverizações perigosas de químicos.

• Para informações relativas à limpeza, manutenção e eliminação 
da água, por favor consulte a secção "MANUTENÇÃO".

• Para informações relativas à instalação, agradecemos que consulte o 
parágrafo abaixo no manual.

NOTA:
• Por favor examine o equipamento antes da utilização. Notifique a 

Bestway através do endereço de apoio ao cliente indicado neste 
manual, relativamente a qualquer peça danificada ou em falta no 
momento da aquisição. Verifique se os componentes do 
equipamento representam os modelos que tinha previsto adquirir.

• Este produto não foi concebido para utilização comercial.
GUARDE ESTAS INSTRUÇÕES
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• PARA REDUZIR O RISCO DE FERIMENTOS: Nunca verta água com 
uma temperatura superior a 40°C (104°F) diretamente na piscina do spa.

• A utilização de álcool, drogas ou medicação podem aumentar 
grandemente o risco de hipertermia fatal. A hipertermia ocorre quando 
a temperatura interna do corpo atinge um nível muito acima da 
temperatura normal do corpo de 37°C (98,6°F). Os sintomas de 
hipertermia incluem um aumento da temperatura interna do corpo, 
tonturas, letargia, sonolência e desmaios. Os efeitos da hipertermia 
incluem a falha de perceção do calor; falha em reconhecer a 
necessidade de sair do spa ou banheira de hidromassagem; 
inconsciência do perigo iminente; danos fetais em mulheres grávidas; 
incapacidade física em sair do spa ou da banheira de hidromassagem; 
e inconsciência resultando em perigo de afogamento.

• As instalações elétricas devem seguir as regras nacionais de 
cablagem, consulte um eletricista qualificado para quaisquer dúvidas. 
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NOTA: Os desenhos servem apenas para fins ilustrativos. 
Pode não refletir o produto real. Não está à escala.
1. Insira a ficha.
2. Pressione o botão “REINICIAR”, a luz indicadora irá ligar.
3. Pressione o botão “TESTE”, a luz indicadora irá desligar-se.
4. Pressione o botão “REINICIAR”, a luz indicadora irá ligar.
5. Pressione o botão “Ligar/Desligar” durante 2 segundos, e a sua bomba está pronta a utilizar.
AVISO: A tomada PRCD deve ser testada antes da utilização para evitar o risco de choque eléctrico.
AVISO: Antes de inserir a ficha numa tomada, certifique-se que a taxa da corrente 
da tomada é adequada à bomba.
AVISO: Não utilize a bomba caso este teste falhe e contacte o nosso Serviço de Pós-Vendas.

Teste PRCD
RESET

TEST

2

RESET

TEST

4

RESET

TEST

1 3

RESET

TEST

INSTALAÇÃO
Local Selecionado
AVISO: O local selecionado deve ser capaz de suportar a carga 
esperada.
AVISO: Deve ser fornecido um sistema de drenagem adequado 
para lidar com o transbordamento de água para as instalações 
interiores e exteriores.
IMPORTANTE: Devido ao peso combinado do Lay-Z-Spa, da água e dos utilizadores, é extremamente importante que a 
base onde o Lay-Z-Spa está instalado seja lisa, plana e nivelada, e capaz de suportar uniformemente o peso durante 
todo o período de instalação do Lay-Z-Spa (não utilize tapetes ou outro material semelhante). Se o Lay-Z-Spa for 
colocado sobre uma superfície que não cumpra estes requisitos, qualquer dano causado pelo suporte indevido não está 
abrangido pela garantia do fabricante. É da responsabilidade do proprietário do Lay-Z-Spa assegurar a integridade do 
local em todo o momento.
1. Instalação no Interior:

Esteja consciente dos requisitos especiais se instalar o spa dentro de casa.
• A humidade é um efeito colateral natural da instalação do Lay-Z-Spa. Determine os efeitos da humidade do ar em 

madeira e papel expostos, etc. no local proposto. Para minimizar estes efeitos, é importante garantir uma boa 
ventilação na área selecionada. Um arquiteto poderá ajudar a determinar se é necessária mais ventilação.

2. Instalação no Exterior:
• Durante o enchimento, drenagem ou utilização, a água pode fluir para fora do spa. Portanto, o Lay-Z-Spa deve ser 

instalado próximo de um dreno de pavimento.
• Não deixe a superfície do spa exposta à luz solar direta durante longos períodos de tempo.

Certifique-se que protege o spa com a cobertura sempre 
que a função de aquecimento estiver ativa. Se não cobrir o 
spa, a duração de aquecimento necessária irá aumentar.
Por favor não utilize o spa quando a temperatura ambiente 
for inferior a 4ºC (39°F).

2,000 W a 20ºC

Potência do Elemento de Aquecimento

50W 

Potência da Bomba de Água

220-240 V CA,
2,050 W a 20ºC

Taxa de Potência

800W

Potência do Tubo de Massagem

Para atingir os 40ºC (104ºF), a duração do aquecimento necessária é baseada na temperatura inicial da 
água e na temperatura ambiente, os dados abaixo servem apenas como referência. Para apresentar a 
temperatura atual da água, opere o sistema de filtro durante pelo menos um minuto.

IMPORTANTE!

Temperatura Ambiente
10ºC(50ºF) 
15ºC(59ºF)
20ºC(68ºF)
25ºC(77ºF)
30ºC(86ºF)

Temperatura da Água
10ºC(50ºF) 
15ºC(59ºF)
20ºC(68ºF)
25ºC(77ºF)
30ºC(86ºF)

Definir Temperatura
40ºC(104ºF)
40ºC(104ºF)
40ºC(104ºF)
40ºC(104ºF)
40ºC(104ºF)

Duração do Aquecimento
18.5 h
15 h

11.5 h
8.5 h
5.5 h
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2 min
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Para a montagem das peças, consulte o folheto de instalação fornecido.
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TERMINAL DE LIGAÇÃO EQUIPOTENCIAL DA BOMBA DO SPA
Recomenda-se que contacte um electricista qualificado para 
conectar a bomba do SPA a um terminal de terra, utilizando um 
condutor de cobre sólido com 2,5 mm2 (no mínimo).

Verificação da Válvula de Ar (para spa com válvula de enchimento/esvaziamento rápida)
Verifique sempre a válvula de ar cuidadosamente antes do enchimento, 
para garantir que não existe nenhuma fuga de ar. Caso a válvula de ar esteja 
solta, utilize a chave inglesa fornecida para apertar a válvula seguindo os 
passos seguintes:
Com uma mão, segure a parte de trás da válvula de ar a partir da 
parte interior da parede do spa, e rode a chave no sentido dos ponteiros do relógio.

NOTA:
1. Não aperte em demasia.
2. Não ajuste o conector da válvula de ar quando o spa estiver em utilização.

NOTA: Durante o enchimento, irá notar que o ar é expelido através da área onde a mangueira de ar se liga à bomba, isto 
é normal devido a requisitos técnicos.
NOTA: Não utilize um compressor de ar para encher a piscina.
NOTA: Não arraste a piscina num terreno acidentado, isso pode danificar 
o forro da piscina. 
NOTA: O tempo de enchimento serve apenas como referência.
NOTA: O manómetro de pressão serve apenas para fins de 
enchimento, e o valor do manómetro de pressão serve apenas como referência, 
não deve ser utilizado como um instrumento de precisão.
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REINICIARReinício do Aquecimento
Quando utilizar o Lay-Z-Spa pela primeira vez, ou após um período prolongado de 
inatividade, certifique-se que pressiona o botão de reinício na bomba utilizando um objeto 
pequeno e fino.

Se a temperatura no painel de controlo (ou a temperatura da água) não se alterar nas 4-5 horas 
após a ativação do sistema de aquecimento, utilize um objeto fino para pressionar o BOTÃO 
REINICIAR, e reinicie o sistema de aquecimento.
IMPORTANTE: O Sistema de aquecimento não irá funcionar se a temperatura exterior for superior 
a 40ºC (104ºF) ou se o Lay-Z-Spa estiver sob luz solar direta. Nestas condições, por favor aguarde 
por um período do dia mais fresco antes de pressionar o BOTÃO REINICIAR com um objeto fino e 
reinicie o Sistema de aquecimento.

BOTÃO DE REINÍCIO
INSTRUÇÕES IMPORTANTES DE UTILIZAÇÃO

FUNCIONAMENTO DA BOMBA

A bomba possui um bloqueio automático de 5 minutos. A luz LED irá escurecer quando a bomba estiver bloqueada (nenhuma função é 
ativada). Para bloquear ou desbloquear a bomba, coloque um dedo no botão de bloquear/desbloquear durante 3 segundos.

Se pressionar os botões de Aumento ou Diminuição da Temperatura o LED irá piscar. Enquanto estiver a piscar, pode ajustar a configuração 
de temperatura pretendida. Se pressionar estes botões durante algum tempo, os valores irão aumentar ou diminuir rapidamente. A nova 
configuração da temperatura pretendida irá permanecer no ecrã LED durante 3 segundos para confirmar o novo valor.

Uma vez ligado, o LED apresenta a temperatura atual da água automaticamente
Após 72 horas de filtração (sem utilizar a função do temporizador de poupança de energia), a bomba irá  hibernar e piscar “Fim”, juntamente com a 
temperatura da água. Quando a bomba está em hibernação, as funções de aquecimento e de filtração de água estão desativadas. Para reativar a 
bomba, pressione o botão bloquear/desbloquear durante 3 segundos.

Utilize este botão para ativar o sistema de aquecimento. Quando a luz localizada acima do botão de aquecimento estiver vermelha, 
significa que o sistema de aquecimento está ativo. Quando a luz estiver verde, significa que a água está na temperatura definida e o 
sistema de aquecimento está em repouso.

A temperatura pode ser apresentada tanto em Fahrenheit como em Celsius.

NOTA: Se o sistema de aquecimento for ativado, o sistema de filtração irá iniciar automaticamente.
NOTA: Após desligar o sistema de aquecimento, o sistema de filtração irá continuar a funcionar.

NOTA: A temperatura padrão é de 35°C (95°F).
NOTA: O ajuste da temperatura varia entre 20°C (68°F) e 40°C (104°F).

Botões de Ajuste da Temperatura

Botão Bloquear/Desbloquear

Alternar entre Celsius/Fahrenheit

Botão do Temporizador de Poupança de Energia 

Botão de Aquecimento

Este botão liga e desliga a bomba do filtro. A luz localizada acima do Botão do Filtro de Água fica vermelha quando está ativa.
Botão do Filtro de Água

Utilize este botão para ativar o sistema de massagem, que tem uma função de
auto-desativação de 30 minutos. A luz localizada acima do Botão do Sistema Lay-Z-Massage fica vermelha quando está ativa.

IMPORTANTE: Não utilize o sistema Lay-Z-Massage quando a cobertura estiver colocada. Pode ocorrer acumulação de ar no interior do 
spa, provocando danos irreparáveis e ferimentos corporais.
NOTA: O sistema de massagem e de aquecimento funciona em conjunto de maneira a criar uma calorosa experiência de massagem. 

Botão do Sistema Lay-Z-Massage

LED do Temporizador de Poupança de Energia

Ecrã LED

NOTA: A taxa de aquecimento da água pode sofrer alterações nas condições mencionadas abaixo:
• Quando a temperatura exterior for inferior a 15°C (59°F).
• Se a cobertura não estiver posicionada quando a função de aquecimento for ativada.
NOTA: Para apresentar a temperatura atual da água, opere o sistema de filtro durante pelo menos 
um minuto. A temperatura da água, quando medida por um termómetro externo, pode variar relativamente à temperatura apresentada no painel do spa até 2°C, 
aproximadamente.

Esta é uma função recém adicionada, concebida para ajudar a evitar o desperdício de energia definindo o tempo e duração do ciclo de 
aquecimento para o spa.

Pressione este botão durante 2 segundos para ativar os botões do painel de controlo e a luz ficará verde. Pressione este botão durante 2 
segundos para desligar todas as funções ativas no momento.

Botão Ligar/Desligar

 Se o LED piscar, significa que está a configurar a duração do aquecimento. 
A luz ficará acesa quando a função de aquecimento começar a funcionar.
Quando o LED piscar, significa que está a configurar o número de horas A PARTIR DE AGORA até o aquecedor ativar. Quando a luz estiver 
acesa, significa que a função do Temporizador de Poupança de Energia está configurada.

PASSO 1: Defina a duração do aquecimento
1. Pressione o botão       da unidade e o       LED começa a piscar.
2. Pressione o botão       ou       para ajustar a duração do aquecimento (De 1-48 horas).
3. Press the      button again to confirm the heating duration.
PASSO 2: Defina o número de horas A PARTIR DE AGORA quando o aquecedor deve ser ativado.
1. Após definir a duração do aquecimento, o       LED começa a piscar.
2. Pressione o botão       o       para ajustar as horas até ao tempo de ativação(De 0-99 horas).
3. Pressione o botão       novamente ou simplesmente não toque em nada durante 10 

segundos para confirmar a configuração. O       LED ficará ligado de forma constante, e a contagem decrescente para a ativação do aquecedor 
será iniciada.

Para modificar as definições do temporizador: Pressione o botão       bue utilize os botões      ou      para ajustar.
Cancelar a definição: Pressione o botão       durante 2 segundos.
NOTA: Depois da configuração, o ecrã pisca, apresentando a temperatura e hora atuais alternadamente.
NOTA: O ajuste do temporizador (quantidade de tempo com o aquecedor LIGADO) pode ser definido de 1 a 48 horas; O ajuste do tempo de 
reserva (o número de horas A PARTIR DE AGORA até o aquecedor começar a funcionar) pode ser definido de 0 a 99 horas. Se o temporizador 
estiver configurado para as 0 horas, o sistema de aquecimento irá ativar-se de imediato.
Note que o temporizador é de utilização única - o utilizador define a duração do ciclo de aquecimento e as horas a partir daquele momento até o 
ciclo de aquecimento iniciar. O temporizador NÃO repete até ser reiniciado.
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MANUTENÇÃO
NOTA: O seu spa irá necessitar de ar adicional de vez em quando. As diferenças de temperatura entre o dia e a noite causam uma 
alteração da pressão no spa, e podem originar algum esvaziamento. Por favor, siga as instruções de Montagem e drene o spa antes 
de encher até à pressão exata necessária. 
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P6653
Conjunto de Filtro

58323
Cartucho de Filtro

CUIDADO: DEVE CERTIFICAR-SE QUE A BOMBA ESTÁ DESLIGADA ANTES DE INICIAR QUALQUER MANUTENÇÃO, PARA EVITAR 
O RISCO DE FERIMENTO OU MORTE.
Manutenção do Cartucho de Filtro
NOTE: Para garantir que a água do seu spa permanece limpa, 
verifique e limpe os seus cartuchos de filtro todos os 
dias e siga os passos seguintes.

NOTE: Recomendamos que substitua os seus cartuchos de filtro todas as semanas ou, se os cartuchos de filtro permanecerem 
sujos e descolorados, devem ser substituídos.
Manutenção da Água
É necessário manter a água do seu spa limpa e equilibrada quimicamente. Limpar apenas o cartucho de filtro não é o suficiente 
para uma manutenção adequada, recomendamos que utilize químicos de piscina para manter a química da água e pastilhas de 
cloro ou de bromo (não utilize grânulos) com o flutuador químico.
A qualidade da água estará diretamente relacionada com frequência de utilização, número de utilizadores e manutenção geral do 
spa. A água deve ser substituída a cada 3 dias caso não exista qualquer tratamento químico a ser realizado na água.
Nota: Recomendamos que tome um banho antes de utilizar o seu Lay-Z-Spa, porque os produtos cosméticos, loções e outros 
resíduos presentes na pele podem degradar rapidamente a qualidade da água. Para utilizar o flutuador químico, por favor siga as 
instruções seguintes.

Utilizar líquidos químicos (não incluído):

Utilizar pastilhas químicas (não incluído):

-l
o

 i n 5

sec
.  

C
on
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o
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o
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sec
.  

Os sensores de fluxo de 
água funcionam sem 
necessidade de pressionar 
o botão do filtro ou do 
aquecimento.

O disjuntor térmico de 
reposição manual tem um 
problema.

Falha na Ligação de Terra.

As ligações do termómetro 
da bomba estão com 
problemas.

O termómetro da bomba 
indica que a temperatura da 
água é inferior a 
4°C (40°F).

Depois de começar ou 
durante as funções de 
filtração e/ou aquecimento, 
os sensores de fluxo de 
água não detetam o fluxo 
de água.

O termómetro da bomba 
indica que a temperatura da 
água é superior a 
50°C (122°F).

Alarmes

1. As bandeiras dos sensores de fluxo de 
água não recuaram para a posição correta.

2. Os sensores de fluxo de água estão 
avariados.

1. Esqueceu-se de remover os 2 tampões do 
interior da piscina.

2. Os cartuchos dos filtros estão sujos.
3. Ative o sistema de filtração ou de 

aquecimento e coloque a mão em frente ao 
tubo de saída no interior da piscina, para 
verificar se sente água a fluir.

a. Se não existir fluxo de água, a bomba de 
água está avariada.

b. A água flui mas o alarme          surge, os 
sensores de fluxo de água estão avariados.

O disjuntor térmico de reposição manual 
disparou.

1. Os conectores do termómetro da bomba 
não funcionam devidamente.

2. O termómetro da bomba está avariado.

1. A ligação de terra da sua casa tem algum 
problema.

2. A bomba tem algum problema.

1. A temperatura da água é inferior a 
    4°C (40°F) 
2. Se a temperatura da água for superior a 
    7°C (44,6°F), significa que o termómetro 

da bomba está avariado

1. A temperatura da água é superior a 50°C 
(122°F)

2. Se a temperatura da água for inferior a 
    45°C (113°F), significa que o termómetro 

da bomba está avariado.

1. Desligue a ficha cuidadosamente, bata no lado da bomba mas não 
de forma violenta, e volte a ligar.

2. Contacte o seu serviço local de Pós-Vendas Bestway para obter 
instruções.

1. Remova os 2 tampões antes do aquecimento, consulte a secção de 
Montagem no Manual do Utilizador.

2. Remova o conjunto de filtro do interior da piscina e pressione o 
botão do filtro ou do aquecimento. Se não surgir nenhum alarme, 
limpe ou troque os cartuchos do filtro e instale o conjunto de filtro no 
interior da piscina.

3. Contacte o seu serviço local de Pós-Vendas Bestway para obter 
instruções.

1. Desligue a bomba e prima o botão reiniciar, depois ligue a bomba 
novamente.

2. Caso o alarme ainda permaneça, verifique a secção do BOTÃO 
REINICIAR no manual.

3. Contacte o seu serviço local de Pós-Venda Bestway para obter 
instruções.

Contacte o seu serviço local de Pós-Vendas Bestway para obter 
instruções.

Contacte o seu serviço local de Pós-Vendas Bestway para obter 
instruções.

1. O spa não foi concebido para funcionar com água a temperaturas 
inferiores a 4ºC (40°F). Desligue a bomba e reinicie apenas quando 
a temperatura da água alcançar os 6°C (43°F).

2. Contacte o seu serviço local de Pós-Vendas Bestway para obter 
instruções.

1. O spa não foi concebido para funcionar com água a temperaturas 
superiores a 40°C (104°F). Desligue a bomba e reinicie apenas 
quando a temperatura da água alcançar os 38°C (100°F) ou inferior.

    IMPORTANTE: Antes de reiniciar a bomba, pressione o botão de 
reinício da bomba.

2. Contact your local Bestway After Sales service point to get 
instructions.
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SoluçõesCausas Motivos



ARMAZENAMENTO
Drenagem do Spa

pH
7,4-7,6

Alcalinidade Total
80-120ppm

Cloro Livre
2-4ppm
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Ajuste da Válvula de Ar (Apenas para válvulas de enchimento/esvaziamento rápidos)
No caso de fuga de ar, verifique primeiro a válvula de ar. Recorrendo a água ensaboada, cubra a válvula de ar para verificar se há fuga de 
ar, se existir uma fuga, utilize a chave fornecida para apertar a válvula de ar, seguindo os seguintes passos:
• Com uma mão, segure a parte de trás da válvula de ar a partir da parte interior da parede do spa e rode a chave no sentido dos ponteiros do relógio. 

NOTA:
1. Não aperte em demasia.
2. Verifique sempre a válvula de ar cuidadosamente antes da utilização.
3. Não ajuste o conector da válvula de ar quando o spa estiver em utilização.

2. 3. 4.

6.

1.

P6611

7.

NOTA: Levante o spa apenas quando este 
contiver uma quantidade reduzida de água. 
Os danos nas pegas não são abrangidos 
pela garantia.

5.

P6932

8. NOTA: Esvazie a 
piscina do spa.

2.

1.

P61726

P61726

P61725

P61727

P61727
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Válvula de parafuso

P61725
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o

 i n 
5

sec
.  

Válvula de enchimento/esvaziamento rápido Válvula de segurança

2

ESVAZIAMENTO

Os resíduos de detergentes e sólidos dissolvidos provenientes de fatos de banho e 
químicos podem acumular-se nas paredes do spa. Utilize sabão e água para limpar 
as paredes e enxagúe cuidadosamente.

NOTA: NÃO utilize escovas duras ou produtos abrasivos.

Limpeza do spa

NOTA: Os danos resultantes de desequilíbrio químico não são abrangidos pela garantia. Os químicos da piscina são potencialmente 
tóxicos e devem ser manuseados com cuidado. Os vapores químicos e a rotulagem e armazenamento incorretos de recipientes químicos 
acarretam riscos graves para a saúde. Por favor consulte o seu retalhista local de abastecimento de piscinas para mais informações acerca 
da manutenção química. Preste especial atenção às instruções do fabricante do químico. Os danos no spa resultantes da utilização 
indevida de químicos e manutenção negligente da água do spa não são abrangidos pela garantia.

NOTA: Retire o flutuador químico do spa quando este estiver em utilização.
IMPORTANTE: Após efetuar a manutenção química e antes de 
utilizar o spa, utilize um kit de teste (não incluído) para testar a 
química da água.
Recomendamos que mantenha a sua água conforme a tabela seguintE.
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Problemas

A bomba não funciona

A bomba não aquece de 
forma adequada

Os adaptadores da bomba 
não estão nivelados com os 
adaptadores do spa

Fugas na piscina do spa

A água não está limpa

Causas Possíveis

- O spa está rasgado ou furado
- A válvula de ar está solta

Soluções

- Verifique a fonte de alimentação
- Contacte o seu ponto de Serviço Pós-Vendas 
   Bestway local para obter instruções

- Eleve a bomba com madeira ou outro tipo de material isolador para nivelar os 
  adaptadores da bomba com os adaptadores do spa

- Falha de energia
- Circuitos de alimentação
  avariados

- A Bomba de Ar está a 
  sobreaquecer
- O Lay-Z-Spa Massage pára 
  automaticamente
- A bomba de ar está avariada

- OUma característica do PVC 
  é que muda de forma, o que 
  é normal

- Tempo de filtração insuficiente
- Cartucho de Filtro Sujo
- Manutenção inadequada 
  da água

- Desligue a bomba e aguarde duas horas até que esta arrefeça. Insira a ficha e
  pressione o Botão do Sistema Lay-Z-Massage
- Pressione o Botão do Sistema Lay-Z-Massage para reativar
- Contacte o seu ponto de Serviço Pós-Vendas Bestway local para obter instruções

- Aumente o tempo de filtração
- Limpe/substitua o Cartucho de Filtro
  (consulte a secção Limpeza e Substituição do Cartucho de Filtro)
- Consulte as instruções do fabricante do químico

O teste PRCD falhou Há algo de errado com o SPA Contacte o seu Centro de Serviço Pós-Vendas Bestway local e devolva o SPA

O painel de controlo não 
está a funcionar

- O painel de controlo possui 
um bloqueio automático que é 
activado após 5 minutos de 
inactividade. O ecrã LED tem 
um ícone:       Se o ícone de 
bloqueio estiver aceso, isto 
significa que o painel de 
controlo está bloqueado

- O painel de controlo não está
ativo

Que tipo de químicos 
devem ser utilizados para a 
manutenção da água?

Consulte o seu fornecedor de químicos local para obter informações sobre manutenção química. 
Preste especial atenção às instruções do fabricante do químico

Existem fugas de água 
dos adaptadores entre a 
bomba e o spa

Insira os tampões nas portas do spa para evitar que a água se escape e desligue a bomba. Verifique e certifique-se 
que os vedantes estão colocados corretamente no interior dos adaptadores da bomba. Caso os vedantes estejam
em falta ou não estejam instalados corretamente, contacte o seu ponto de Serviço Pós-Vendas Bestway local para
obter instruções. Caso os vedantes estejam instalados corretamente, volte a ligar a bomba ao spa e aperte os
adaptadores manualmente

- Utilize o remendo de reparação fornecido
- Recorrendo a água ensaboada, cubra a válvula de ar para verificar se há fuga
  de ar, se existir uma fuga, utilize a chave fornecida para apertar a válvula de
  ar, seguindo os seguintes passos:
1. Desencher o SPA
2. Com uma mão, segure a parte de trás da válvula de ar a partir da parte
    interior da parede do spa, e rode a chave no sentido dos ponteiros do relógio

- A temperatura definida é
  muito baixa
- Cartucho de Filtro Sujo
- Corte do disjuntor térmico
- O spa não está coberto
- O elemento de aquecimento 
  falhou ou o fusível foi cortado

- Para definir uma temperatura mais elevada, consulte a secção do funcionamento da bomba
- Para limpar/substituir o cartucho de filtro consulte a secção de limpeza e substituição 
  do cartucho de filtro
- Desligue a bomba, e coloque a ficha num local fresco e seco. Reinicie a bomba apenas 
  quando a temperatura da água alcançar os 35°C (95°F) ou inferior
- Prenda a cobertura.
- Contacte o seu serviço local de Pós-Vendas Bestway para obter instruções

- Para desbloquear o painel de controlo, pressione o botão        durante 3 segundos.
   Caso o painel de controlo não desbloqueie, reinicie a bomba - desligue e ligue a
 bomba

- Pressione o botão “Ligar/Desligar” durante 2 segundos.
  Caso o problema persista, por favor contacte o seu Centro de Serviço Pós-vendas
 Bestway local para obter instruções

O Sistema Lay-Z-Massage 
não funciona

Certifique-se que o spa e a bomba estão completamente secos. Isto é fundamental para prolongar a vida do spa. Recomendamos que utilize a bomba para 
secar o spa, a bomba e os tubos. Remova os conjuntos de filtro e elimine os cartuchos de filtro usados. Volte a prender os dois tampões nas válvulas de 
entrada e saída do spa. Recomenda-se que armazene o spa na sua embalagem original e num local quente e seco.
NOTA: O plástico torna-se frágil e susceptível a quebras quando exposto a temperaturas abaixo de zero. O frio pode danificar gravemente o spa. 
Um armazenamento inapropriado do seu spa no inverno pode invalidar a sua garantia.
Eliminação

Significado do símbolo do caixote de lixo traçado: Não elimine aparelhos elétricos como resíduos municipais indiferenciados, utilize 
instalações de recolha diferenciada. Contacte o seu governo local para obter informações referentes aos sistemas de recolha disponíveis. 
Se os aparelhos elétricos forem eliminados em aterros ou lixeiras, podem infiltrar-se substâncias perigosas nos lençóis freáticos e alcançar a 
cadeia alimentar, danificando a sua saúde e bem-estar. Ao efetuar a substituição de aparelhos velhos por novos, o retalhista está 
legalmente obrigado a recolher o seu aparelho velho para eliminação sem custos adicionais.

RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS  A Bestway esforça-se por fornecer os spas mais livres de problemas do mercado. Se tiver quaisquer problemas, não 
hesite em contactar a Bestway ou o seu revendedor autorizado. Seguem-se algumas dicas úteis para o ajudar a diagnosticar e retificar algumas fontes 
de problemas.

REPARAÇÃO
Para o componente em PVC.
Se o spa estiver rasgado ou furado, 
utilize o remendo adesivo subaquático 
fornecido.
1. Limpe a área a ser reparada.
2. Descole cuidadosamente o remendo.
3. Pressione o remendo sobre a área a 

ser reparada.
4. Aguarde 30 segundos antes de encher.

Para o material TriTech PVC.
Se o spa estiver rasgado ou furado, utilize o remendo de reparação de PVC fornecido e cola (não incluída), e siga os 
passos seguintes:
1. Limpe e seque a área a ser reparada.
2. Corte o remendo de PVC fornecido ao tamanho adequado.
3. Utilize cola (não incluída) para revestir um dos lados do remendo que acabou de cortar. Certifique-se que a cola   
    está distribuída de forma uniforme.
4. Aguarde 30 segundos e depois coloque o remendo que cortou com a cola sobre a área danificada.
5. Alise qualquer bolha de ar que possa ter ficado aprisionada por baixo e pressione firmemente durante dois minutos.
6. O produto está novamente pronto a usar. Repita este processo caso ocorram novas fugas.
7. Aguarde 30 minutos antes de encher.
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O produto que adquiriu inclui uma garantia limitada. A Bestway® suporta a nossa garantia de qualidade e assegura, através de uma garantia de 

substituição, que o seu produto estará livre de defeitos de fabrico.

Para interpor um pedido de garantia, deve preencher este formulário, anexar uma cópia da sua factura de compra e enviá-los para o seu Centro 

de Pós-Vendas Bestway local. Por favor contacte o seu Centro de Pós-Vendas Bestway antes de enviar quaisquer documentos. Eles fornecerão 

instruções completas sobre o que é necessário para a sua reclamação. A Bestway® não irá substituir quaisquer produtos considerados 

danificados devido a negligência ou por terem sido utilizados fora das orientações do manual do proprietário.

A garantia Bestway abrange defeitos de fabrico descobertos durante a desembalagem do produto ou durante a utilização, como recomendado 

pelo manual do utilizador. Esta garantia aplica-se apenas a produtos que não tenham sido modificados por terceiros. O produto deve ser 

armazenado e manuseado de acordo com as recomendações técnicas.

A garantia não cobre danos causados por má utilização, abuso, negligência, incluindo mas não limitado a colisão, fogo, utilização de voltagem 

incorrecta, exposição excessiva ao calor, instalação indevida, cablagem ou testes indevidos, ou armazenamento indevido.

As substituições e reparações não prolongam a duração da garantia. A data de início da garantia corresponde à data indicada no recibo/factura 

de compra original.

Por favor escreva o nome do seu SPA

Código de Item da BOMBA do SPA: 

FAX/E-MAIL/TEL: Por favor refira-se ao seu país de acordo com a informação que encontrará no verso ou no nosso website: 
www.bestwaycorp.com
Forneça os dados da sua morada completa. Nota: Dados incompletos relativos à morada resultarão em atrasos nos envios.
A Bestway reserva-se o direito de cobrar o reenvio de embalagens não entregues por responsabilidade do destinatário.

Data de compra:PARA: Departamento de Serviço Bestway®

Código Numérico de Cliente:DATA

Sistema de Aquecimento não funcionaFugas no Spa Sistema de Filtração de Água não funciona

Sistema Lay-Z-Massage não funciona 

Peças em Falta – Por favor use o código para a peça em falta, 
este pode ser encontrado no manual do proprietário.

Painel de controlo apresenta uma falha que não pode ser resolvida 

Fugas na Bomba Fugas no adaptador

Outro (Por favor descreva)

INFORMAÇÃO NECESSÁRIA - POR FAVOR PREENCHA A MORADA DE ENTREGA

Número de Lote da BOMBA do SPA:  

Nome: Morada:

Código postal:

País: 

Todos os desenhos servem apenas para fins ilustrativos. Não está à escala.

Cidade:

Telemóvel: Telefone:

Fax:

Retalhista:

PARA TER ACESSO ÀS PERGUNTAS FREQUENTES, MANUAIS, VÍDEOS OU PEÇAS DE SUBSTITUIÇÃO, POR FAVOR VISITE A 
NOSSA PÁGINA www.bestwaycorp.com.
OS VÍDEOS ESTÃO TAMBÉM DISPONÍVEIS NO NOSSO CANAL BESTWAY NO YOU TUBE: www.youtube.com/user/BestwayService.

E-mail:

Número de Lote da Piscina do SPA:

Descrição do Problema

Garantia de Fabricante Limitada BESTWAY®

IMPORTANTE: APENAS A PEÇA DANIFICADA SERÁ SUBSTITUÍDA, NÃO O CONJUNTO COMPLETO.
A Bestway reserva-se o direito de solicitar provas fotográficas das peças defeituosas, ou solicitar 
o envio do item para testes adicionais.
De forma a poder ajudá-lo melhor, pedimos que toda a informação que forneça esteja completa.

Número de Lote

LAY-Z-SPA Vegas / Paris

BWSHE.....X
     YYYY-MM-DD

BWSHEXXXXXX
 YYYY-MM-DD

Close
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Número de Lote

     YYYY

BWSHEXXXXXX-MM-DD

Número de Lote Código de Item

MODEL NO. #XXXXX

Lay-Z-Spa
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
Durante la instalación y el uso de este aparato eléctrico, han de respetarse 

las precauciones de seguridad básicas, entre las que se incluyen las 
siguientes:

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES - LEA Y SIGA TODAS 
LAS INSTRUCCIONES.

ADVERTENCIA:
• El hidromasaje debe estar equipada con un transformador aislante o recibir 

alimentación eléctrica a través de un dispositivo diferencial residual (RCD) 
con una intensidad de corriente de régimen nominal no superior a 30 mA.

• Se recomienda probar la bomba antes del uso; para ello, siga las 
instrucciones relativas a la bomba.

• Si el cable de alimentación presenta daños, debe ser sustituido por el 
fabricante, por un técnico cualificado o por cualquier persona autorizada 
para evitar cualquier peligro.

• Para reducir el riesgo de descargas eléctricas, no utilice cables alargadores 
para conectar la unidad a la red eléctrica; busque una toma bien ubicada.

• No debe colocarse ninguna parte del equipo sobre el hidromasaje durante 
el uso.

• Los componentes con piezas conductoras, a excepción de las piezas 
suministradas con una tensión de seguridad muy baja no superior a 12 V, 
deben quedar fuera del alcance de cualquier persona que se encuentre en 
el interior de la piscina de hidromasaje. Las piezas con componentes 
eléctricos, excepto los dispositivos de control remoto, deben ubicarse o 
fijarse de tal forma que no puedan caer en el interior de la piscina de 
hidromasaje.

• El hidromasaje debe estar equipado con una fuente de alimentación con 
toma de tierra.

• Advertencia: Mantenga el enchufe siempre seco. Queda terminantemente 
prohibido enchufar el producto con el enchufe mojado.

• El enchufe se debe conectar directamente en una toma de corriente de la 
instalación eléctrica fija.

  PRECAUCIÓN: Para evitar posibles peligros debidos a un restablecimiento 
inadvertido del disyuntor térmico, el equipo no debe recibir alimentación a 
través de un dispositivo externo, como un temporizador, o estar conectado 
a un circuito que se encienda o apague a través del equipo.

  Después de usar el hidromasaje durante 3-5 años, contacte con un técnico 
de mantenimiento cualificado local para garantizar la seguridad y el 
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rendimiento del hidromasaje. Los componentes principales, como los 
calentadores, el motor de aire y las válvulas de no retorno de la unidad 
eléctrica, deben comprobarlos y reemplazarlos (si fuera necesario) 
profesionales cualificados.

• PARA EVITAR EL RIESGO DE DESCARGA ELÉCTRICA, NO UTILICE 
EL HIDROMASAJE MIENTRAS LLUEVE.

• No lleve puestas sus lentes de contacto cuando utilice el hidromasaje.
• No utilice el hidromasaje durante el mantenimiento químico.
• Prohibido el uso de cables de prolongación.
• No enchufe ni desenchufe el aparato con las manos húmedas.
• Desenchufe siempre el aparato:
  - en los días lluviosos
  - antes de limpiar o realizar otras operaciones de mantenimiento
  - si queda sin supervisión durante las vacaciones
• Cuando el aparato no se vaya a utilizar durante un tiempo (por ejemplo, en 

invierno), el kit de hidromasaje o piscina debe guardarse en el interior.
• Advertencia: Lea las instrucciones antes de usar el aparato, durante la 

instalación o un nuevo montaje.
• Guarde las instrucciones en un lugar seguro. Si pierde las instrucciones, 

póngase en contacto con el fabricante o búsquelas en la página web 
www.bestwaycorp.com

• Advertencia: Por motivos de seguridad eléctrica, se ha integrado en el 
cable eléctrico un dispositivo PRCD; si la fuga de corriente detectada 
es superior a 10 mA, el dispositivo cortará la alimentación eléctrica. Si 
se da esta situación, debe desenchufar el hidromasaje y dejar de 
usarlo de inmediato. No restablezca el aparato por su cuenta. Debe 
ponerse en contacto con el servicio técnico local para que compruebe 
y repare el producto.

• Este aparato puede ser utilizado por niños mayores de 8 años y personas 
con capacidades físicas, sensoriales o mentales disminuidas o con falta de 
experiencia y conocimiento si cuentan con la supervisión adecuada o 
reciben instrucciones precisas respecto al uso del aparato de una forma 
segura y comprenden los riesgos asociados. No permita que los niños 
jueguen con el aparato. Las operaciones de limpieza y mantenimiento no 
deben ser realizadas por niños sin supervisión. (Para el mercado de la UE)

• La limpieza y el mantenimiento son operaciones que deberá realizar un 
adulto mayor de 18 años familiarizado con el riesgo de descargas 
eléctricas.Este aparato no está pensado para ser utilizado por personas 
(incluidos niños) con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas 
o con falta de experiencia y conocimiento, a no ser que sea bajo 
supervisión o después de recibir instrucciones precisas respecto al uso del 
aparato de una persona responsable de su seguridad. En presencia de 
niños, mantenga el aparato bajo control para evitar que jueguen con él. 
(Solo para mercados distintos de la UE)
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• El agua atrae a los niños: cubra el hidromasaje después de cada uso.
• No entierre cables. Coloque el cable de manera que no pueda ser dañado 

por cortacéspedes, cortasetos y otros equipos.
• Riesgo de ahogamiento accidental. Extreme las precauciones para evitar el 

uso no autorizado de los niños. Para evitar accidentes, asegúrese de que 
los niños utilicen el hidromasaje única y exclusivamente cuando cuenten 
con la supervisión de un adulto en todo momento.

• RIESGO DE DAÑOS. Nunca ponga en marcha el hidromasaje si los tubos de 
entrada / salida están rotos o ausentes. No intente reemplazar los tubos de 
entrada / salida. Consulte siempre con su centro de servicios posventa local.

• RIESGO DE DESCARGAS ELÉCTRICAS. Instale como mínimo a 2 m de 
cualquier superficie metálica.

• RIESGO DE DESCARGAS ELÉCTRICAS. No ponga en marcha ningún 
dispositivo eléctrico cuando esté dentro del hidromasaje o cuando su 
cuerpo esté mojado. No coloque ningún dispositivo eléctrico (lámparas, 
teléfonos, radios o tv) a menos de 2 m del hidromasaje.

• Sumergirse en agua caliente durante el embarazo puede provocar daños 
en el feto. Limite el uso a 10 minutos cada vez.

• PARA REDUCIR EL RIESGO DE LESIONES:
A. El agua del hidromasaje no debe exceder en ningún caso los 
    40°C (104°F). Las temperaturas del agua comprendidas entre los 
    38°C (100°F) y los 40°C (104°F) se consideran seguras para un adulto 

sano. Las temperaturas más bajas están recomendadas para niños y 
cuando el tiempo de uso del hidromasaje sobrepasa los 10 minutos.

B. Ya que las temperaturas muy elevadas tienen muchas posibilidades de 
causar daños fetales durante los primeros meses del embarazo, las 
mujeres embarazadas o que sospechen que están embarazadas deben 
limitar la temperatura del agua del hidromasaje a 38°C (100°F).

C. Antes de entrar en el hidromasaje, el usuario debería medir la 
temperatura del agua con un termómetro de precisión, puesto que la 
tolerancia de los dispositivos de regulación de la temperatura del agua 
varía.

D. El consumo de alcohol, drogas o fármacos antes o durante el uso del 
hidromasaje puede provocar inconsciencia con la posibilidad de 
ahogamiento.

E. Las personas obesas y las personas con afecciones cardíacas, presión 
arterial alta o baja,problemas del sistema circulatorio o diabetes deberían 
consultar con un médico antes de utilizar un hidromasaje.

F. En caso de consumo de fármacos consulte con un médico antes de 
utilizar el hidromasaje, ya que algunos fármacos pueden provocar 
somnolencia y otros pueden afectar a la frecuencia cardíaca, la presión 
arterial y la circulación.

• PARA REDUCIR EL RIESGO DE LESIONES: No vierta agua con una 
temperatura superior a 40°C (104°F) directamente en el hidromasaje.
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CONSULTE CON SU MÉDICO PARA RESOLVER DUDAS. 
PRECAUCIÓN:

• El hidromasaje no debe instalarse o dejarse en ambientes con una 
temperatura inferior a 4°C (40°F).

• No deje el hidromasaje sin supervisión.
• Aquellas personas con enfermedades infecciosas no deberían utilizar un 

hidromasaje.
• No utilice el hidromasaje inmediatamente después de practicar una 

actividad intensa.
• Entre y salga del hidromasaje despacio y con cuidado. Las superficies 

húmedas son resbaladizas.
• Para evitar dañar la bomba, el hidromasaje nunca debe ponerse en 

funcionamiento a menos que esté lleno de agua.
• Salga inmediatamente del hidromasaje si se siente incómodo o 

somnoliento.
• En ningún caso añada agua a los productos químicos. Añada siempre los 

productos químicos al agua para evitar vapores o reacciones violentas que 
puedan provocar vapores químicos peligrosos.

• Por lo que respecta a la información relativa a la limpieza, el mantenimiento 
y la eliminación del agua, consulte la sección "MANTENIMIENTO".

• Por lo que respecta a la información relativa a la instalación, consulte el 
párrafo siguiente del manual.

NOTA:
• Revise el equipo antes del uso. Informe a Bestway mediante la dirección de 

atención al cliente proporcionada en este manual para cualquier daño o pieza 
ausente en el momento de la compra. Compruebe que los componentes del 
equipo sean los correspondientes al modelo que quiere adquirir.

• Este producto no es apto para usos comerciales.
CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES
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• El consumo de alcohol, drogas o medicación puede incrementar de manera 
importante el riesgo de hipertermia fatal. La hipertermia es un fenómeno 
que se produce cuando la temperatura interna del cuerpo supera en varios 
grados la temperatura corporal normal de 37ºC (98,6°F). Los síntomas de 
la hipertermia incluyen un incremento en la temperatura interna del cuerpo, 
mareo, letargo, somnolencia y desvanecimiento. Los efectos de la 
hipertermia incluyen incapacidad para percibir el calor; incapacidad para 
reconocer la necesidad de salir del jacuzzi o hidromasaje; inconsciencia 
respecto a un peligro inminente; daño fetal en mujeres embarazadas; 
incapacidad física para salir del hidromasaje o jacuzzi y pérdida de 
conocimiento que puede resultar en peligro de ahogamiento.

• Las instalaciones eléctricas deben cumplir la normativa nacional en 
materia de cableado. Consulte con un electricista cualificado para 
cualquier duda relacionada.
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Temperatura ambiente
10ºC(50ºF) 
15ºC(59ºF)
20ºC(68ºF)
25ºC(77ºF)
30ºC(86ºF)

Temperatura del agua
10ºC(50ºF) 
15ºC(59ºF)
20ºC(68ºF)
25ºC(77ºF)
30ºC(86ºF)

Temperatura programada
40ºC(104ºF)
40ºC(104ºF)
40ºC(104ºF)
40ºC(104ºF)
40ºC(104ºF)

Duración del calentamiento
18.5 h
15 h

11.5 h
8.5 h
5.5 h

INSTALACIÓN
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NOTE: Las ilustraciones se incluyen únicamente a título indicativo. 
Puede que no se correspondan con el producto real. No a escala.
1. Inserte el enchufe.
2. Pulse el botón de reinicio (RESET): la luz indicadora se encenderá.
3. Pulse el botón de prueba (TEST): la luz indicadora se apagará.
4. Pulse el botón de reinicio (RESET): la luz indicadora se encenderá.
5. Pulse el botón de encendido/apagado ("On/Off") durante 2 segundos: 
la bomba estará lista para su uso.
ADVERTENCIA: Para evitar el riesgo de descarga eléctrica, el enchufe PRCD debe probarse antes de cada uso.
ADVERTENCIA: Antes de insertar la clavija en una toma de corriente, asegúrese de que la tensión nominal de la 
toma de corriente se adapta a la bomba.
ADVERTENCIA: Si esta prueba falla no utilice la bomba y póngase en contacto con nuestro Servicio Posventa.

Prueba de PRCD
RESET

TEST

2

RESET

TEST

4

RESET

TEST

1 3

RESET

TEST

Ubicación elegida
ADVERTENCIA: La ubicación elegida debe poder soportar la carga total.
ADVERTENCIA: Se debe proveer un sistema de drenaje adecuado para 
afrontar posibles inundaciones tanto en las instalaciones en interiores 
como en las exteriores.
IMPORTANTE: Debido al peso del hidromasaje sumado al del agua y los usuarios, es muy importante que el 
Lay-Z-Spa se instale sobre una base regular, plana y nivelada capaz de soportar de manera uniforme el peso 
del hidromasaje durante todo el tiempo en que esté instalado (no sobre un tapete u otros materiales 
similares). Si se instala el Lay-Z-Spa en una superficie que no cumpla con estos requisitos, los daños 
causados por un soporte inadecuado no estarán cubiertos por la garantía del fabricante. Es responsabilidad 
del propietario del Lay-Z-Spa asegurar en todo momento la integridad del lugar elegido.
1. Instalación en interiores:

Consulte los requisitos especiales si instala el hidromasaje en interiores.
• La humedad es un efecto secundario normal de la instalación del Lay-Z-Spa. 
  Determine los efectos que pueda tener la humedad ambiental en madera, papel, etc. expuestos en el lugar 

elegido. Para minimizar estos efectos, se recomienda mantener el área elegida correctamente ventilada. 
Un arquitecto puede ayudarle a determinar si se necesita más ventilación.

2. Instalación en exteriores:
• El agua podría salirse del hidromasaje durante el llenado, el vaciado o el uso. Por ello, el Lay-Z-Spa 

debería instalarse cerca de un desagüe de suelo.
• No exponga la superficie del hidromasaje a la luz directa del sol durante largos períodos de tiempo.

Asegúrese de cubrir el hidromasaje con su cubierta cuando la 
función de calentamiento esté activa. Dejar elhidromasaje 
descubierto aumentará el tiempo de calentamiento necesario.
No utilice el hidromasaje cuando la temperatura ambiente sea 
inferior a 4°C (39°F).

2.000 W a 20ºC

Potencia del elemento de calentamiento

50W 

Potencia de la bomba de agua

220-240 VCA
2.050 W a 20ºC

Potencia

800W

Potencia del tubo de hidromasaje

Para alcanzar 40 °C (104 °F), la duración de calentamiento requerida depende de la temperatura del agua al inicio 
y de la temperatura ambiente. Los datos siguientes deben considerarse solo una referencia. Para visualizar la 
temperatura actual del agua, ponga en funcionamiento el sistema de filtrado durante un minuto por lo menos.  

¡IMPORTANTE!
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Para el montaje de las piezas consulte el folleto de instalación.
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TERMINAL DE PUESTA A TIERRA EQUIPOTENCIAL DE LA 
BOMBA DE HIDROMASAJE
Se recomienda que un electricista cualificado conecte la bomba de 
hidromasaje a un terminal de toma de tierra mediante un 
conductor de cobre de 
(mínimo) 2,5 mm2.

Comprobación de la válvula de aire (para hidromasajes con válvula de 
inflado/desinflado rápido) 
Compruebe cuidadosamente la válvula de aire antes del inflado para 
garantizar que no haya ninguna fuga de aire. Si la válvula de aire está 
suelta, use la llave incluida para apretar la válvula siguiendo estos pasos:
sostenga con una mano la parte posterior de la válvula de aire del interior 
de la pared del hidromasaje y gire la tuerca en sentido horario.

NOTA:
1. No apriete en exceso.
2. No ajuste el conector de la válvula de aire cuando el hidromasaje se encuentre en uso.

NOTA: Durante el inflado, notará que sale un poco de aire de la zona donde el tubo se conecta a la bomba, esto 
es normal por requisitos técnicos.
NOTA: No usar un compresor de aire para inflar la piscina.
NOTA: No arrastre la piscina sobre terrenos irregulares, esto podría 
causar daños en el revestimiento de piscina. 
NOTA: Tiempo de inflado de referencia.
NOTA: El manómetro debe usarse solo para el inflado. 
Su valor sirve solo como referencia, no debe usarse 
como instrumento de precisión.
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REINICIOReinicio del calentamiento
Cuanto utilice por primera vez el Lay-Z-Spa, o después de un largo periodo de inactividad, 
asegúrese de presionar el botón de restablecimiento (reset) de la bomba con un objeto 
pequeño y fino.

Si la temperatura en el panel de control (o la temperatura del agua) no ha cambiado en las 4/5 
horas siguientes a la activación del sistema de calentamiento, use un objeto fino para pulsar el 
botón de restablecimiento (RESET) y reiniciar el sistema de calentamiento.
IMPORTANTE: El sistema de calentamiento no funcionará si la temperatura exterior es superior a 
40°C (104°F) o si el Lay-Z-Spa se encuentra bajo la luz directa del sol. En estas condiciones, 
espere hasta un momento más fresco del día antes de pulsar el botón de restablecimiento (RESET) 
con un objeto fino y reinicie el sistema de calentamiento. 

BOTÓN DE RESTABLECIMIENTO
INSTRUCCIONES DE USO IMPORTANTES

FUNCIONAMIENTO DE LA BOMBA

La bomba posee una función de bloqueo automático de 5 minutos. La luz LED se volverá más tenue cuando la bomba esté bloqueada 
(ninguna función activa). Para bloquear o desbloquear la bomba, coloque el dedo sobre el botón de bloqueo/desbloqueo durante 3 segundos.

Presionar los botones de aumento o descenso de la temperatura hará que el LED parpadee. Cuando esté parpadeando, podrá ajustar la temperatura deseada. 
Si mantiene apretados estos botones, los valores crecerán o decrecerán rápidamente. La nueva temperatura deseada permanecerá durante tres segundos en 
la pantalla LED para confirmar el nuevo valor.

Una vez encendido el LED muestra la temperatura del agua actual automáticamente.
Después de 72 horas de filtrado (sin utilizar la función de temporizador de ahorro energético), la bomba entrará en modo hibernación y 
parpadeará la señal "Fin" ("End") con la temperatura actual del agua. Cuando la bomba esté hibernando, las funciones de calentamiento y 
filtrado del agua estarán inhabilitadas. Para volver a activar la bomba, presione el botón bloque/desbloqueo durante 3 segundos.

Utilice este botón para activar el sistema de calentamiento. Cuando la luz situada encima del botón de calentamiento sea roja, el sistema estará activo. 
Cuando la luz sea verde, el agua se encontrará a la temperatura establecida y el sistema de calentamiento estará en modo reposo.

Se puede mostrar la temperatura en grados tanto Celsius como Fahrenheit.

NOTA: Si el sistema de calentamiento está activo, el sistema de filtrado se iniciará automáticamente.
NOTA: El sistema de filtrado seguirá en funcionamiento después de apagar el sistema de calentamiento.

NOTE: La temperatura predeterminada es 35°C (95°F).
NOTE: Los ajustes de temperatura pueden variar de 20°C (68°F) a 40°C (104°F).

Botones de ajuste de la temperatura 

Botón de bloqueo/desbloqueo

Alternancia Celsius/Fahrenheit

Botón de temporizador de ahorro energético 

Botón de calentamiento

Este botón enciende y apaga la bomba de filtrado. La luz situada encima del botón de filtrado de agua es roja cuando la función está activa.
Botón de filtrado de agua

Utilice este botón para activar el sistema de masaje, que, después de 30 minutos, cuenta con una función de interrupción automática. La 
luz situada encima del botón del sistema Lay-Z-Massage es roja cuando la función está activa.

IMPORTANTE: No ponga en funcionamiento el sistema Lay-Z-Massage con la cubierta acoplada. Se podría acumular aire dentro 
del hidromasaje, lo que causaría daños irreparables y lesiones corporales.
NOTA: El sistema de masaje y calentamiento trabajan juntos para crear una experiencia de masaje cálida y confortable. 

Botón del sistema Lay-Z-Massage

LED de temporizador de ahorro energético

Pantalla LED

NOTA: El calentamiento del agua podría cambiar en las circunstancias siguientes:

• si la cubierta no está colocada cuando la función de calentamiento está activa.
NOTA: Para visualizar la temperatura actual del agua, ponga en funcionamiento el sistema de filtrado durante un minuto por lo menos. La temperatura del 

Esta es una función recientemente añadida, diseñada para ayudar a evitar el derroche energético mediante el establecimiento de la hora y la duración del ciclo 
de calentamiento del hidromasaje.
De este modo, podrá disfrutar de su hidromasaje a la hora deseada, sin necesidad de dejar encendido el calentador todo el tiempo.

Pulse este botón durante 2 segundos para activar los botones del panel de control, la luz se enciende de color verde. Pulse este botón 
durante 2 segundos para desactivar todas las funciones activadas.

Botón de encendido/apagado

 El parpadeo de esta luz LED significa que está estableciendo la duración del calentamiento. La luz se encenderá cuando empiece el 
calentamiento.
El parpadeo de esta luz LED significa que está estableciendo el número de horas DESDE AHORA en que se activará el calentador. Cuando 
la luz está encendida, significa que se ha establecido la función de temporizador de ahorro energético.

PASO 1: Establecer la duración del calentamiento
1. Pulse el botón       hasta que el LED       empiece a parpadear.
2. Pulse el botón       o       para ajustar la duración del calentamiento (de 1 a 48 horas).
3. Vuelva a pulsar el botón       para confirmar la duración del calentamiento.
PASO 2: Configure el número de horas que deben pasar DESDE AHORA antes de que el calentador se active
1. Después de configurar la duración del calentamiento, el LED       empezará a parpadear.
2. Pulse el botón       o       para establecer las horas hasta el momento de activación (De 0 a 99 horas).
3. Vuelva a pulsar el botón       o no toque nada durante 10 segundos para confirmar el ajuste. El LED         se iluminará sin parpadeos, y empezará la cuenta atrás 
    para la activación del calentador.
Para modificar los ajustes del temporizador: Pulse el botón       y utilice el botón       o       para ajustar los valores.
Cancelar los ajustes: Pulse el botón       durante 2 segundos.
NOTA: Después de realizar los ajustes, la pantalla mostrará la temperatura actual y la hora alternativamente.
NOTA: Los valores de ajuste del temporizador (cantidad de tiempo con el calentamiento encendido) deben ser de 1 a 48 horas. El tiempo previo (el número de horas 
que deben pasar DESDE AHORA antes de que el calentador se active) debe configurarse con valores de 0 a 99 horas. Si el temporizador se ajusta a 0 horas, significa 
que el sistema de calentamiento se activará inmediatamente.
El temporizador es de un uso a la vez: el usuario configura la duración del ciclo de calentamiento y la cantidad de horas desde ahora en que el calentador comenzará 
a funcionar. La función del temporizador NO se repite hasta el restablecimiento.
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Utilizar productos químicos líquidos (no incluido):

Utilizar productos químicos en tableta (no incluido):
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PRECAUCIÓN: DEBE ASEGURARSE DE QUE LA BOMBA ESTÁ DESENCHUFADA ANTES DE INICIAR ACTIVIDADES DE 
MANTENIMIENTO PARA EVITAR EL RIESGO DE LESIONES O INCLUSO DE MUERTE.
Mantenimiento del cartucho de filtro
NOTA: Para garantizar que el agua del hidromasaje permanece limpia, 
compruebe y limpie sus cartuchos de filtro a diario. 
Siga los pasos siguientes.

NOTA: Recomendamos cambiar los cartuchos de filtro todas las semanas. Si los cartuchos de filtro siguen estando sucios y 
descoloridos, deberán cambiarse
Mantenimiento del agua
Debe mantener el agua de su hidromasaje limpia y químicamente equilibrada. Lavar solo el cartucho de filtro no es suficiente para 
un mantenimiento correcto, 
recomendamos utilizar productos químicos para mantener el equilibrio químico del agua y tabletas de cloro o de bromo (no utilice 
gránulos) con el flotador químico.
La calidad del agua estará directamente relacionada con la frecuencia de uso, el número de usuarios y el mantenimiento general 
del hidromasaje. Cuando no se realiza ningún tratamiento químico del agua, ésta se debe cambiar cada 3 días.
Nota: Recomendamos ducharse antes de utilizar el Lay-Z-Spa, ya que los productos cosméticos, las lociones y otros residuos en 
la piel podrían degradar rápidamente la calidad del agua. Para utilizar el flotador químico, siga las instrucciones siguientes.

MANTENIMIENTO
NOTA: Podría ser necesario aplicar aire adicional al hidromasaje de vez en cuando. Los cambios de temperatura del día a la noche 
cambiarán la presión del hidromasaje, lo que podría causar un cierto desinflado. Siga las instrucciones de montaje y vacíe el 
hidromasaje antes de volver a inflarlo para alcanzar la presión necesario. 

P6653
Conjunto de filtrado

58323
Cartucho de filtro

Alarmas

El disparador térmico manual de 
restablecimiento se ha activado.

1. Los conectores del termómetro de la bomba 
no funcionan correctamente.

2. El termómetro de la bomba está roto.

1. La conexión de tierra de su casa tiene 
algún problema.

2. La bomba tiene algún problema.

1. Los indicadores de los sensores de caudal de 
agua no bajaron y no se posicionaron 
correctamente.

2. Los sensores del caudal de agua están rotos.

1. Se olvidó de retirar los 2 tapones de tope del 
interior de la piscina.

2. Los cartuchos de filtro están sucios.
3. Active el sistema de filtrado o calentamiento y 

coloque la mano delante de la tubería de 
salida en el interior de la piscina para 
comprobar si sale agua.

a. Si no sale agua, la bomba de agua está rota.
b. Sale agua pero se activa la alarma          . Los 

sensores de caudal de agua están rotos

1. La temperatura del agua es inferior a 
    4 °C (40°F).
2. Si la temperatura del agua es superior a 
    7°C (44,6°F), el termómetro de la bomba está 

roto.

1. La temperatura del agua es superior a 
   50°C (122ºF).
2. Si la temperatura del agua es superior a 
   45°C (113°F), el termómetro de la bomba está 

roto.

SoluçõesCausas Motivos

El disparador térmico 
manual de restablecimiento 
presenta algún problema.

Error de conexión de tierra

Los sensores de caudal de 
agua funcionan sin 
presionar el botón de 
filtrado o calentamiento.

Después del arranque o 
durante las funciones de 
filtrado y/o calefacción, los 
sensores del caudal de 
agua no detectan el caudal 
de agua.

Las conexiones del 
termómetro de la bomba 
presentan algún problema.

El termómetro de la bomba 
indica una temperatura 
inferior a 4°C (40°F).

El termómetro de la 
bomba indica una 
temperatura superior a 
50°C (122ºF).

1. Desenchufe la bomba y pulse el botón de restablecimiento, después 
vuelva a enchufar la bomba.

2. En caso de que la alarma persista, compruebe la sección BOTÓN DE 
RESTABLECIMIENTO del manual.

3. Póngase en contacto con el servicio posventa de Bestway para solicitar 
instrucciones.

Póngase en contacto con el servicio posventa de Bestway para solicitar 
instrucciones.

Póngase en contacto con el servicio posventa de Bestway para solicitar 
instrucciones.

1. El hidromasaje no ha sido diseñado para funcionar con temperaturas 
del agua por debajo de los  4ºC (40°F). Desenchufe la bomba y vuelva 
a encenderla únicamente cuando la temperatura del agua alcance los 
6°C (43°F).

2. Póngase en contacto con el servicio posventa de Bestway para solicitar 
    instrucciones.
1. El hidromasaje no ha sido diseñado para funcionar con temperaturas del 

agua por encima de los  40ºC (104ºF). Desenchufe la bomba y vuelva a 
encenderla únicamente cuando la temperatura del agua sea igual o 
inferior a 38ºC (100ºF).

    IMPORTANTE: Antes de volver a encender la bomba, pulse el botón de 
restablecimiento

2. Póngase en contacto con el servicio posventa de Bestway para solicitar 
    instrucciones

1. Desenchufe con cuidado el aparato, golpee suavemente el lateral de la 
bomba y vuelva a enchufar.

2. Póngase en contacto con el servicio posventa de Bestway para solicitar 
    instrucciones.

1. Retire los 2 tapones de tope antes de calentar, consulte el apartado 
Montaje del manual de instrucciones.

2. Retire el conjunto de filtrado del interior de la piscina y pulse el botón de 
filtrado o calentamiento. Si no aparece ningún mensaje de alarma, 
limpie o cambie los cartuchos de filtro, instale el conjunto de filtrado en 
el interior de la piscina.

3. Póngase en contacto con el servicio posventa de Bestway para solicitar 
    instrucciones.

S-S-005855

S-S-005855/14x21cm/54112; 54113; 54123; 54129; 54148; 54154; 54171; 54174; 54175; 54183; 54186/欧规AirJet SPA说明书/JS-YF-2016-B-16420/



ALMACENAMIENTO
Vaciado del hidromasaje

34

Ajuste de la válvula de aire (sólo para la válvula de inflado/desinflado rápido)
En caso de fuga de aire, compruebe la válvula de aire en primer lugar. Cubra la válvula de aire con agua jabonosa para comprobar si está 
dejando escapar el aire. Si así fuera, utilice la llave proporcionada para ajustar la válvula de aire siguiendo estos pasos:
• Sostenga con una mano la parte posterior de la válvula de aire del interior de la pared del hidromasaje y gire la tuerca en sentido horario. 

NOTE:
1. No apriete en exceso.
2. Compruebe atentamente la válvula de aire antes de cada uso.
3. No ajuste el conector de la válvula de aire cuando el hidromasaje se 
encuentre en uso.

2. 3. 4.

6.

1.

P6611

7.

NOTA: Levante el hidromasaje cuando 
quede poca agua. Los daños que puedan 
sufrir las asas no están cubiertos por la 
garantía.   

5.

P6932

8. NOTA: Seque la piscina 
de hidromasaje.

2.

1.

P61726

P61726

P61725

P61727

P61727
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Válvula roscada

P61725
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.  

Válvula de inflado/desinflado rápido Válvula de seguridad

2

DESINFLADO

Los residuos de detergente y los sólidos disueltos de los trajes de baño y los 
productos químicos podrían acumularse en las paredes del hidromasaje. Utilice 
agua y jabón para limpiar las paredes y después aclárelas abundantemente.

NOTA: NO utilice cepillos duros o productos de limpieza abrasivos.

Limpieza del hidromasaje 

pH
7,4-7,6

Alcalinidad total
80-120ppm

Cloro libre
2-4ppm

NOTA: Los daños resultantes de un desequilibrio químico no están cubiertos por la garantía. Los productos químicos para piscinas son 
potencialmente tóxicos y deben manejarse con cuidado. Existen riesgos graves para la salud derivados de los vapores químicos y del 
incorrecto etiquetado y almacenamiento de los recipientes de productos químicos. Consulte con su proveedor local de piscinas para 
solicitar información sobre el mantenimiento químico. Siga atentamente las instrucciones del fabricante de los productos químicos. Los 
daños al hidromasaje derivados de un uso inapropiado de los productos químicos y de la mala gestión del agua del hidromasaje no están 
cubiertos por la garantía.

NOTA: Retire el flotador químico del hidromasaje cuando el hidromasaje esté siendo usado.
IMPORTANTE: Después de realizar el mantenimiento químico y antes de 
utilizar el hidromasaje, utilice un kit de pruebas (no incluido) 
para comprobar la composición química del agua.
Recomendamos que mantenga el agua según las indicaciones 
de la tabla siguiente.
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Asegúrese de que el hidromasaje y la bomba estén completamente secos. Esto es esencial para alargar la vida útil del hidromasaje. Recomendamos 
utilizar la bomba para secar con aire el hidromasaje, la bomba y las tuberías. Retire los conjuntos de filtro y deseche los cartuchos de filtro usados. 
Vuelva a conectar los dos tapones de tope en las válvulas de entrada y salida del hidromasaje. Se recomienda que guarde el hidromasaje dentro de su 
confección original en un lugar cálido y seco.
NOTA: El plástico se vuelve quebradizo y frágil cuando queda expuesto a temperaturas bajo cero. La congelación puede dañar seriamente el 
hidromasaje. Una preparación para el invierno incorrecta del hidromasaje puede dejar sin validez su garantía.

Eliminación
Significado del símbolo del cubo de basura tachado con una cruz: No deseche los aparatos eléctricos como residuos urbanos no seleccionados. Utilice las 
instalaciones de recogida selectiva de residuos. Diríjase a las autoridades locales para obtener información sobre los sistemas de recogida disponibles. Si 
los aparatos eléctricos se desechan en basureros o vertederos, pueden filtrarse sustancias peligrosas en las aguas subterráneas y entrar en la cadena 
alimentaria, dañando su bienestar y su salud. Cuando se sustituyen aparatos viejos por otros nuevos, el vendedor está obligado por las leyes a retirar su 
aparato usado para su eliminación de forma gratuita.

RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS  Bestway se esfuerza por ofrecer los hidromasajes que causen menos problemas del mercado. 
Si experimenta cualquier tipo de problema, no dude en ponerse en contacto con Bestway o con su vendedor autorizado. Aquí encontrará algunos consejos útiles para 
ayudarle a diagnosticar y corregir algunas causas de problemas comunes.

Problemas

La bomba no funciona

La bomba no calienta 
adecuadamente

Los adaptadores de bomba 
no están a nivel respecto a 
los adaptadores de hidromasaje

Fuga de la piscina de 
hidromasaje

El agua no está limpia

Posibles causas

- El hidromasaje presenta 
 alguna rotura o algún pinchazo
- La válvula de aire está suelta

Soluciones

- Compruebe la fuente de alimentación
- Póngase en contacto con su centro de servicio posventa de Bestway local 
 para solicitar instrucciones

- Puede elevar la bomba con un trozo de madera o cualquier otro tipo de material 
 aislante para poner a nivel los adaptadores de la bomba respecto a los adaptadores 
 del hidromasaje

- Falta de alimentación
- El circuito de alimentación
 está roto

- La bomba de aire se ha 
 sobrecalentado
- El sistema de masaje del 
 Lay-Z- Spa se detiene 
 automáticamente
- La bomba de aire está rota

- Una característica del PVC 
es que cambia de forma, algo 
 perfectamente normal

- Tiempo de filtrado insuficiente.
- Cartucho de filtro sucio
- Mantenimiento del agua 

incorrecto

- Desenchufe la bomba y espere dos horas hasta que la bomba se enfríe  
 Introduzca el enchufe y pulse el botón Lay-Z-Massage System
- Pulse el botón Lay-Z-Massage System para reactivar el sistema.
- Póngase en contacto con su centro de servicio posventa de Bestway local  
 para solicitar instrucciones

- Aumente el tiempo de filtrado
- Limpie/reemplace el cartucho de filtro (consulte la sección de Limpieza y reparación 

del cartucho de filtro)
- Consulte las instrucciones del fabricante de los productos químicos

Error al realizar el 
test PRCD

Hay algún problema con el 
hidromasaje

Póngase en contacto con su centro de servicio posventa de Bestway local y 
devuelva el hidromasaje

El panel de control 
no funciona

- El panel de control tiene un 
bloqueo automático, que se 
activa al cabo de 5 minutos de 
inactividad. La pantalla LED 
tiene un icono:      Si el icono de 
bloqueo está resaltado, el panel 
de control está bloqueado

- El panel de control no está 
activo

¿Qué tipo de tratamientos 
químicos deberían utilizarse 
para el mantenimiento del 
agua?

Consulte con su proveedor local de tratamientos químicos para solicitar información al respecto. 
Siga atentamente las instrucciones del fabricante de los productos químicos

Hay fugas de agua en los 
adaptadores entre la 
bomba y el hidromasaje

Inserte los tapones de tope en los puertos del hidromasaje para evitar que escape el agua y desconecte la 
bombaCompruebe y asegúrese de que las juntas estén correctamente colocadas en el interior de los adaptadores de 
bomba. Si faltan juntas o no están instaladas correctamente, póngase en contacto con su centro de servicio posventa 
de Bestway local para solicitar instrucciones. 
Si las juntas están correctamente colocadas en posición, vuelva a conectar la bomba al hidromasaje y apriete los 
adaptadores a mano

- Use el parche de reparación incluido
- Cubra la válvula de aire con agua jabonosa para comprobar si está dejando escapar el 

aire. Si así fuera, utilice la llave proporcionada para ajustar la válvula de aire siguiendo 
estos pasos:

1. Desinfle el hidromasaje
2. Sostenga con una mano la parte posterior de la válvula de aire del interior de la pared 

del hidromasaje y gire la tuerca en sentido horario

- Temperatura ajustada 
 demasiado baja
- Cartucho de filtro sucio.
- Desconexión del disyuntor 
 térmico
- El hidromasaje no está cubierto
- El calentador o los fusibles 
 han fallado

- Ajuste a una temperatura más alta, consulte la sección sobre el funcionamiento 
 de la bomba
- Limpie/sustituya el cartucho de filtro, consulte la sección sobre limpieza y sustitución 
 del cartucho del filtro
- Desenchufe la bomba y coloque el enchufe en un lugar seco y fresco. Vuelva a encender 
 la bomba únicamente cuando la temperatura del agua sea igual o inferior a 35ºC (95°F)
- Cubra el hidromasaje con la cubierta
- Póngase en contacto con el servicio posventa de Bestway para solicitar instrucciones

- Para desbloquear el panel de control, pulse el botón        durante 3 segundos.
Si el panel de control no se desbloquea, reinicie la bomba – desenchufe y vuelva a 
enchufar la bomba.

- Pulse el botón de encendido/apagado (on/off) durante 2 segundos
Si el problema persiste, póngase en contacto con su centro de servicio posventa de 
Bestway local para solicitar instrucciones

El sistema Lay-Z-Massage 
no funciona

REPARACIÓN
Para la pieza de PVC.
Si el hidromasaje presenta alguna rotura o 
algún pinchazo, use el parche de reparación 
adhesivosumergible entregado.
1. Limpie la zona a reparar.
2. Retire el parche con cuidado de su soporte.
3. Presione el parche sobre la zona a reparar.
4. Espere 30 segundos antes de hinchar.

Para material PVC TriTech
Si el hidromasaje presenta alguna rotura o algún pinchazo, use el parche de reparación de PVC incluido y cola (no 
incluida) siguiendo los pasos siguientes:
1. Limpie y seque la zona que desea reparar.
2. Recorte el parche de PVC incluida para obtener el tamaño adecuado.
3. Utilice cola (no incluida) para recubrir un lado del parche recortado. Compruebe que la cola esté distribuida de forma 

homogénea.
4. Espere 30 segundos y aplique el parche encolado sobre la zona dañada.
5. Elimine cualquier burbuja de aire que pudiera haber quedado atrapada debajo del parche y presione con firmeza 

durante dos minutos.
6. El producto ya vuelve a estar listo para su uso. Repita este proceso si apareciesen nuevas fugas
7. Espere 30 minutos antes de volver a inflar.
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El producto que ha comprado viene acompañado de una garantía limitada. En Bestway® cumplimos nuestra garantía de calidad y le 
aseguramos, mediante una garantía de sustitución, que su producto estará libre de defectos de fabricación.
Si desea presentar una reclamación en garantía, cumplimente este impreso y envíelo a su centro de servicios posventa de Bestway local 
acompañado de una copia del recibo de compra. Póngase en contacto con su centro de servicios posventa de Bestway antes de enviar 
cualquier documento. Dicho centro le informará debidamente de lo necesario para tramitar su reclamación. Bestway® no sustituirá aquellos 
productos que hayan recibido un trato inadecuado o se hayan utilizado sin respetar las instrucciones de uso aplicables.
La garantía de Bestway cubre los defectos de fabricación descubiertos durante el desembalaje del producto o durante su uso, tal y como se 
recomienda en el manual del usuario. Esta garantía se aplica solo a aquellos productos que no hayan sido modificados por terceros. El producto 
debe guardarse y manipularse de acuerdo con las recomendaciones técnicas.
La garantía no cubre daños provocados por uso inadecuado, abuso, uso negligente, incluyendo aunque no de manera exhaustiva: colisión, 
incendio, uso de tensión inadecuada, exposición a un calor excesivo, instalación inadecuada, pruebas o cableado inadecuados o 
almacenamiento inadecuado.
Las reparaciones y las sustituciones no amplían la duración de la garantía. La fecha de entrada en vigor de la garantía es la fecha de venta 
mostrada en el recibo de compra original.

Escriba el nombre de su hidromasaje

Código de artículo de la BOMBA DE HIDROMASAJE:

FAX/E-MAIL/TEL: Consulte la información de contacto correspondiente a su país indicada en la contraportada o en la página web:
www.bestwaycorp.com
Por favor, proporcione su dirección completa y detallada. Nota: Las direcciones incompletas podrían provocar retrasos en los envíos.
Bestway se reserva el derecho de cobrar los nuevos envíos de los paquetes devueltos cuando el motivo de dicha devolución sea atribuible al destinatario.

Fecha de compra:PARA: Departamento de servicio Bestway®

Número de código de cliente:FECHA 

El sistema de calentamiento no funcionaFugas en el hidromasaje Filtración de agua El sistema no funciona

El sistema Lay-Z-Massage no funciona 

Piezas ausentes – Utilice el código de la pieza ausente, 
el cual se pueden encontrar en el manual del usuario.

El panel de control muestra un error que no puede solucionarse 

Fuga de la bomba Fuga del adaptador 

Otro (Descripción)

INFORMACIÓN REQUERIDA - ESCRIBA LA DIRECCIÓN DE ENVÍO

Número de lote de la BOMBA DE HIDROMASAJE:   

Nombre: Dirección:

Código postal: 

País: 

Las ilustraciones se incluyen únicamente a título indicativo. No a escala.

Ciudad:

Nº de móvil:  Teléfono:

Fax:

Distribuidor:

PARA CONSULTAR FAQ, MANUALES, VÍDEOS O COMPRAR PIEZAS DE REPUESTO, VISITE NUESTRA PÁGINA WEB 
www.bestwaycorp.com.
LOS VÍDEOS TAMBIÉN ESTÁN DISPONIBLES EN NUESTRO CANAL BESTWAY EN YOUTUBE: www.youtube.com/user/BestwayService.

E-mail:

Número de lote de la PISCINA DE HIDROMASAJE:

Descripción del problema

Número de lote

BWSHE.....X
     YYYY-MM-DD

BWSHEXXXXXX
 YYYY-MM-DD

Close

O
pe

n

Número de lote Código de artículo

MODEL NO. #XXXXX

Garantía de fabricante limitada BESTWAY®

IMPORTANTE: SOLO SE SUSTITUIRÁ LA PARTE DAÑADA, NO LA TOTALIDAD DEL PRODUCTO.
Bestway se reserva el derecho de solicitar pruebas fotográficas de las piezas defectuosas o de solicitar 
el envío del elemento para la realización de pruebas adicionales.
Para poder ayudarle lo mejor posible, le rogamos que nos suministre información completa.

LAY-Z-SPA Vegas / Paris

BW
 
S
Y
H
Y
E
Y
X
Y
X
-
X
M
X
M
X
-
X
DD

Número de lote

     YYYY

BWSHEXXXXXX-MM-DD

Lay-Z-Spa
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SICHERHEITSANWEISUNGEN
Bei der Installation und Benutzung dieser elektrischen Ausstattung müssen stets die 
grundlegenden Sicherheitsvorkehrungen getroffen und befolgt werden, einschließlich 

der folgenden:
WICHTIGE SICHERHEITSANWEISUNGEN - LESEN UND BEFOLGEN SIE ALLE 

ANWEISUNGEN.
WARNUNG:

• Das SPA muss über einen Trenntransformator oder über eine 
Fehlerstrom-Schutzeinrichtung (RCD) mit einem Ansprechdifferenzstrom von nicht 
mehr als 30mA versorgt werden.

• Die Pumpe muss vor jeder Verwendung getestet werden, befolgen Sie die 
Anweisungen für die Pumpe, um den Test durchzuführen.

• Falls das Netzkabel beschädigt ist, muss ein Austausch durch den Hersteller, eine 
autorisierte Servicestelle oder vergleichbar qualifizierte Personen erfolgen, um 
Gefahren zu vermeiden.

• Verwenden Sie kein Verlängerungskabel für den Anschluss der Einheit an die 
Energieversorgung; nutzen Sie eine ordnungsgemäß installierte Steckdose.

• Während der Benutzung des Bads darf sich kein Teil dieses Gerätes darüber 
befinden.

• Komponenten mit Strom führenden Teilen, mit Ausnahme von Teilen, die mit einer 
  Sicherheitskleinspannung von nicht mehr als 12 V versorgt werden, dürfen sich 

nicht in Reichweite von Personen innerhalb des SPA-Pools befinden; Teile, die 
elektrische Komponenten beinhalten, mit Ausnahme von Fernbedienungen, 
müssen so gelagert oder angebracht werden, dass sie nicht in den SPA-Pool fallen 
können.

• Das Spa muss von einer geerdeten Stromquelle mit Spannung versorgt werden.
• Warnung: Halten Sie den Stecker stets trocken. Das Einstecken eines 

feuchten oder nassen Steckers ist strengstens untersagt!
• Der Stecker muss direkt in eine SCHUKO®-Wandsteckdose gesteckt werden.
  VORSICHT: Um Gefahren durch unbeabsichtigtes Zurücksetzen des 

Thermoschutzes zu vermeiden, darf dieses Gerät nicht über eine externe 
Schaltvorrichtung wie eine Zeitschaltuhr betrieben oder an einen Stromkreis 
angeschlossen werden, der regelmäßig durch den Versorger ein- und 
ausgeschaltet wird.Nach 3- bis 5-jähriger Nutzung des Spas, müssen Sie sich mit 
Ihrem lokalen qualifizierten Wartungstechniker in Verbindung setzen, um die 
Sicherheit und Leistung zu gewährleisten. Die Hauptkomponenten wie das 
Heizelement, der Motor des Luftgebläses und die Rückschlagventile in der 
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Wegen FAQs, Bedienungsanleitungen, Videos
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www.bestwaycorp.com

GESCHÄFT ZURÜCKGEBEN
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elektrischen Einheit müssen fachkundig überprüft und ersetzt werden (wenn 
erforderlich).

• BENUTZEN SIE DAS SPA NICHT, WÄHREND ES REGNET, UM EINEN 
ELEKTRISCHEN SCHLAG ZU VERMEIDEN.

• Tragen Sie niemals Kontaktlinsen, während Sie sich in Ihrem SPA aufhalten.
• Benutzen Sie das Spa nicht während der chemischen Wasserpflege.
• Es können keine Verlängerungskabel verwendet werden.
• Stecken Sie den Netzstecker des Geräts nicht mit nassen Händen ein oder aus.
• Stecken Sie das Gerät immer aus:
  - an Regentagen
  - Bevor Reinigungs- oder Wartungsarbeiten durchgeführt werden
  - wenn Sie das Produkt für einen längeren Zeitraum unbeaufsichtigt lassen (z. B. 

während des Urlaubs).
• Wird das Gerät für einen längeren Zeitraum, zum Beispiel im Winter, nicht benutzt, 

muss das SPA- oder Pool-Set demontiert und in Innenräumen gelagert werden
• Vorsicht: Bitte lesen Sie diese Anweisungen vor jeder Benutzung und Installation 

bzw. Montage des Geräts sorgfältig durch.
• Bewahren Sie diese Anweisungen sorgfältig auf. Sollten diese Anweisungen 

verloren gehen, kontaktieren Sie Bestway oder suchen Sie das Dokument auf 
unserer Website www.bestwaycorp.com

• Warnung: Für die elektrische Sicherheit ist eine PRCD-Vorrichtung in das 
Stromkabel integriert. Wird ein Fehlerstrom von mehr als 10 mA erfasst, 
arbeitet die Schutzvorrichtung und trennt die Stromversorgung. Ziehen Sie in 
einem solchen Fall den Netzstecker des Produktes sofort heraus bzw. 
trennen Sie das Produkt sofort vom Stromnetz und stellen Sie umgehend die 
Benutzung des Produktes ein. Führen Sie in diesem Fall bitte keinen Reset 
aus. Sie müssen Ihren lokalen Bestway Kundendienst kontaktieren, um das 
Produkt überprüfen und gegebenenfalls reparieren zu lassen.

• Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren oder älter sowie von Personen mit 
physischen, sensorischen oder mentalen Einschränkungen oder mangelnder 
Erfahrung und mangelnden Kenntnissen benutzt werden, sofern sie entsprechend 
beaufsichtigt oder mit der Bedienung des Gerätes und den damit verbundenen 
Gefahren vertraut gemacht wurden.. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Die 
Reinigung und Wartung durch den Benutzer darf von Kindern nicht ohne 
Beaufsichtigung durchgeführt werden. (Für den EU-Markt)

• Die Reinigung und die Wartung darf nur durch einen Erwachsenen durchgeführt 
werden, der sich über die Gefahren bewusst ist, die z.B. zu einem Stromschlag 
führen können.Dieses Gerät darf nicht von Personen (einschließlich Kindern) mit 
physischen, sensorischen oder mentalen Einschränkungen oder mangelnder 
Erfahrung und mangelnden Kenntnissen benutzt werden, wenn diese nicht durch 
eine für ihre Sicherheit verantwortliche Person entsprechend beaufsichtigt werden 
oder mit der Bedienung des Gerätes und den damit verbundenen Gefahren vertraut 
gemacht wurden. Kinder müssen während der Nutzung beaufsichtigt werden, um 
sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerät spielen. (Für Nicht-EU-Märkte)
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• Wasser übt eine Anziehungskraft auf Kinder aus; bringen Sie nach jeder Benutzung 
die SPA-Abdeckung an.

• Vergraben Sie das Kabel nicht im Boden. Verlegen Sie das Kabel so, dass die 
Gefahr von Beschädigungen durch Rasenmäher, Heckenscheren und andere 
Geräten vermieden wird.

• Risiko von Ertrinkungsunfällen. Es ist äußerste Vorsicht geboten, um unerlaubten 
Zugang durch Kinder zu verhindern. Um Unfälle zu vermeiden, stellen Sie sicher, 
dass Kinder das SPA nicht benutzen können, solange sie nicht jederzeit durch 
einen Erwachsenen beaufsichtigt werden.

• RISIKO SCHWERER VERLETZUNGEN. Benutzen Sie das SPA niemals, wenn die 
Zu- oder Ableitungen beschädigt sind oder fehlen. Versuchen Sie niemals, die Zu- 
oder Ableitungen zu ersetzen. Wenden Sie sich immer an Ihren lokalen 
Kundendienst.

• GEFAHR EINES ELEKTRISCHEN SCHLAGES. Mindestens 2 m entfernt von 
sämtlichen Metallflächen installieren.

• GEFAHR EINES ELEKTRISCHEN SCHLAGES. Benutzen Sie niemals elektrische 
Geräte, während Sie sich in Ihrem SPA befinden oder wenn Ihr Körper nass ist. 
Positionieren Sie niemals elektrische Geräte wie Lampen, Telefone Radios oder 
Fernsehgeräte im Umkreis von 2 m vom SPA.

• Während der Schwangerschaft kann der Aufenthalt in heißem Wasser dem Fötus 
schaden. Schränken Sie die Nutzungsdauer auf maximal 10 Minuten ein.

• ZUR REDUZIERUNG DES VERLETZUNGSRISIKOS:
A. Die Wassertemperatur im SPA darf 40°C (104°F) niemals überschreiten. 

Wassertemperaturen zwischen 38°C (100°F) und 40°C (104°F) werden für einen 
gesunden Erwachsenen als sicher angesehen. Für jüngere Kinder und wenn 
das SPA länger als 10 Minuten benutzt wird, werden niedrigere 
Wassertemperaturen empfohlen.

B. Da hohe Wassertemperaturen in den ersten Schwangerschaftsmonaten eine 
erhebliche Gefahr für den Fötus darstellen, müssen schwangere oder 
möglicherweise schwangere Frauen die Wassertemperatur des SPAs auf 

     38°C (100°F) begrenzen.
C. Vor dem Betreten des SPAs muss der Benutzer die Wassertemperatur mit einem 

genauen Thermometer messen, da die Toleranz der Wassertemperaturregler variiert.
D. Die Einnahme von Alkohol, Drogen oder Medikamenten vor oder während der 

Benutzung des SPAs kann zu Bewusstlosigkeit und Ertrinkungsgefahr führen.
E. Übergewichtige Personen sowie Personen, die an einer Herzerkrankung, 

niedrigem oder hohem Blutdruck, Kreislaufproblemen oder Diabetes leiden, 
müssen vor der Benutzung des Spas einen Arzt konsultieren.

F. Personen, die Medikamente einnehmen, müssen vor der Benutzung eines SPAs 
einen Arzt konsultieren, da einige Arzneimittel zu Schläfrigkeit führen, während 
andere Medikamente sich auf die Herzfrequenz, den Blutdruck oder den 
Kreislauf auswirken können.

• ZUR REDUZIERUNG DES VERLETZUNGSRISIKOS: Füllen Sie niemals Wasser, 
dessen Temperatur über 40°C (104°F) liegt, direkt in den SPA-Pool.
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KONSULTIEREN SIE IHREN ARZT FÜR EMPFEHLUNGEN.
VORSICHT:

• Das SPA darf nicht bei Temperaturen unter 4°C (40°F) aufgebaut werden oder 
im Freien bleiben.

• Benutzen Sie das SPA nicht allein.
• Menschen mit ansteckenden Krankheiten dürfen das SPA nicht benutzen.
• Benutzen Sie das SPA nicht unmittelbar nach körperlichen Anstrengungen.
• Betreten und verlassen Sie das SPA stets langsam und vorsichtig. Nasse 

Oberflächen sind rutschig.
• Zur Vermeidung von Beschädigungen an der Pumpe darf das SPA nur dann 

betrieben werden, wenn es mit Wasser gefüllt ist.
• Verlassen Sie das SPA unverzüglich, falls Sie sich unwohl oder schläfrig 

fühlen.
• Geben Sie niemals Wasser zu Chemikalien. Geben Sie die Chemikalien immer 

ins Wasser, um starke Dämpfe oder heftige Reaktionen zu vermeiden, die zu 
gefährlichem Chemikaliensprühnebel führen können.

• Informationen zur Reinigung, Wasserpflege und Wasserentsorgung finden Sie 
im Abschnitt "WARTUNG".

• Informationen zur Installation finden Sie im nachstehenden Absatz dieses 
Handbuchs.

HINWEIS:
• Bitte untersuchen Sie die Ausstattung vor der Benutzung. Benachrichtigen Sie 

den Bestway Kundenservice unter der auf diesem Handbuch angegebenen 
Adresse über sämtliche zum Zeitpunkt des Kaufs beschädigten oder fehlenden 
Teile. Prüfen Sie, ob die Komponenten der Ausrüstung dem Modell 
entsprechen, das Sie kaufen wollten.

• Dieses Produkt ist nicht für den kommerziellen Einsatz bestimmt.

BEWAHREN SIE DIESE ANWEISUNGEN AUF
S-S-005855
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• Die Einnahme von Alkohol, Drogen oder Medikamenten kann das Risiko einer 
tödlichen Hyperthermie erheblich erhöhen. Hyperthermie tritt auf, wenn die 
Innentemperatur des Körpers eine Temperatur erreicht, die einige Grade über der 
normalen Körpertemperatur von 37°C (98,6°F) liegt. Die Symptome der 
Hyperthermie sind ein Anstieg der inneren Körpertemperatur, Schwindel, Lethargie, 
Schläfrigkeit, Benommenheit und Ohnmacht. Die Symptome der Hyperthermie 
umfassen Hitzeunempfindlichkeit; das Nichterkennen der Notwendigkeit, das SPA 
oder den Whirlpool zu verlassen; Nichterkennen der drohenden Gefahr;  
Schädigung des Fötus bei schwangeren Frauen; körperliche Unfähigkeit, das SPA 
oder den Whirlpool zu verlassen; sowie Bewusstlosigkeit mit Ertrinkungsgefahr.

• Die Installation von Elektrogeräten muss den lokalen und nationalen 
Elektrovorschriften entsprechen.Wenden Sie sich wegen jeglicher Fragen an einen 
Fachelektriker.
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HINWEIS: Die Zeichnungen dienen lediglich Illustrationszwecken. 
Möglicherweise ist nicht das vorliegende Produkt dargestellt. Nicht maßstabsgetreu.
1. Setzen Sie den Stecker ein.
2. Betätigen Sie den „RESET“-Knopf; die Leuchtanzeige wird eingeschaltet.
3. Betätigen Sie den „TEST“-Knopf; die Leuchtanzeige schaltet sich aus.
4. Betätigen Sie den „RESET“-Knopf; die Leuchtanzeige wird eingeschaltet.
5. Betätigen Sie 2 Sekunden lang den „Ein-/Aus“-Schalter; Ihre Pumpe ist einsatzbereit.
WARNUNG: Der PRCD-Stecker muss vor jeder Verwendung überprüft werden, 
um die Gefahr eines elektrischen Schlages zu vermeiden.
WARNUNG: Vergewissern Sie sich, dass die Netzspannung der Steckdose für die Pumpe geeignet ist, bevor Sie den 
Netzstecker in die Steckdose einstecken.
WARNUNG: Wenn dieser Test fehlschlägt, verwenden Sie die Pumpe nicht und wenden Sie sich bitte an unseren Kundendienst.

PRCD Test
RESET

TEST

2

RESET

TEST

4

RESET

TEST

1 3

RESET

TEST

INSTALLATION
Aufstellort
WARNUNG: Der gewählte Ort muss über ausreichende 
Tragfähigkeit für die zu erwartende Last verfügen. 
WARNUNG: Sowohl bei Installationen in Innenräumen als auch im 
Freien muss ein geeignetes Abflusssystem zur Verfügung stehen.
WICHTIG: Durch das kombinierte Gewicht von Lay-Z-Spa, Wasser und Personen ist es äußerst wichtig, dass der 
Untergrund, auf dem das Spa installiert wird, glatt, eben und für die gesamte Dauer der Verwendung in der Lage 
ist, die zu erwartende Last zu tragen (nicht auf dem Teppich oder ähnlichem Material). Wenn das Lay-Z-Spa auf 
einer Oberfläche platziert wird, die diese Anforderungen nicht erfüllt, sind sämtliche hierdurch entstehenden 
Schäden nicht durch die Herstellergewährleistung abgedeckt. Der Besitzer des Lay-Z-Spas ist dafür verantwortlich, 
die Integrität des Aufstellungsortes jederzeit zu gewährleisten.
1. Installation in Innenräumen:

Beachten die besonderen Anforderungen für die Installation in Innenräumen.
• Feuchtigkeit ist ein natürlicher Nebeneffekt der Installation des Lay-Z-Spas. Berücksichtigen 
  Sie die Auswirkungen der erhöhten Luftfeuchtigkeit auf Holz, Papier etc. am Aufstellort. Diese Auswirkungen 

werden am besten durch eine gute Belüftung des gewählten Bereichs minimiert. Ein Architekt kann bestimmen, 
ob zusätzliche Belüftung erforderlich ist.

2. Installation im Freien:
• Während des Befüllens, Entleerens oder während der Benutzung kann Wasser aus dem Spa austreten. Daher 

muss das Spa in der Nähe eines Bodenabflusses installiert werden.
• Die Oberfläche des Spas darf nicht längere Zeit direktem Sonnenlicht ausgesetzt sein.

Vergewissern Sie sich, dass bei aktivierter Heizfunktion die 
Spa-Abdeckung angebracht ist. Bleibt das Spa unabgedeckt, 
erhöht sich die Heizdauer.
Bitte verwenden Sie das Spa nicht, wenn die 
Umgebungstemperatur unter 4ºC (39°F) liegt.

Spannung/
Leistungsaufnahme

Leistungsaufnahme
(Sprudelbetrieb)

Leistungsaufnahme
(Heizbetrieb)

Leistungsaufnahme 
(Filterbetrieb)

2.000W bei 20°C 50W 220-240V AC,
2.050W bei 20°C 800W

Die Heizdauer zum Erreichen einer Temperatur von 40°C (104°F) hängt von der anfänglichen 
Wassertemperatur sowie der Umgebungstemperatur ab. Die unten genannten Daten sind reine Bezugswerte. 
Zur Anzeige der aktuellen Wassertemperatur muss das Filtersystem mindestens eine Minute in Betrieb sein.

WICHTIG!

Umgebungstemperatur
10ºC(50ºF) 
15ºC(59ºF)
20ºC(68ºF)
25ºC(77ºF)
30ºC(86ºF)

Wassertemperatur
10ºC(50ºF) 
15ºC(59ºF)
20ºC(68ºF)
25ºC(77ºF)
30ºC(86ºF)

Eingestellte Temperatur
40ºC(104ºF)
40ºC(104ºF)
40ºC(104ºF)
40ºC(104ºF)
40ºC(104ºF)

Heizdauer
18.5 h
15 h

11.5 h
8.5 h
5.5 h
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Montageteile siehe Installationsbroschüre.
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POTENZIALAUSGLEICHSKLEMME DER SPA-PUMPE
Es wird empfohlen, sich für die Verbindung der SPA-Pumpe mit einem 
Erdungsanschluss unter Verwendung eines massiven Kupferleiters mit 
einem Querschnitt von (mindestens) 2,5 mm2 an einen qualifizierten 
Elektriker zu wenden.

Prüfung des Luftventils (für Spa mit Ventil zum schnellen Aufblasen/Ablassen der Luft) 
Prüfen Sie das Luftventil vor dem Aufblasen stets sorgfältig, um sicherzustellen, 
dass es keine Leckagen aufweist. Ist das Luftventil gelockert, verwenden 
Sie den mitgelieferten Schraubenschlüssel, um es wie folgt festzuziehen:
Halten Sie die Rückseite des Ventils von der Innenseite des Spas mit einer 
Hand fest und drehen Sie den Schraubenschlüssel im Uhrzeigersinn.

HINWEIS:
1. Nicht übermäßig festziehen.
2. Justieren Sie das Luftventil nicht, während das Spa benutzt wird.

HINWEIS: Beim Aufpumpen werden Sie feststellen, dass die Luft aus dem Bereich ausgestoßen wird, in dem der 
Luftschlauch an die Pumpe angeschlossen ist. Dies ist aus technischen Gründen normal.
HINWEIS: Verwenden Sie keinen Druckluftkompressor zum Aufblasen des Pools.
HINWEIS: Ziehen Sie den Pool nicht über den Boden, da dies die 
Innenverkleidung des Pools beschädigen kann.
HINWEIS: Aufblasdauer nur als Richtwert.
HINWEIS: Der Druckmesser dient lediglich 
Referenzzwecken beim Aufblasen und darf nicht als 
Präzisionsinstrument verwendet werden.
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RESETHeizungs-Reset
Bei der ersten Inbetriebnahme oder nach längerer Nichtbenutzung des Lay-Z-Spas muss 
der Resetknopf an der Pumpe mit einem kleinen schmalen Gegenstand betätigt werden.

Wenn sich die Temperaturanzeige am Bedienfeld (oder die Wassertemperatur) innerhalb von 4-5 
Stunden nach Aktivierung des Heizsystems nicht verändert hat, verwenden Sie einen schmalen 
Gegenstand, um den RESETKNOPF zu drücken und starten Sie das Heizsystem neu.
WICHTIG: Das Heizsystem arbeitet nicht, wenn die Außentemperatur über 40ºC (104ºF) liegt oder 
das Lay-Z-Spa direktem Sonnenlicht ausgesetzt ist. Ist dies der Fall, warten Sie bitte eine kühlere 
Tageszeit ab, ehe Sie mit einem schmalen Objekt den RESETKNOPF betätigen und das 
Heizsystem neu starten.

RESETKNOPF
WICHTIGE GEBRAUCHSANWEISUNGEN

PUMPENBETRIEB

Die Pumpe verfügt über eine 5-minütige automatische Sperre. Die LED-Leuchtanzeige erlischt, wenn die Pumpe gesperrt ist (keine 
Funktion aktiviert). Um die Pumpe zu sperren oder zu entsperren, drücken Sie die Sperr-/Entsperrtaste 3 Sekunden lang.

Beim Betätigen der Tasten zum Erhöhen oder Senken der Temperatur blinkt die LED. Wenn sie blinkt, können Sie die gewünschte Temperatureinstellung 
vornehmen. Wenn Sie diese Tasten gedrückt halten, nehmen die Werte schnell zu oder ab. Die neue gewünschte Temperatureinstellung wird 3 Sekunden lang 
im LED-Display eingeblendet, um den neuen Wert zu bestätigen.

Nach dem Einschalten zeigt die LED automatisch die aktuelle Wassertemperatur an. 

Nach einer Filterdauer von 72 Stunden (ohne Nutzung des Energiespar-Timers) pausiert die Pumpe und die Meldung "Ende" wird 
gemeinsam mit der aktuellen Wassertemperatur blinkend angezeigt. Beim Pausieren der Pumpe werden sowohl die Heiz- als auch die 
Wasserfilterfunktionen deaktiviert. Um die Pumpe wieder zu aktivieren, drücken Sie den Sperr-/Entsperrknopf 3 Sekunden lang.

Mit dieser Taste wird das Heizsystem aktiviert. Erscheint die Leuchtanzeige über der Heiz-Taste rot, ist das Heizsystem aktiviert. 
Erscheint die Leuchtanzeige grün, hat das Wasser die eingestellte Temperatur erreicht und das Heizsystem pausiert.

Die Temperatur kann entweder in Grad Fahrenheit oder in Grad Celsius angezeigt werden.

HINWEIS: Ist das Heizsystem aktiviert, startet das Filtersystem automatisch.
HINWEIS: Nach dem Abschalten des Heizsystems bleibt das Filtersystem weiter in Betrieb.

HINWEIS: Die Standardtemperatur beträgt 35°C (95°F).
HINWEIS: Die Temperatur kann zwischen 20°C (68°F) und 40°C (104°F) eingestellt werden.

Tasten zur Temperatureinstellung

Sperr-/Entsperrtaste

Celsius-/Fahrenheit-Umschalter

Stromspar-Timer-Taste  

Heiz-Taste

Diese Taste schaltet die Filterpumpe ein und aus. Die Leuchtanzeige über der Wasserfilter-Taste leuchtet bei Aktivierung rot.
Wasserfilter-Taste

Verwenden Sie diese Taste, um das Massagesystem zu aktivieren, das über eine 30-minütige automatische Abschaltfunktion verfügt. 
Die Leuchtanzeige über der Lay-Z-Massagesystem-Taste leuchtet bei Aktivierung rot.

WICHTIG: Nehmen Sie das Lay-Z-Massagesystem nicht in Betrieb, wenn die Abdeckung angebracht ist. Es kann sich Luft im Inneren des 
Spa-Pools sammeln und irreparable Sachschäden und Verletzungen verursachen.
HINWEIS: Das Heiz- und das Massagesystem arbeiten zusammen, um einen warmen Massage-Effekt zu erzielen.

Lay-Z-Massagesystem-Taste

Energiespar-Timer-LED

LED Display

HINWEIS: Die Heizgeschwindigkeit kann sich abhängig von den unten aufgeführten Bedingungen ändern:

• Wenn die Abdeckung bei eingeschalteter Heizfunktion nicht angebracht ist.
HINWEIS: Zur Anzeige der aktuellen Wassertemperatur muss das Filtersystem mindestens eine Minute in Betrieb sein. Die Wassertemperatur kann bei 

Dies ist eine neu hinzugefügte Funktion, die zur Vermeidung unnötigen Energieverbrauchs entwickelt wurde, denn mit ihr werden die Zeit 
und die Dauer des Heizzyklus für das SPA eingestellt. Auf diese Weise können Sie Ihr SPA zur gewünschten Zeit genießen, ohne die 
Heizung unnötig lange betreiben zu müssen.

Drücken Sie diese Taste 2 Sekunden lang, um die Tasten des Bedienfelds zu aktivieren. Die Leuchtanzeige leuchtet grün. Drücken Sie 
diese Taste 2 Sekunden lang, um alle gegenwärtig aktivierten Funktionen auszuschalten.

Ein-/Aus-Schalter

 Wenn diese LED blinkt, signalisiert dies, dass Sie die Heizdauer einstellen. Die Leuchtanzeige wird eingeschaltet, wenn der Betrieb der 
Heizfunktion beginnt.
Wenn diese LED blinkt, bedeutet dies, dass Sie die Anzahl der Stunden AB JETZT einstellen, wann die Heizung aktiviert werden soll. Ist 
die Leuchtanzeige eingeschaltet, wurde die Stromspar-Timer-Funktion eingestellt.

SCHRITT 1: Stellen Sie die Heizdauer
1. Drücken Sie die Taste       , die        LED beginnt zu blinken.
2. Drücken Sie die taste        oder        , um die Heizdauer zu verändern (1-48 Stunden).
3. Drücken Sie die Taste        erneut, um die Heizdauer zu bestätigen.
SCHRITT 2: Stellen Sie die Anzahl der Stunden AB JETZT ein, nach denen die Heizung aktiviert werden soll
1. Nach dem Einstellen der Heizdauer beginnt die        LED zu blinken.
2. Drücken Sie die Taste        oder        um die Anzahl der Stunden bis zur Aktivierung einzustellen (0-99 Stunden).
3. Drücken Sie die Taste        erneut oder betätigen Sie 10 Sekunden lang keinerlei Tasten, um die Einstellung zu bestätigen. Die       LED leuchtet dauerhaft und 
der Countdown bis zur Aktivierung der Heizung wird gestartet.
Um die Timer-Einstellungen zu ändern: Drücken Sie die Taste        und verändern Sie die Einstellung mit der Taste       oder        .
Um die Einstellung zu löschen: Drücken Sie die Taste        2 Sekunden lang.
HINWEIS: Nach dem Einstellen zeigt das Display abwechselnd die aktuelle Temperatur und Zeit ein. 
HINWEIS: Der Timer (Zeitspanne mit EINGESCHALTETER Heizung) kann auf 1 bis 48 Stunden eingestellt werden; die Reservierungszeit (die Anzahl der Stunden AB 
JETZT, nach denen die Heizung zu funktionieren beginnt) kann auf 0 bis 99 Stunden eingestellt werden. Wird der Timer auf 0 Stunden eingestellt, wird das Heizsystem 
umgehend aktiviert.
Beachten Sie, dass der Timer jeweils für eine Verwendung eingestellt wird - der Benutzer stellt die Dauer des Heizzyklus ein und die Anzahl der Stunden ab jetzt, nach 
denen der Heizzyklus beginnt. Bis zum Reset wiederholt der Timer NICHT.
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VORSICHT: SIE MÜSSEN SICHERSTELLEN, DASS DIE PUMPE VON DER ENERGIEVERSORGUNG GETRENNT IST, BEVOR SIE MIT 
WARTUNGSARBEITEN AM SPA BEGINNEN, DA ANSONSTEN DAS RISIKO VON VERLETZUNGEN BIS HIN ZUM TOD BESTEHT.
HINWEIS: Kontrollieren und reinigen Sie Ihre Filterkartuschen jeden Tag gemäß der unten beschriebenen Schritte, um sicherzugehen, 
dass das Wasser in Ihrem Spa sauber bleibt.
HINWEIS: Wir empfehlen, Ihre Filterkartuschen wöchentlich zu wechseln 
oder diese zu ersetzen, wenn sie verschmutzt und verfärbt bleiben.

Wartung des Wassers
Es ist notwendig, das Wasser in Ihrem SPA sauber und chemisch im Gleichgewicht zu halten. Einfaches Reinigen der 
Filterkartusche genügt für eine korrekte Wartung nicht. Wir empfehlen Ihnen, Pool-Chemikalien zu verwenden, um die 
Wasserchemie zu erhalten und Chlor- oder Bromtabletten (kein Granulat verwenden) im 
Chemikalienschwimmer.
Die Wasserqualität hängt direkt mit der Häufigkeit der Verwendung, der Nutzeranzahl und der Wartung des Spa zusammen. 
Wenn das Wasser nicht mit chemischen Zusätzen behandelt wird, sollte es alle drei Tage ausgetauscht werden.
Hinweis: Wir empfehlen, vor der Benutzung Ihres Lay-Z-Spas zu duschen, da kosmetische Produkte, Lotionen und andere 
Rückstände auf der Haut die Wasserqualität schnell beeinträchtigen können. Für die Verwendung des 
Chemikalienschwimmers bitte die nachstehenden Anweisungen befolgen.

WARTUNG
HINWEIS: Ihr Spa muss gelegentlich erneut aufgeblasen werden. Tageszeitbedingte Temperaturschwankungen führen zu einer 
Veränderung des Drucks und ein bestimmter Teil der Luft kann entweichen. Bitte befolgen Sie die Montageanweisungen und lassen Sie 
das Wasser aus dem Spa ab, bevor Sie den erforderlichen Luftdruck wieder herstellen.
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Verwendung von Chemikalientabletten (nicht enthalten):

Verwendung von Chemikalientabletten (nicht enthalten):

P6653
Filterset

58323
Filterkartusche

Alarme

1. Stecken Sie den Netzstecker vorsichtig aus, schlagen Sie leicht doch nicht 
gewaltsam gegen die Seite der Pumpe und stecken Sie den Netzstecker 
wieder ein.

2. Kontaktieren Sie Ihren lokalen Bestway Kundendienst bezüglich der weiteren 
Vorgehensweise.

1. Entfernen Sie vor dem Heizen die zwei Verschlussstopfen, beachten 
Sie die Anweisungen zur Montage im entsprechenden Abschnitt des 
Benutzerhandbuchs.

2. Nehmen Sie die Filtereinheit aus dem Pool und drücken Sie den 
Filter- oder Heizknopf. Wird kein Alarm angezeigt, reinigen oder 
wechseln Sie die Filterkartusche und setzen Sie die Filtereinheit 
wieder in den Pool ein.

3. Kontaktieren Sie Ihren lokalen Bestway Kundendienst bezüglich der 
weiteren Vorgehensweise.

1. Ziehen Sie den Netzstecker der Pumpe und drücken Sie den 
Resetknopf der Pumpe. Stecken Sie den Netzstecker der Pumpe 
anschließend wieder ein.

2. Sollte die Fehlermeldung weiterhin angezeigt werden, lesen Sie die 
Anweisungen für den RESETKNOPF im Handbuch.

3. Kontaktieren Sie Ihren lokalen Bestway Kundendienst bezüglich der 
weiteren Vorgehensweise.

Kontaktieren Sie Ihren lokalen Bestway Kundendienst bezüglich der 
weiteren Vorgehensweise.

1. Das Spa ist nicht für den Betrieb mit Wassertemperaturen unterhalb 
4°C (40°F) konstruiert. Stecken Sie die Pumpe aus und starten Sie die 
Pumpe erst wieder, nachdem die Wassertemperatur 6°C (43°F) erreicht hat.

2. Kontaktieren Sie Ihren lokalen Bestway Kundendienst bezüglich der 
weiteren Vorgehensweise.

1. Das Spa ist nicht für den Betrieb mit Wassertemperaturen oberhalb 
40°C (104°F) konstruiert. Stecken Sie die Pumpe aus und starten Sie die 
Pumpe erst wieder, nachdem die Wassertemperatur auf 38°C (100°F) 
oder weniger gesunken ist.
WICHTIG: Drücken Sie den Resetknopf an der Pumpe, bevor Sie diese 
neu starten.

2. Kontaktieren Sie Ihren lokalen Bestway Kundendienst bezüglich der 
weiteren Vorgehensweise.

Kontaktieren Sie Ihren lokalen Bestway Kundendienst bezüglich der 
weiteren Vorgehensweise.

LösungenAuswirkungen Ursachen
Die 
Wasserdurchflusssensoren 
arbeiten, ohne Betätigung 
der Filter- oder Heiztaste.

Die 
Wasserdurchflussmesser 
erkennen nach dem Starten 
oder während des 
Filter- und/oder 
Heizbetriebs keinen 
Wasserfluss.

Problem mit der manuellen 
Rücksetzung des 
Thermoschutzes.

Die Anschlüsse des 
Pumpenthermometers 
sind fehlerhaft.

Das Thermometer der 
Pumpe misst eine 
Wassertemperatur 
unterhalb 4°C (40°F).

Das Pumpenthermometer 
misst eine 
Wassertemperatur oberhalb 
50°C (122°F).

Erdungsanschluss 
fehlgeschlagen

1. Die Messanzeigen der 
Wasserdurchflussmesser sind nicht in die 
korrekte Position zurückgekehrt.

2. Die Wasserdurchflussmesser sind beschädigt.

1. Sie haben vergessen, die 2 
Verschlussstopfen von der Innenseite des 
Pools zu entfernen.

2. Die Filterkartuschen sind verschmutzt.
3. Aktivieren Sie das Filter- oder Heizsystem 

und halten Sie Ihre Hand vor das 
Auslassrohr an der Innenseite des Pools, 
um den Wasserfluss zu prüfen.

a. Fließt kein Wasser heraus, so ist die 
Wasserpumpe beschädigt.

b. Fließt Wasser heraus, doch die 
Alarmmeldung             wird angezeigt, sind 
die Wasserdurchflussmesser beschädigt.

Die manuelle Rücksetzung des 
Thermoschutzes ist blockiert.

1. Die Anschlüsse des Pumpenthermometers 
arbeiten nicht korrekt.

2. Das Thermometer der Pumpe ist beschädigt.

1. Die Wassertemperatur beträgt weniger als 
    4°C (40°F).
2. Beträgt die Wassertemperatur mehr als 
    7°C (44,6°F), ist das Pumpenthermometer defekt.

1. Die Wassertemperatur beträgt mehr als 
50°C (122°F)

2. Beträgt die Wassertemperatur weniger als 
45°C (113°F), ist das 
Pumpenthermometer defekt.

1. Es gibt ein Problem mit dem 
Erdungsanschluss.

2. Es gibt ein Problem mit der Pumpe.
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LAGERUNG
Entleeren des Spas

HINWEIS: Schäden, die aus einem chemischen Ungleichgewicht resultieren, sind nicht durch die Garantie abgedeckt. Poolchemikalien sind 
potentiell giftig und müssen vorsichtig gehandhabt werden. Es bestehen ernste Gesundheitsgefahren durch chemische Dämpfe und die 
inkorrekte Etikettierung und Aufbewahrung von Chemikalienbehältern. Bitte wenden Sie sich an Ihren lokalen Poolchemikalienhändler, um mehr 
Informationen zur chemischen Wasserpflege zu erhalten. Halten Sie sich streng an die Anweisungen des Chemikalienherstellers. Schäden am 
Spa durch unsachgemäße Chemikalienanwendung und unzureichende Pflege des Wassers werden nicht von der Garantie gedeckt.
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Luftventileinstellung (nur für Luftventil für schnelles Aufblasen/Ablassen)
Im Fall von Luftverlusten zuerst das Luftventil kontrollieren. Unter Verwendung von Seifenwasser das Luftventil bedecken, um zu kontrollieren, 
ob Luft entweicht. Ist dies der Fall, den im Lieferumfang enthaltenen Schlüssel verwenden, um das Luftventil wie folgt anzuziehen:
• Halten Sie die Rückseite des Ventils von der Innenseite des Spas mit einer Hand fest und drehen Sie den Schraubenschlüssel im Uhrzeigersinn. 

HINWEIS:
1. Nicht übermäßig festziehen.
2. Prüfen Sie vor der Benutzung stets sorgfältig das Luftventil.
3. Justieren Sie das Luftventil nicht, während das Spa benutzt wird.

2. 3. 4.

6.

1.

P6611

7.

HINWEIS: Heben Sie das Spa nur an, wenn 
die verbleibende Wassermenge sehr gering ist. 
Beschädigungen der Griffe sind nicht in die 
Gewährleistung eingeschlossen.   

5.

P6932

8. HINWEIS: Trocknen Sie 
den Spa Pool.

2.

1.
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Luftventil für schnelles Aufblasen / Ablassen Sicherheitsventil

2

ABLASSEN DER LUFT

Waschmittelrückstände und gelöste Feststoffe aus Badeanzügen und Chemikalien 
können sich an den Spa-Wänden ablagern. Verwenden Sie zum Reinigen der 
Wände Wasser und Seife und spülen Sie gründlich nach.

HINWEIS: Verwenden Sie KEINE harten Bürsten oder Scheuermittel.

Reinigung des Spas

HINWEIS: Entfernen Sie den Chemikalienschwimmer aus dem Spa, wenn dieses benutzt wird. 
WICHTIG: Nach der chemischen Wartung und vor der Benutzung des Spas ein Testkit / Teststreifen verwenden (nicht enthalten), um die 
Wasserchemie zu testen.
Wir empfehlen die Wasserwartung gemäß der unten stehenden Tabelle. pH

7,4-7,6
Gesamtalkalität

80-120ppm
Freies Chlor

2-4ppm
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Vergewissern Sie sich, dass das Spa und die Pumpe vollständig trocken sind. Dies verlängert die Lebensdauer des Spas. Wir empfehlen den Einsatz der Pumpe, um das Spa, 
die Pumpe und Leitungen trockenzublasen. Entfernen Sie die Filtereinheiten und entsorgen Sie die gebrauchten Filterkartuschen. Bringen Sie die zwei Verschlussstopfen 
wieder auf den Ein- und Auslassventilen des Spas an. Es wird empfohlen, Ihr Spa in seiner Originalverpackung an einem warmen und trockenen Ort zu lagern.
HINWEIS: Kunststoff wird bei Temperaturen unter Null Grad spröde und anfällig für Brüche. Frost kann das Spa schwer beschädigen. Die unsachgemäße Einlagerung Ihres 
Spas im Winter kann zum Erlöschen der Garantie führen.

Entsorgung
Bedeutung des durchgestrichenen Symbols der Abfalltonne auf Rädern: Entsorgen Sie elektrische und elektronische Geräte nicht über den unsortierten 
Hausmüll. Verwenden Sie separate Entsorgungseinrichtungen. Wenden Sie sich für Informationen zu den verfügbaren Sammelsystemen an Ihre lokale 
Abfallbehörde. Werden elektrische und elektronische Geräte in Deponien oder Müllhalden entsorgt, können Schadstoffe in das Grundwasser und somit in 
die Nahrungskette gelangen, wodurch Ihre Gesundheit und Ihr Wohlbefinden beeinträchtigt werden. Beim Ersatz von elektrischen und elektronischen 
Altgeräten durch neue ist der Einzelhändler gesetzlich zur kostenlosen Rücknahme und Entsorgung des Altgerätes verpflichtet.

FEHLERSUCHE    Bestway strebt danach, die störungsfreisten Spas auf dem Markt anzubieten. Sollten Sie jegliche Probleme haben, zögern Sie nicht, sich an Bestway 
oder Ihren autorisierten Händler zu wenden. Hier einige hilfreiche Tipps, um Ihnen bei der Diagnose und der Behebung der häufigsten Störungsursachen zu helfen.

Probleme

Pumpe arbeitet nicht

Die Pumpe heizt nicht korrekt

Die Pumpenadapter befinden 
sich nicht auf der gleichen 
Höhe wie die Spa-Adapter

Leckage des Spa-Pools

Das Wasser ist nicht sauber

Wahrscheinliche Ursachen

- Das Spa ist gerissen oder 
punktiert

- Das Luftventil ist gelöst

Lösungen

- Stromquelle überprüfen
- Wenden Sie sich bezüglich der weiteren Vorgehensweise an Ihr lokales 

Bestway-Kundendienstzentrum

- Heben Sie die Pumpe mit einem Stück Holz oder anderem isolierten Material an, 
so dass sich die Adapter des Spas und der Pumpe auf einer Höhe befinden

- Stromausfall
- Stromkreise beschädigt

- Die Luftpumpe ist überhitzt
- Die Lay-Z-Spa-Massage 
  stoppt automatisch
- Die Luftpumpe ist beschädigt

- Es ist charakteristisch für PVC, 
  dass es seine Form verändert, 
  dies ist normal.

- Unzureichende Filterzeit
- Verschmutzte Filterkartusche
- Unzureichende Wasserpflege

- Stecken Sie die Pumpe aus und warten Sie zwei Stunden, bis die Pumpe abgekühlt ist. 
Stecken Sie den Netzstecker ein und drücken Sie die Lay-Z-Massagesystem-Taste

- Drücken Sie die Taste für das Lay-Z-Massagesystem für einen Neustart
- Wenden Sie sich bezüglich der weiteren Vorgehensweise an Ihr lokales 
Bestway-Kundendienstzentrum

- Erhöhen Sie die Filterungsdauer
- Reinigen/ersetzen Sie die Filterkartusche (beachten Sie die Angaben im Abschnitt 

zur Reinigung und zum Austausch der Filterkartusche)
- Beachten Sie die Anweisungen des Chemikalienherstellers

Test der Differenzstrom-
Schutzvorrichtung 
fehlgeschlagen

Fehlfunktion des SPAS Kontaktieren Sie Ihren lokalen Bestway Kundendienst und geben Sie das SPA zurück

Das Bedienfeld funktioniert 
nicht

- Das Bedienfeld wird nach 5 
Minuten Inaktivität 
automatisch gesperrt. Das 
LED-Display verfügt über ein 
Symbol:       Wenn das 
Sperrsymbol leuchtet, ist das 
Bedienfeld gesperrt.

- Das Bedienfeld wird nicht 
aktiviert.

Welche Chemikalien müssen 
für die Wasserpflege 
verwendet werden?

Bitte wenden Sie sich an Ihren lokalen Chemikalienhändler, um Informationen zur Wasserpflege 
zu erhalten. Halten Sie sich streng an die Anweisungen des Chemikalienherstellers

Aus den Adaptern 
zwischen Pumpe und 
Spa tritt Wasser aus

Bringen Sie die drei Verschlusskappen an den Anschlüssen des Spas an, um ein Auslaufen des Wassers zu vermeiden
 und trennen Sie die Pumpe. Prüfen Sie die Dichtungen und vergewissern Sie sich, dass diese korrekt in den 
Pumpenadaptern sitzen. Wenn Dichtungen fehlen oder nicht korrekt eingesetzt sind, kontaktieren Sie bitte Ihren lokalen 
Bestway Kundendienst bezüglich der weiteren Vorgehensweise. Sind die Dichtungen korrekt eingesetzt, verbinden Sie 
die Pumpe wieder mit dem Spa und schrauben Sie die Adapter handfest an

- Verwenden Sie den mitgelieferten Reparaturflicken
- Unter Verwendung von Seifenwasser das Luftventil bedecken, um zu kontrollieren, ob

Luft entweicht. Ist dies der Fall, den im Lieferumfang enthaltenen Schlüssel 
verwenden, um das Luftventil wie folgt anzuziehen:

1. Lassen Sie die Luft aus dem SPA ab
2. Halten Sie die Rückseite des Ventils von der Innenseite des Spas mit einer Hand 

fest und drehen Sie den Schraubenschlüssel im Uhrzeigersinn.

- Erhöhen Sie die Temperatur, beachten Sie die Anweisungen im Abschnitt zum Betrieb 
der Pumpe

- Reinigen / ersetzen Sie die Filterkartusche, beachten Sie die Anweisungen im Abschnitt 
zur Reinigung und zum Austausch der Filterkartusche

- Ziehen Sie den Netzstecker der Pumpe und legen Sie ihn an einen trockenen und kühlen 
Ort. Starten Sie die Pumpe erst wieder, nachdem die Wassertemperatur auf 35°C (95°F) 
oder weniger gesunken ist.

- Bringen Sie die Abdeckung an.
- Kontaktieren Sie Ihren lokalen Bestway Kundendienst bezüglich der weiteren Vorgehensweise.

- Um das Bedienfeld zu entsperren, drücken Sie die Taste        3 Sekunden lang
Wenn das Bedienfeld nicht entsperrt wird, starten Sie die Pumpe neu – Stecken 
Sie den Netzstecker der Pumpe aus und wieder ein

- Drücken Sie Ein-/Ausschalttaste 2 Sekunden lang
Wenn das Problem weiterhin besteht, kontaktieren Sie bitte Ihren lokales 
Bestway Kundendienstzentrum bezüglich der weiteren Vorgehensweise

Das Lay-Z-Massagesystem 
arbeitet nicht

- Zu niedrig eingestellte 
Temperatur

- Verschmutzte Filterkartusche
- Der Thermoschutz hat eine 
Abschaltung ausgelöst.

- Das Spa ist nicht abgedeckt
- Fehlfunktion des 
Heizelements oder Auslösen 
der Sicherung

REPARATUR
Für PVC-Teil.
Weist das Spa Risse oder Löcher auf, 
verwenden Sie den im Lieferumfang 
enthaltenen wasserfesten, selbstklebenden 
Reparaturflicken.
1. Reinigen Sie den zu reparierenden Bereich.
2. Ziehen Sie den Flicken vorsichtig ab.
3. Drücken Sie den Flicken auf den zu 

reparierenden Bereich.
4. Warten Sie vor dem Aufblasen 
    30 Sekunden.

Für TriTech PVC-Material.
Sollte das Spa gerissen oder durchstochen sein, verwenden Sie den mitgelieferten Reparaturflicken und Klebstoff (nicht 
enthalten) und gehen Sie wie folgt vor:
1. Reinigen und trocknen Sie den zu reparierenden Bereich.
2. Schneiden Sie den mitgelieferten PVC-Flicken auf die richtige Größe zu.
3. Bestreichen Sie eine Seite des zugeschnittenen Flickens mit Klebstoff (nicht enthalten). Vergewissern Sie sich, dass der 

Klebstoff gleichmäßig verteilt ist.
4. Warten Sie 30 Sekunden und platzieren Sie anschließend den zugeschnittenen Flicken mit dem Klebstoff auf dem 

beschädigten Bereich.
5. Streichen Sie alle möglicherweise eingeschlossenen Luftblasen aus und drücken Sie den Flicken zwei Minuten lang fest an.
6. Das Produkt kann jetzt wieder verwendet werden. Wiederholen Sie dieses Vorgehen, falls weitere Lecks erkennbar werden.
7. Warten Sie 30 Minuten bis zum Aufblasen.
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Das von Ihnen erworbene Produkt unterliegt einer eingeschränkten Gewährleistung. Bestway® garantiert, dass Ihr Produkt frei von 
herstellungsbedingten Defekten ist mit einer Qualitätsgarantie. Bei Mängeln gewährleistet Bestway® einen Austausch des Produktes.
Um Gewährleistungsansprüche geltend zu machen, muss beiliegendes Formular ausgefüllt und mit einer Kopie Ihres Empfangs-/Kaufbelegs versehen 
an Ihren lokalen Bestway Kundendienst (Bestway Aftersales Center) gesendet werden. Bitte wenden Sie sich vor dem Absenden von Dokumenten an 
den lokalen Bestway Kundendienst. Dieser informiert Sie darüber, was für Ihren Gewährleistungsanspruch benötigt wird. Bestway® ersetzt keinerlei 
Produkte, die als nachlässig behandelt oder außerhalb der Richtlinien des Benutzerhandbuchs verwendet angesehen werden.
Die Gewährleistung von Bestway deckt Herstellungsmängel ab, die beim Auspacken oder während der im Benutzerhandbuch empfohlenen 
Verwendung des Produkts entdeckt werden. Diese Gewährleistung erstreckt sich ausschließlich auf Produkte, welche nicht durch jedwede Drittparteien 
modifiziert wurden. Die Lagerung und die Handhabung des Produkts müssen entsprechend der technischen Empfehlungen erfolgen.
Diese Gewährleistung deckt keine Schäden ab, die durch unsachgemäßen Gebrauch, Missbrauch oder Fahrlässigkeit verursacht wurden, inklusive, 
jedoch nicht beschränkt auf: Kollisionen, Feuer, inkorrekte Spannung, starke Hitzeeinwirkung, unsachgemäße Installation, unsachgemäße Verkabelung 
oder Prüfung, unsachgemäße Lagerung.
Austausch und Reparaturen verlängern nicht die Dauer der Gewährleistung. Als Beginn des Gewährleistungszeitraums gilt das Datum des 
ursprünglichen Empfangs-/Kaufbelegs.

Geben Sie den Namen Ihres Spas ein Bitte den Spa Namen  eintragen

SPA-PUMPE Artikelcode:

FAX/E-MAIL/TEL: Bitte beachten Sie die Hinweise für Ihr Land entsprechend der Informationen auf der Rückseite der Produktverpackung oder 
auf unserer Website: www.bestwaycorp.com
Bitte geben Sie Ihre vollständige Anschrift an. Hinweis: Unvollständige Adressdaten führen zu Versandverzögerungen.
Bestway behält sich das Recht vor, die Kosten für unberechtigte Rücklieferungen in Rechnung zu stellen.

Kaufdatum:AN: Bestway® Service Department

Kundencodenummer:DATUM: 

Heizsystem funktioniert nichtSpa-Leckagen Wasserfilterungssystem funktioniert nicht

Lay-Z-Massagesystem funktioniert nicht 

Fehlende Teile – Bitte verwenden Sie die Artikelnummer des 
fehlenden Teils. Diese finden Sie im Benutzerhandbuch.

Das Bedienfeld zeigt einen nicht zu lösenden Fehler an 

Pumpenleckagen Adapterleckagen 

Sonstiges (bitte beschreiben)

ERFORDERLICHE INFORMATIONEN - BITTE GEBEN SIE DIE LIEFERADRESSE AN

SPA-PUMPE Seriennummer:

Name: Adresse:

Postleitzahl: 

Land: 

Sämtliche Zeichnungen dienen lediglich Illustrationszwecken. Nicht maßstabsgetreu.

Stadt:

Mobil:  Telefon:

Fax:

Händler:

FÜR FAQ, HANDBÜCHER, VIDEOS ODER ERSATZTEILE BESUCHEN SIE BITTE UNSERE WEBSITE
www.bestwaycorp.com
VIDEOS SIND AUCH AUF UNSEREM BESTWAY CHANNEL BEI YOUTUBE ERHÄLTLICH: www.youtube.com/user/BestwayService

E-mail:

SPA-Pool Seriennummer:

Problembeschreibung

Seriennummer
Seriennummer

LAY-Z-SPA Vegas / Paris

BWSHE.....X
     YYYY-MM-DD

BWSHEXXXXXX
 YYYY-MM-DD

Close

O
pe

n

BW
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Y
X
Y
X
-
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M
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-
X
DD

     YYYY

BWSHEXXXXXX-MM-DD

Seriennummer Artikelcode

MODEL NO. #XXXXX

Eingeschränkte BESTWAY®-Herstellergewährleistung

WICHTIG: ES WIRD LEDIGLICH DAS BESCHÄDIGTE TEIL AUSGETAUSCHT, NICHT DAS GESAMTE SET.
Bestway behält sich das Recht vor, fotografische Nachweise für defekte Teile oder die Zusendung 
des Artikels für weitere Prüfungen anzufordern.
Um Ihnen bestmögliche Hilfestellung bieten zu können, bitten wir Sie um vollständige Angaben.

Lay-Z-Spa
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TURVAOHJEET
Tämän sähkölaitteen asennuksen ja käytön yhteydessä tulee aina 
suorittaa turvallisuuteen liittyvät perusvarotoimet, mukaan lukien 

seuraavat:
TÄRKEITÄ TURVAOHJEITA – LUE JA NOUDATA KAIKKIA 

OHJEITA.

VAROITUS:
• Pumppu tulee suojata suojaerotusmuuntajalla tai vikavirtasuojalla 
(RCD), jonka toimintavirta ei ylitä 30mA.

• Pumppu on testattava aina ennen jokaista käyttöä. Suorita testi 
noudattamalla pumpun ohjeita.

• Ainoastaan valmistaja, valmistajan huoltokumppani tai muu vastaava 
pätevä henkilö voi vaihtaa vahingoittuneen virtajohdon.

• Vältä sähköiskun riski äläkä käytä jatkojohtoa virtalähteeseen 
liittämiseksi. Käytä ainoastaan asianmukaisessa sijainnissa olevaa 
pistotulppaa.

• Mikään laitteen osa ei saa sijaita altaan yläpuolella kun allasta 
käytetään.

• Osat, joissa kulkee sähkövirtaa, lukuun ottamatta osia, joissa on 
turvallinen erittäin alhainen alle 12 V:n jännite, on pidettävä altaassa 
olevan henkilön ulottumattomissa. Osat, joihin kuuluu sähköosia, 
lukuun ottamatta kauko-ohjauslaitteita, on sijoitettava tai kiinnitettävä 
siten, että ne eivät voi pudota spa-altaaseen.

• Altaan kanssa tulee käyttää maadoitettua virtalähdettä.
• Varoitus: Pistoke on pidettävä aina kuivana. Kytkeminen 
märkään pistokkeeseen on ehdottomasti kielletty!

• Virtapistokkeen saa kytkeä vain suoraan kiinteän sähköasennuksen 
pistorasiaan.

  VAROITUS: Vaaratilanteiden välttämiseksi, jotka voivat aiheutua 
lämmönkatkaisun tahattomasta nollaamisesta, laitetta ei saa varustaa 
ulkoisella kytkinlaitteella, kuten ajastimella, eikä sitä saa liittää 
sähköpiiriin, josta katkaistaan tai johon kytketään säännöllisesti virta.

  Kun olet käyttänyt spa-allasta 3–5 vuoden ajan, ota yhteyttä 
paikalliseen pätevään sähköasentajaan laitteen turvallisuuden ja 
toiminnan varmistamiseksi. Laitteen pääkomponentit, kuten 
sähkölaitteen lämmityselementti, ilmapuhaltimen moottori ja 
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SISÄLTÖ

KYSYMYKSIÄ? ONGELMIA?
PUUTTUVIA OSIA?

Usein kysyttyjä kysymyksiä ja niiden vastauksia, käyttöoppaita 
ja tietoja varaosista löytyy sivustosta 

www.bestwaycorp.com

MYYMÄLÄÄN
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takaiskuventtiilit, tulisi tarkistaa ja tarvittaessa vaihtaa. Pätevän 
asentajan on tehtävä nämä toimet.

• SÄHKÖISKUN VÄLTTÄMISEKSI SPA-ALLASTA EI SAA 
KÄYTTÄÄ SATEELLA.

• Älä koskaan käytä piilolinssejä spa-altaassa.
• Älä käytä spa-allasta kemikaalihuollon aikana.
• Jatkojohtoja ei saa käyttää.
• Älä kytke laitetta virtalähteeseen tai irrota sitä virtalähteestä, jos 
kädet ovat märät.

• Irrota laite virtalähteestä aina:
  - sateella
  - ennen puhdistusta ja muuta kunnossapitoa
  - jos allas jätetään vartioimatta lomakausien ajaksi
• Varoitus:  Lue ohjeet aina ennen tuotteen käyttöä ja asennusta tai 
uudelleenasennusta.
• Pidä ohjeet tallella. Jos ohjeet puuttuvat tai katoavat, ota yhteyttä 
Bestwayhin tai hae ne verkkosivustolta www.bestwaycorp.com

• Varoitus: Sähköturvallisuuden ylläpitämiseksi PRCD on 
asennettu sähköjohtoon. Jos havaitaan yli 10 mA:n vuotovirta, 
kyseinen laite katkaisee virransyötön. Irrota tässä tapauksessa 
virtajohto virtalähteestä ja lopeta välittömästi tuotteen käyttö. 
Älä nollaa tuotetta itse. Ota yhteyttä paikalliseen 
huoltoedustajaan tuotteen tarkistamiseksi ja korjaamiseksi.

• 8 vuotta täyttäneet lapset ja fyysisistä, henkisistä tai aistirajoitteista 
kärsivät tai kokemattomat tai tietotasoltaan rajoitetut henkilöt voivat 
käyttää tätä tuotetta, jos he ovat saaneet opastusta tai ohjeita 
tuotteen turvalliseen käyttöön ja ymmärtävät siihen liittyvät riskit. 
Lapset eivät saa leikkiä tuotteella. Lapset eivät saa puhdistaa tai 
huoltaa tuotetta ilman valvontaa. (EU:ta varten).

• Tuotteen saa huoltaa ja puhdistaa vain yli 18-vuotias aikuinen, joka 
ymmärtää sähköiskun vaarat.

  Tämä tuote ei ole tarkoitettu seuraavien ryhmien käyttöön: lapset ja 
fyysisistä, henkisistä tai aistirajoitteista kärsivät tai kokemattomat tai 
tietotasoltaan rajoitetut henkilöt. Kyseiset henkilöt voivat kuitenkin 
käyttää tuotetta, jos he ovat saaneet opastusta tai ohjeita tuotteen 
turvalliseen käyttöön henkilöltä, joka on vastuussa heidän 
turvallisuudestaan. Lapsia tulee valvoa sen varmistamiseksi, että he 
eivät leiki tällä laitteella. (EU:n ulkopuoliset markkinat)

• Lapset leikkivät mielellään vedellä. Muista siis peittää allas 
suojuksella jokaisen käytön jälkeen.

• Älä hautaa johtoa maan alle. Sijoita johto siten, että ruohon- tai 
pensasleikkureista ja muista laitteista johtuvien vahinkojen riski on 
mahdollisimman pieni.
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• Hukkumistapaturman vaara. On noudatettava äärimmäistä 
huolellisuutta lasten luvattoman pääsyn estämiseksi. Varmista 
onnettomuuksien välttämiseksi, etteivät lapset pääse käyttämään 
allasta ilman aikuisen jatkuvaa valvontaa.

• LOUKKAANTUMISEN VAARA. Älä koskaan käytä spa-allasta, jos 
sisäänmeno- tai ulostuloputket ovat rikki tai puuttuvat. Älä koskaan yritä 
itse korjata sisäänmeno- tai ulostuloputkia. Kysy aina neuvoa 
paikallisesta asiakaspalvelusta.

• SÄHKÖISKUN VAARA. Asenna vähintään 2 m päähän 
metallipinnoista.

• SÄHKÖISKUN VAARA. Älä koskaan käytä sähkölaitteita 
spa-altaassa ollessasi tai kun kehosi on märkä. Älä koskaan aseta 
sähkölaitetta, kuten lamppua, puhelinta, radiota tai TV:tä alle 2 m 
päähän altaasta.

• Raskaudenaikainen oleskelu kuumassa vedessä voi vahingoittaa 
sikiötä. Oleskele vedessä korkeintaan 10 minuuttia kerrallaan.

• LOUKKAANTUMISRISKIN VÄHENTÄMINEN:
A. Spa-altaan vesi ei koskaan saa olla lämpimämpää kuin 
     40°C (104°F). Veden lämpötiloja 38°C (100°F) – 40°C (104°F) 

pidetään turvallisina terveille aikuisille. Viileämpää vettä 
suositellaan, kun käyttäjiä ovat nuoret lapset tai kun spa-altaassa 
oleskelu ylittää 10 minuuttia.

B. Liian lämmin vesi voi herkästi vahingoittaa sikiötä raskauden 
ensimmäisten kuukausien aikana. Tämän vuoksi raskaana 
olevien tai mahdollisesti raskaana olevien naisten tulisi olla 
spa-altaassa vedessä, jonka lämpötila on korkeintaan 

     38°C (100°F).
C. Ennen altaaseen menemistä käyttäjän tulisi mitata veden 

lämpötila tarkalla lämpömittarilla, sillä veden lämpötilan 
säätölaitteiden toleranssi vaihtelee.

D. Alkoholin, lääkkeiden tai huumeiden käyttö ennen spa:n käyttöä 
tai sen aikana voi aiheuttaa tajuttomuuden ja mahdollisesti 
hukkumisen.

E. Lihavien henkilöiden tai henkilöiden, joilla on tai on ollut jokin 
sydänsairaus, matala tai korkea verenpaine, verenkiertoelimistön 
sairauksia tai diabetes, tulisi ottaa yhteyttä lääkäriin ennen spa:n 
käyttöä.

F.  Lääkitystä käyttävien henkilöiden tulisi ottaa yhteyttä lääkäriin 
ennen spa:n käyttöä, sillä jotkin lääkkeet saattavat aiheuttaa 
uneliaisuutta. Lääkkeet voivat myös vaikuttaa sydämen 
sykkeeseen, verenpaineeseen ja verenkiertoon.

• LOUKKAANTUMISRISKIN VÄHENTÄMINEN: Älä koskaan kaada 
vettä, jonka lämpötila on yli 40°C (104°F), suoraan spa-altaaseen.
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KYSY OHJEITA LÄÄKÄRILTÄSI. 
VAROITUS:

• Spa-allasta ei saa asentaa tai jättää ulos, jos ulkolämpötila on alle 
4°C (40°F).

• Älä käytä spa-allasta yksin.
• Tarttuvia tauteja sairastavien ei tule käyttää spa-allasta.
• Älä käytä spa-allasta heti raskaan urheilun jälkeen.
• Astu aina altaaseen ja poistu sieltä varovasti ja hitaasti. Märät 

pinnat ovat liukkaita.
• Vältä vahingoittamasta pumppua: käytä spa-allasta vain silloin, 

kun se on täynnä vettä.
• Poistu spa-altaasta välittömästi, jos tunnet itsesi uniseksi tai olosi 

on huono.
• Älä koskaan lisää kemikaaleihin vettä. Lisää aina kemikaalit veteen. 

Näit voit välttää voimakkaat kemikaalien päästöt ilmaan tai reaktiot, 
jotka voivat olla seurausta vaarallisista kemikaalisuihkeista.

• Katso puhdistusohjeet, veden kunnossapito-ohjeet ja veden 
poisto-ohjeet kohdasta KUNNOSSAPITO.

• Katso asennusohjeet alla olevasta kappaleesta.
HUOMAA:

• Tarkista tuote ennen käyttöä. Ilmoita Bestwaylle kaikista 
ostohetkellä rikkinäisistä tai puuttuvista osista tässä käsikirjassa 
mainittuun asiakaspalveluosoitteeseen. Tarkista, että laitteen osat 
ovat sen mallin osia, jonka halusit ostaa.

• Tuotetta ei ole tarkoitettu kaupalliseen käyttöön.
PIDÄ NÄMÄ OHJEET TALLESSA

S-S-005855

S-S-005855/14x21cm/54112; 54113; 54123; 54129; 54148; 54154; 54171; 54174; 54175; 54183; 54186/欧规AirJet SPA说明书/JS-YF-2016-B-16420/

• Alkoholin, huumeiden tai lääkkeiden käyttö voi kasvattaa 
hengenvaarallisen kehon 
lämpötilan nousun riskiä huomattavasti. Hypertermia eli 
liikalämpöisyys syntyy, kun kehon lämpötila nousee useita asteita yli 
kehon normaalin lämpötilan, joka on 37°C (98,6°F). Hypertermian 
oireita ovat kehon sisälämpötilan nousu, pyörrytys, voimattomuus, 
uneliaisuus ja pyörtyminen. Hypertermian vaikutuksia ovat: 
kykenemättömyys huomata kuumuutta, kykenemättömyys ymmärtää, 
että henkilön tulisi poistua spa- tai muusta altaasta, 
ymmärtämättömyys siitä, että tilanne on vaarallinen, sikiövauriot 
raskaana olevilla naisilla, fyysinen kykenemättömyys poistua 
altaasta, tajuttomuus, joka voi johtaa hukkumiseen. 

• Sähköasennusten tulee noudattaa kansallisia säännöksiä. Jos sinulla 
on kysyttävää sähköasennuksista, ota yhteyttä pätevään 
sähköasentajaan.
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HUOMAA: Piirustukset vain viitteeksi. Eivät välttämättä 
vastaa todellista tuotetta. Eivät ole mittakaavassa.
1. Työnnä pistoke pistorasiaan.
2. Paina RESET-painiketta. Merkkivalo syttyy.
3. Paina TEST-painiketta. Merkkivalo sammuu.
4. Paina RESET-painiketta. Merkkivalo syttyy.
5. Aina ON/OFF-painiketta 2 sekunnin ajan. Pumppu on käyttövalmis.
VAROITUS: PRCD-pistoke on testattava aina ennen käyttöä. Näin voidaan välttää sähköiskun vaara.
VAROITUS: Tarkista ennen pistokkeen työntämistä virtalähteeseen, että virtalähteen 
jännite on pumpun kannalta oikea.
VAROITUS: Älä käytä pumppua, jos testi epäonnistuu. Ota siinä tapauksessa yhteyttä asiakaspalveluun.

PRCD-testi
RESET

TEST

2

RESET

TEST

4

RESET

TEST

1 3

RESET

TEST

Muista peittää spa sen omalla suojuksella, kun aloitat veden 
lämmittämisen. Peittämättömän spa-altaan vesi lämpiää 
kauemmin, kuin jos allas olisi peitetty.
Älä käytä spa-allasta, jos ympäristön lämpötila on alle 
4°C (39ºF).

Nimellisteho Hierontaosan teho Lämmityselementin teho Vesipumpun teho

2 000 W; 20ºC 50W 220-240 V, AC
2 050 W; 20ºC 800W

Asennus

Valittu sijainti
VAROITUS: Valitun paikan on pystyttävä kantamaan odotettu paino. 
VAROITUS: On järjestettävä asianmukainen 
vedenpoistojärjestelmä, joka selviää sisä- ja ulkoasennusten 
ylimääräisen veden poistosta.
TÄRKEÄÄ: Lay-Z-Spa-altaan, veden ja käyttäjien yhteispaino on huomattava. Tämän vuoksi on erittäin 
tärkeää, että Lay-Z-Spa asennetaan sijaintiin, joka on sileä, tasainen, vaakasuora ja joka kohdasta sellainen, 
että sen on mahdollista kantaa Lay-Z-Spa:n kokonaispainoa koko ajan (älä asenna matolle tai vastaavan 
materiaalin päälle). Jos Lay-Z-Spa sijoitetaan paikkaan joka ei täytä näitä vaatimuksia, valmistajan takuu ei 
kata mitään vahinkoja jotka ovat seurausta epäkelvosta tuesta altaalle. Lay-Z-Spa:n omistajan omalla 
vastuulla on varmistua asennuspaikan asiamukaisuudesta kaikkina aikoina.
1. Asennus sisätiloihin:
    Ota huomioon spa:n sisätiloihin asentamista koskevat erityisvaatimukset.
• Lay-Z-Spa:n asentamisen yksi luonnollinen sivuvaikutus on kosteus. Selvitä kostean ilman vaikutus 

puupintoihin, paperiin jne. suunnitellussa asennuspaikassa. Kostean ilman vaikutusta voidaan parhaiten 
vähentää tehostamalla ilmanvaihtoa valitulla alueella. Arkkitehti voi auttaa määrittämään, tarvitaanko 
lisäilmanvaihtoa.

2. Asennus ulos:
• Spa:sta voi valua vettä altaan täytön, tyhjennyksen tai käytön aikana. Lay-Z-Spa tulisi tämän vuoksi asentaa 

lähelle lattiaviemäriä.
• Älä jätä spa-altaan pintoja suoraan auringonvaloon pitkiksi ajoiksi kerrallaan.

Veden lämpiämisaika 40°C:een (104ºF) riippuu veden lähtölämpötilasta ja ympäröivän ilman lämpötilasta. Alla 
olevat tiedot ovat vain viitteellisiä. Voit tarkistaa veden vallitsevan lämpötilan käyttämällä suodatinjärjestelmää 
vähintään minuutin ajan.

TÄRKEÄÄ!

Ympäristön lämpötila
10ºC(50ºF) 
15ºC(59ºF)
20ºC(68ºF)
25ºC(77ºF)
30ºC(86ºF)

Veden lämpötila
10ºC(50ºF) 
15ºC(59ºF)
20ºC(68ºF)
25ºC(77ºF)
30ºC(86ºF)

Asetettu lämpötila
40ºC(104ºF)
40ºC(104ºF)
40ºC(104ºF)
40ºC(104ºF)
40ºC(104ºF)

Lämmityksen kesto
18,5 h
15 h

11,5 h
8,5 h
5,5 h
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Osa viittaa toimitukseen sisältyvään asennuslehtiseen.
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SPA-PUMPUN POTENTIAALINTASAUSLIITOS
On suositeltavaa, että pätevä sähköasentaja yhdistää 
SPA-pumpun maadoitusliittimeen käyttämällä vähintään 2,5 mm2 
yksilankaista kuparijohdinta.

Ilmaventtiilin tarkistaminen (spa, jossa on Ilman täytön/tyhjennyksen pikaventtiili) 
Tarkista ilmaventtiili aina huolellisesti ennen ilmalla täyttämistä sen varmistamiseksi, että 
ilmaa ei pääse vuotamaan. Jos ilmaventtiili on irti, kiinnitä se mukana toimitetulla 
kiintoavaimella seuraavien ohjeiden mukaisesti:
Pidä toisella kädellä ilmaventtiilin takaosasta kiinni spa:n sisäseinän sisäpuolelta käsin ja 
käännä kiintoavainta myötäpäivään.

HUOMAA:
1. Älä kierrä liian kireästi kiinni.
2. Älä säädä ilmaventtiilin liitintä, kun spa on käytössä.

HUOMAA: Ilmaletkun ja pumpun liittymäkohdasta vuotaa ilmaa ilmalla täyttämisen aikana. Tämä on 
normaalia.
HUOMAA: Älä täytä allasta ilmalla käyttämällä ilmakompressoria.
HUOMAA: Älä vedä allasta karhealla alustalla, sillä se saattaa 
vahingoittaa altaan vuorausta.
HUOMAA: Täyttöaika on viitteellinen.
HUOMAA: Painemittari on vain ilmalla täyttämistä vasten, 
ja painemittarin arvo on vain viitteeksi. Sitä ei saa 
käyttää tarkkuusvälineenä.
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RESETLämmityksen nollaus
Muista nollata pumppu, kun käytät Lay-Z-Spa-allasta ensimmäisen kerran tai jos et ole 
käyttänyt sitä pitkään aikaan. Pumppu nollataan painamalla RESET-painiketta pienellä ja 
ohuella esineellä.

Jos ohjauspaneelin näyttämä lämpötila (tai veden lämpötila) ei ole muuttunut 4–5 tunnin kuluessa 
lämmitysjärjestelmän käynnistyksestä, käynnistä järjestelmä uudelleen painamalla RESET-painiketta 
ohuella esineellä.
TÄRKEÄÄ: Lämmitysjärjestelmä ei toimi jos ulkolämpötila on yli 40°C (104ºF) tai jos Lay-Z-Spa on
suorassa auringonvalossa. Jos näin on, odota viileämpää ajankohtaa ennen kuin painat 
RESET-painiketta ohuella esineellä käynnistääksesi lämmitysjärjestelmän uudelleen.

RESET-PAINIKE
TÄRKEITÄ KÄYTTÖOHJEITA

PUMPUN KÄYTTÄMINEN

Pumpussa on 5 minuutin automaattinen lukitustoiminto. LED-valo himmenee, kun pumppu on lukittu (mitään toimintoa ei ole aktivoitu). Voit 
lukita pumpun tai avata pumpun lukituksen asettamalla sormen tämän painikkeen päälle 3 sekunniksi.

Lukitus/lukituksen poisto -painike

Energiansäästö-ajastinpainike

 

Tätä painiketta painamalla voit aktivoida hierontajärjestelmän. Toiminto päättyy automaattisesti 30 minuutin kuluttua. Lay-Z-Massage-järjest-
elmän painikkeen yläpuolella oleva valo palaa punaisena, kun hierontatoiminto on aktivoitu.

TÄRKEÄÄ: Älä käytä Lay-Z-Massage-järjestelmää, kun altaan suojus on kiinnitettynä. Spa:n sisälle voi kertyä ilmaa, 
joka voi aiheuttaa korjaamatonta vahinkoa altaalle ja henkilövahinkoja.
HUOMAA: Lämpö ja hierontajärjestelmä antavat yhdessä lämpimän hierontakokemuksen. 

Lay-Z-Massage-järjestelmän painike

Tämä on äskettäin lisätty toiminto. Sen tarkoituksena on auttaa säästämään energiaa, kun spa:n lämmitysaika ja lämmityksen kesto voidaan 
määrittää.
Tämän ansiosta voit nauttia spa-kokemuksestasi silloin kun haluat, eikä sinun tarvitse pitää lämmitintä päällä jatkuvasti.

VAIHE 1: Aseta lämmityksen kesto
1. Paina      -painiketta,      LED alkaa vilkkua.
2. Säädä lämmityksen kestoa painamalla painikkeita      tai      (1–48 tuntia).
3. Vahvista lämmityksen kesto painamalla painiketta       uudelleen.
VAIHE 2: Määritä niiden tuntien määrä, JOIDEN KULUTTUA lämmitin aktivoituu
1. Lämmitysajan määrittämisen jälkeen      LED alkaa vilkkua.
2. Määritä aktivoitumista edeltävä aika painamalla painikkeita      tai      (0–99 tuntia).
3. Vahvista asetus painamalla painiketta      uudelleen. Voit vahvistaa asetuksen myös, jos et kosketa mitään painiketta 10 sekuntiin.     LED palaa 

tasaisesti ja lämmityksen käynnistymisen odotusajan laskuri käynnistyy.
Ajastimen asetusten muuttaminen: Paina painiketta      ja säädä asetusta painikkeella       tai      .
Asetuksen peruuttaminen: Paina painiketta      2 sekunnin ajan.
HUOMAA: Näytössä näkyy asetuksen jälkeen vuorotellen tämän hetkinen lämpötila ja kellonaika.
HUOMAA: Ajastimen ajaksi voidaan asettaa 1–48 tuntia. Tämä tarkoittaa aikaa, jolloin lämmitin on päällä. Varausajan säätö (se aika tunteina TÄSTÄ 
HETKESTÄ ALKAEN siihen asti, kun lämmitin alkaa toimia) voi olla 0–99 tuntia. Jos ajastimen ajaksi määritetään 0 tuntia, lämmitysjärjestelmä aktivoituu 
välittömästi. Ajastimen asetus on kertakäyttöinen. Käyttäjä asettaa lämmityssyklin keston ja määrittää, miten monen tunnin kuluttua nykyhetkestä lähtien 
lämmityssykli käynnistyy. Ajastin EI toista toimintoa ellei sitä nollata välillä.

Lämpötilan lisäämis- tai vähentämispainikkeiden painaminen saa LED-valon vilkkumaan. Voit säätää lämpötilan haluamaksesi, kun valo 
vilkkuu. Painikkeiden pitäminen painettuna muuttaa lämpötila-asetuksia nopeasti. Uusi lämpötila-asetus näkyy LED-näytössä 3 sekunnin ajan 
uuden asetuksen varmistamiseksi.

Kun LED-näyttöön on kytketty virta, se näyttää automaattisesti veden nykyisen lämpötilan. 
72 tunnin suodatuksen jälkeen (kun käytössä ei ole energiansäästöajastin) pumppu siirtyy lepotilaan ja näyttöön tulee näkyviin sana End ja 
sen hetkinen veden lämpötila. Kun pumppu on lepotilassa, lämmitys- ja veden suodatustoiminnot ovat pois käytöstä. Voit aktivoida pumpun 
uudelleen painamalla lukitus/lukituksen poisto -painiketta 3 sekunnin ajan.

Tällä painikkeella voit aktivoida lämmitysjärjestelmän. Kun painikkeen yläpuolella oleva valo palaa punaisena, lämmitysjärjestelmä on aktivoitu. 
Kun valo on vihreä, vesi on määritetyn lämpöistä ja lämmitysjärjestelmä on lepotilassa.

Lämpötila voidaan näyttää käyttämällä yksikkönä Fahrenheitia tai Celsiusta.

HUOMAA: Lämmitysjärjestelmän aktivointi käynnistää suodatusjärjestelmän automaattisesti.
HUOMAA: Suodatusjärjestelmä jatkaa toimintaansa, kun lämmitysjärjestelmä sammutetaan.

HUOMAA: Oletuslämpötila on 35°C (95°F).
HUOMAA: Lämpötilan säätöväli on 20–40°C (68–104°F).

Lämpötilan säätöpainikkeet

Celsius/Fahrenheit-näyttö

Lämpö-painike

Painike käynnistää suodatinpumpun ja sammuttaa sen. Toiminto on aktivoitu, kun 
Vedensuodatus-painikkeen yläpuolella oleva valo palaa punaisena.

Vedensuodatus-painike

Energiansäästöajastimen LED

LED-näyttö

HUOMAA: Veden lämmitysnopeus voi muuttua jos:
• ulkolämpötila on alle 15°C (59°F).
• suojus ei ole paikallaan, kun lämmitystoiminto aktivoidaan.
HUOMAA: Voit tarkistaa veden vallitsevan lämpötilan käyttämällä suodatinjärjestelmää vähintään minuutin ajan. Ulkoisella lämpömittarilla tehtyjen 
mittausten tulokset voivat vaihdella spa-näytön tuloksista jopa noin 2°C.

Paina tätä painiketta 2 sekunnin ajan, kun haluat aktivoida ohjauspaneelin painikkeet. Valo muuttuu vihreäksi. Kun painat painiketta 2 
sekunnin ajan, poistat kaikki tällä hetkellä aktivoidut toiminnot toiminnasta.

Virtapainike

 

Tämän LED-valon vilkkuminen tarkoittaa, että olet määrittämässä lämmityksen kestoa. Valo palaa lämmitystoiminnon käynnistyessä.
Vilkkuva LED tarkoittaa, että olet määrittämässä niiden tuntien määrää, JOIDEN KULUTTUA lämmitin alkaa toimia. Kun valo palaa tasaisesti, 
toiminto on asetettu.
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VAROITUS: VARMISTA ETTÄ PUMPPU ON IRROTETTU SÄHKÖVIRRASTA ENNEN HUOLTOTOIMENPITEIDEN ALOITTAMISTA, 
TAI ON OLEMASSA VAKAVAN LOUKKAANTUMISEN TAI KUOLEMAN RISKI.
Suodatinpatruunan kunnossapito
HUOMAA: Varmista veden pysyminen puhtaana tarkistamalla ja puhdistamalla suodatinpatruunat joka päivä alla olevien 
ohjeiden mukaisesti.
HUOMAA: Suosittelemme vaihtamaan suodatinpatruunat kerran viikossa. Patruunat kannattaa vaihtaa myös jos ne pysyvät 
likaisina ja värjäytyneinä.

Vedenlaadun ylläpito
Altaan veden pitäminen puhtaana ja veden kemiallisesta tasapainosta huolehtiminen on tärkeää ja tarpeellista. Pelkästään 
suodatinpatruunoiden puhdistus ei yksistään riitä. Suosittelemme käyttämään lisäksi uima-altaan veden puhdistamiseen 
suunniteltuja kemikaaleja ja kloori- ja bromitabletteja (älä käytä rakeita), joita käytetään kemikaalikellukkeessa.
Käyttötiheys, käyttäjien määrä ja spa-järjestelmän yleishuolto ja kunnossapito vaikuttavat suoraan vedenlaatuun. Vesi 
tulisi vaihtaa joka kolmas päivä, jos vettä ei käsitellä millään kemikaaleilla.
Huomaa: Suosittelemme suihkussa käymistä ennen Lay-Z-Spa:n käyttämistä, sillä kosmeettiset tuotteet, voiteet ja muut jäämät 
voivat huonontaa vedenlaatua nopeasti. Noudata kemikaalikellukkeen käytössä alla olevia ohjeita.
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Kemikaalinesteen käyttö (ei sisälly toimitukseen):

Kemikaalitablettien käyttö (ei sisälly toimitukseen):

P6653
Suodatinsarja

58323
Suodatinpatruuna
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KUNNOSSAPITO
HUOMAA: Spa:han on lisättävä silloin tällöin lisäilmaa. Päivä- ja yölämpötilojen erot muuttavat spa-altaan ilmanpainet-
ta ja tämä voi aiheuttaa jonkin verran ilman tyhjenemistä. Tyhjennä spa vedestä noudattamalla käyttöoppaan 
asennusohjeita, ennen kuin täytät spa-altaan oikeaan ilmanpaineeseen. 

Hälytykset

Veden virtausanturit 
toimivat ilman että suodatin- 
tai lämmityspainiketta on 
painettu.

Käynnistyksen jälkeen 
tai suodatuksen ja/tai 
lämmityksen aikana 
veden virtausanturit 
eivät havaitse virtausta.

Manuaalisesti 
nollatussa 
lämmönkatkaisussa on 
ongelma.

Maadoittaminen 
epäonnistui

Pumpun lämpömittarin 
liitännöissä on 
ongelmia.

Pumpun lämpömittari 
kertoo, että veden 
lämpötila on alle 
4°C (40°F).

Pumpun lämpömittari 
kertoo, että veden 
lämpötila on yli 
50°C (122°F).

RatkaisutOngelmat Syyt

1. Veden virtausanturin tunnistinliput 
eivät palanneet oikeaan asentoon.

2. Veden virtausanturit ovat rikki.

1. Olet unohtanut poistaa 2 sulkutulppaa 
altaan sisältä.

2. Suodatinpatruunat ovat likaisia
3. Aktivoi suodatin- tai lämmitysjärjestelmä ja 

aseta kätesi poistoputken eteen altaan 
sisällä varmistaaksesi, tunnetko veden 
virtaavan ulos

a. Jos vesi ei virtaa, vesipumppu on rikki.
b. Vesi virtaa, mutta näytössä näkyy          

hälytys. Veden virtausanturit ovat rikki.

1. Kodin maadoituksen liittämisessä on 
ongelmia.

2. Pumpussa on jokin ongelma.

Manuaalisesti nollattu lämmönkatkaisu 
laukesi

1. Pumpun lämpömittarin liittimet eivät 
toimi oikein.

2. Pumpun lämpömittari on rikki.

1. Veden lämpötila on alle 4°C.
2. Jos veden lämpötila on yli 7°C 

(44,6°F), pumpun lämpömittari on 
rikki.

1. Veden lämpötila on yli 50°C.
2. Jos veden lämpötila on alle 45°C 

(113°F), pumpun lämpömittari on 
rikki.

1. Irrota tulppa, kopauta pumpun sivua varovasti, ja laita 
tulppa takaisin.

2. Pyydä ohjeita paikallisesta Bestwayn asiakaspalvelusta.

1. Poista sulkutulpat ennen lämmitystä, katso käyttöohjeen 
jaksoa Asennus.

2. Poista suodatinsetti altaan sisältä, ja paina suodatin- tai 
lämmityspainiketta. Jos hälytystä ei tule, puhdista tai vaihda 
suodatinpatruunat ja asenna suodatinsetti altaan 
sisäpuolelle.

3. Pyydä ohjeita paikallisesta Bestwayn asiakaspalvelusta.

Pyydä ohjeita paikallisesta Bestwayn asiakaspalvelusta.

1. Irrota pumpun virtajohto ja paina pumpun nollauspainiketta. 
Kytke sitten pumpun virtajohto takaisin.

2. Mikäli hälytys vielä jatkuu, tarkasta RESET-painikkeen 
ohjeet käyttöoppaasta.

3. Pyydä ohjeita paikallisesta Bestwayn asiakaspalvelusta.

Pyydä ohjeita paikallisesta Bestwayn asiakaspalvelusta.

1. Allasta ei ole suunniteltu toimimaan, kun veden lämpötila on 
alle 4ºC (40°F). Irrota pumpun pistoke ja käynnistä pumppu 
uudelleen vasta, kun veden lämpötila on 6°C (43°F).

2. Pyydä ohjeita paikallisesta Bestwayn asiakaspalvelusta.

1. Spa:ta ei ole suunniteltu toimimaan, kun veden lämpötila on 
yli 40ºC (104°F). Irrota pumpun pistoke ja käynnistä pumppu 
uudelleen vasta, kun veden lämpötila on 38°C (100°F) tai 
alempi.

   TÄRKEÄÄ: Ennen kuin käynnistät pumpun uudelleen, paina 
sen reset-painiketta.

2. Pyydä ohjeita paikallisesta Bestwayn asiakaspalvelusta.
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VARASTOINTI
Spa-altaan tyhjentäminen
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Ilmaventtiilin säätäminen (vain pikatäyttö/-tyhjennysventtiilit)
Jos ilmaa vuotaa, tarkista ensin ilmaventtiili. Kastele ilmaventtiili saippuavedellä nähdäksesi, vuotaako siitä ilmaa. Jos venttiilistä 
vuotaa ilmaa, tiivistä se käyttämällä toimitukseen kuulunutta kiintoavainta seuraavien ohjeiden mukaisesti:
• Pidä toisella kädellä ilmaventtiilin takaosasta kiinni spa:n sisäseinän sisäpuolelta käsin ja käännä kiintoavainta myötäpäivään.

HUOMAA:
1. Älä kierrä liian kireästi kiinni.
2. Tarkista ilmaventtiili aina huolellisesti ennen käyttöä.
3. Älä säädä ilmaventtiilin liitintä, kun spa on käytössä.

2. 3. 4.

6.

1.

P6611

7.

HUOMAA: Nosta spa-allasta, kun jäljellä 
on vain vähän vettä. Kahvojen vauriot eivät 
kuulu takuun piiriin.

5.

P6932

8. HUOMAA: Kuivaa spa-allas.

2.

1.

P61726

P61726

P61725

P61727
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Pikatäyttö/-tyhjennysventtiili Turvaventtiili

2

ILMAN TYHJENTÄMINEN

Altaan seinämiin saattaa kertyä pesuaineiden jäämiä ja uimapuvuista liuenneita 
kiintoaineita ja kemikaaleja. Puhdista seinämät saippualla ja vedellä ja huuhtele 
huolellisesti.

HUOMAA: ÄLÄ KÄYTÄ kovia harjoja ja hankausaineita.

Spa-altaan puhdistaminen  

HUOMAA: Takuu ei kata kemiallisesta epätasapainosta aiheutuvia vahinkoja. Allaskemikaalit ovat periaatteessa myrkyllisiä ja niitä tulisi 
käsitellä varoen. Kemialliset kaasut ovat vakava terveysriski. Myös virheelliset etiketit ja kemiallisia aineita sisältävien säiliöiden virheellinen 
varastointi voivat olla vakavia terveysriskejä. Lisätietoja veden kemiallisen tasapainon ylläpitämisestä saat paikalliselta uima-allastuotteiden 
jälleenmyyjältä. Seuraa tarkasti kemikaalien valmistajan ohjeita. Takuu ei kata vahinkoja, jotka ovat aiheutuneet kemikaalien väärinkäytöstä 
ja altaan veden vääränlaisesta huollosta.

pH
7,4-7,6

Kokonaisemäksisyys
80-120ppm

Free Chlorine
2-4ppm

HUOMAA: Poista kemikaalikelluke uima-altaasta, kun allas on käytössä. 
TÄRKEÄÄ: Testaa veden kemiallinen koostumus testisarjalla 
(ei sisälly toimitukseen), sen jälkeen kun kemikaaleja on lisätty 
veteen ja ennen kuin allasta käytetään.
Suosittelemme seuraavia arvoja.
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Varmista että allas ja pumppu ovat täysin kuivat. Tämä pidentää altaan käyttöikää olennaisesti. Suosittelemme altaan, pumpun ja putkien kuivaamista 
pumpulla. Poista suodatinsarjat ja hävitä käytetyt suodatinpatruunat. Kiinnitä sulkutulpat altaan syöttö- ja lähtöventtiileihin. Spa-allasta suositellaan 
säilytettäväksi alkuperäispakkauksessaan lämpimässä ja kuivassa paikassa.
HUOMAA: Muovi haurastuu ja saattaa murtua helpommin, jos se on altistunut pakkaselle. Jäätyminen voi vahingoittaa allasta vakavasti. Tuotteen takuu 
voi raueta, jos sitä on säilytetty väärin talvella.

Hävittäminen
Yliviivatun roska-astian symbolin merkitys: Sähkölaitteita ei saa hävittää lajittelemattoman kotitalousjätteen mukana. Ne on vietävä tätä 
tarkoitusta varten oleviin erillisiin keräyspisteisiin. Saat lisätietoja käytettävissäsi olevista keräyspisteistä alueesi jätehuoltoneuvojalta tai 
kunnan Internet-sivuilta. Luontoon tai esimerkiksi suoraan kaatopaikoille jätetty sähkö- ja elektroniikkaromu voi aiheuttaa haittaa ihmisille ja 
terveydelle, sillä se sisältää tiettyjä haitallisia yhdisteitä, joita voi vuotaa pohjaveteen ja joutua ravintoketjuun. Kun ostat uusia sähkölaitteita 
vanhojen tilalle, laitteen myyjä on velvollinen ottamaan vastaan vanhan sähkölaitteesi ilmaiseksi.

VIANMÄÄRITYS    Bestway pyrkii toimittamaan markkinoiden virheettömimpiä spa-altaita. 
Voit kaikissa ongelmatapauksissa ottaa yhteyttä Bestwayhin tai valtuutettuun jälleenmyyjääsi. Seuraavassa on ohjeita tavallisimpien ongelmien ratkaisemiseksi.

Ongelmat

Pumppu ei toimi

Pumppu ei lämmitä kunnolla

Pumpun sovittimet eivät ole
samalla tasolla altaan 
sovittimien kanssa

Spa-altaan vesivuoto

Vesi ei ole puhdasta

Mahdolliset syyt

- Allas on revennyt tai siihen 
  on tullut reikä
- Ilmaventtiili on irti

Ratkaisut

- Tarkista virtalähde
- Ota yhteyttä Bestwayn paikalliseen asiakaspalveluun lisäohjeiden saamiseksi

- Voit nostaa pumppua puulla tai muuntyyppisellä eristemateriaalilla tuodaksesi pumpun
  sovittimet altaan sovitinten kanssa samalle tasolle

- Sähkökatkos
- Sähköpiireissä vikaa

- Ilmapumppu on ylikuumentunut
- Lay-Z-Spa Massage pysähtyy 
  automaattisesti.
- Ilmapumppu on rikki

- Yksi PVC:n ominaisuuksista 
  on se, että se muuttaa 
  muotoaan, mikä on normaalia

- Riittämätön suodatusaika
- Suodatinpatruuna on likainen.
- Vedenlaadun 
  ylläpitotoimenpiteet ovat 
  riittämättömät

- Irrota pumpun pistoke ja odota kaksi tuntia, kunnes pumppu on jäähtynyt. Kytke 
pistoke ja paina Lay-Z-Massage -järjestelmän painiketta

- Käynnistä uudelleen painamalla Lay-Z-Massage-järjestelmän painiketta
- Ota yhteyttä Bestwayn paikalliseen asiakaspalveluun lisäohjeiden saamiseksi

- Pidennä suodatusaikaa
- Puhdista suodatinpatruuna tai vaihda se uuteen (katso lisätietoja suodatinpatruunan 

puhdistus- ja vaihto-ohjeista)
- Katso kemikaalivalmistajan ohjeet

PRCD-testi päättyi 
virheeseen

Spa:ssa on jokin vika Ota yhteyttä Bestwayn paikalliseen asiakaspalveluun ja palauta SPA

Ohjauspaneeli ei toimi - Ohjauspaneelissa on 
automaattinen lukko, joka 
aktivoituu 5 minuutin 
käyttämättömyyden jälkeen.     

          LED-näytössä on yksi 
kuvake: Jos lukituskuvake on 
korostettu, ohjauspaneeli on 
lukossa

- Ohjauspaneelia ei ole aktivoitu

Minkälaisia 
kemikaaleja käytetään 
vedenhuoltoon?

Ota yhteyttä paikalliseen kemikaalien toimittajaasi saadaksesi tietoja kemikaaliylläpidosta. 
Seuraa tarkasti kemikaalien valmistajan ohjeita

Vettä vuotaa sovittimista 
pumpun ja altaan väliltä

Aseta sulkutulpat altaan portteihin estämään vettä tulemasta ulos ja irrota pumppu. Tarkasta ja varmista, että 
tiivisteet ovat oikealla paikallaan pumpun sovittimien sisällä. Jos tiivisteet puuttuvat tai niitä ei ole asianmukaisesti 
asennettu, ota yhteyttä paikalliseen Bestwayn asiakaspalveluun saadaksesi ohjeita. Jos tiivisteet ovat oikealla 
paikallaan, kytke pumppu uudestaan altaaseen ja kiristä sovittimet käsin

- Käytä mukana tullutta korjauspaikkaa
- Kastele ilmaventtiili saippuavedellä nähdäksesi, vuotaako siitä ilmaa. Jos venttiilistä 

vuotaa ilmaa, tiivistä se käyttämällä toimitukseen kuulunutta kiintoavainta seuraavien 
ohjeiden mukaisesti:

1. Tyhjennä ilma SPA-altaasta.
2. Pidä toisella kädellä ilmaventtiilin takaosasta kiinni spa:n sisäseinän sisäpuolelta 

käsin ja käännä kiintoavainta myötäpäivään

- Lämpötila on asetettu liian 
  alhaiseksi
- Suodatinpatruuna on likainen.
- Lämmönkatkaisu laukesi
- Spa ei ole peitetty
- Lämmityselementti lakkasi 
  toimimasta tai sulake 
  on palanut

- Säädä korkeampi lämpötila, katso pumpun käytöstä kertovaa lukua
- Puhdista/vaihda suodatinpatruuna, katso suodatinpatruunan puhdistuksesta ja 
  vaihtamisesta kertovaa lukua
- Irrota pumpun virtajohto ja aseta pumppu kuivaan ja viileään paikkaan 

Käynnistä pumppu uudelleen vasta, kun veden lämpötila on 35°C (95°F) tai alempi
- Kiinnitä suojus
- Pyydä ohjeita paikallisesta Bestwayn asiakaspalvelusta

- Poista ohjauspaneelin lukitus painamalla painiketta         3 sekunnin ajan 
Jos ohjauspaneelin lukitus ei poistu, käynnistä pumppu uudestaan – irrota ja kytke 
pumppu

- Paina virtapainiketta 2 sekunnin ajan
Jos ongelma ei poistu, ota yhteyttä paikalliseen Bestwayn asiakaspalveluun 
lisäohjeiden saamiseksi

Lay-Z-Massage-
hierontajärjestelmä ei toimi

KORJAUS
PVC-osa.
Jos spa on revennyt tai siinä on reikiä, korjaa 
kohta pakkaukseen sisältyvällä kestävällä 
korjauspaikalla.
1. Puhdista korjattava alue.
2. Ota paikka varovasti esiin.
3. Paina paikka korjattavaan kohtaan.
4. Odota 30 sekuntia ennen täyttämistä ilmalla.

TriTech PVC -materiaali.
Jos allas on repeytynyt tai siinä on reikä, käytä mukana tulevaa PVC-korjauspaikkaa ja liimaa (ei sisälly 
toimitukseen) seuraavien ohjeiden mukaisesti:
1. Puhdista ja kuivaa korjattava alue.
2. Leikkaa mukana toimitettu PVC-paikka sopivan kokoiseksi.
3. Levitä liimaa (ei sisälly toimitukseen) leikkaamasi paikan toiselle puolelle. Varmista, että liima levittyy tasaisesti 

joka puolelle.
4. Odota 30 sekuntia, ja aseta sitten leikkaamasi paikka liimoineen rikkinäiseen kohtaan.
5. Tasoita kaikki ilmakuplat, joita on voinut jäädä paikan alle, ja paina tiukasti kahden minuutin ajan.
6. Tuote on jälleen käyttövalmis. Toista näitä vaiheita, kunnes vuotoja ei enää ole.
7. Odota 30 minuuttia ennen täyttämistä.
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Ostamasi tuotteen mukana tulee rajoitettu takuu. Bestway® antaa tuotteille laatu- ja vaihtotakuun. Takaamme, että tuotteessa ei ole valmistusvirheitä.
Tee takuuvaade täyttämällä tämä lomake ja toimittamalla ostokuitin kopio paikalliseen Bestwayn asiakaspalveluun. Ota yhteyttä Bestwayn 
paikalliseen asiakaspalveluun ennen asiakirjojen lähettämistä. Saat tarkat ohjeet, mitä tarvitaan vaateesi tekemiseksi. Bestway® ei korvaa tuotteita, 
joiden katsotaan vahingoittuneen laiminlyönnin seurauksena tai joita ei ole käytetty käyttöoppaan ohjeiden mukaisesti.
Bestwayn takuu kattaa valmistusvirheet, jotka havaitaan kun tuotetta puretaan pakkauksestaan, tai jotka huomataan käyttöoppaan mukaisen käytön 
aikana. Tämä takuu kattaa vain tuotteet joita ei ole muokattu ulkopuolisten toimesta. Tuote pitää varastoida ja sitä pitää käsitellä teknisten suositusten 
mukaisesti.
Takuu ei kata vaurioita, jotka ovat aiheutuneet virheellisestä käytöstä, väärinkäytöstä tai laiminlyönnistä mukaan lukien mutta näihin rajoittumatta 
seuraavat: törmäys, tulipalo, virheellisen jännitteen käyttö, liiallinen lämpöaltistus, virheellinen asennus, virheellinen johdotus tai testaus, virheellinen 
säilytys.
Tuotteiden vaihdot ja korjaukset eivät pidennä takuuaikaa. Takuuaika alkaa alkuperäisen kuitin/ostolaskun sisältämästä myyntipäivästä.

Kirjoita SPA-altaan nimi

SPA-PUMPUN yksikkökoodi:

FAKSI/SPOSTI/PUH: Katso oman maasi tiedot takakannesta tai sivustoltamme löytyvien tietojen mukaisesti: www.bestwaycorp.com

Anna täydelliset osoitetietosi. Huomaa: Epätäydelliset osoitetiedot viivästyttävät lähetyksiä.
Bestway varaa oikeuden veloittaa toimittamattomien pakettien uudelleentoimituksesta, jos vika on vastaanottajan.

Ostopäivä:VASTAANOTTAJA: Bestway® Service Department

Asiakaskoodin numero:PÄIVÄMÄÄRÄ:   

Lämmitysyksikkö ei toimiAllas vuotaa Veden suodatinjärjestelmä ei toimi 

Lay-Z-hierontajärjestelmä ei toimi 

Puuttuva osa – Käytä puuttuvan osan koodia, 
joka löytyy käyttöohjeesta.

Ohjauspaneeli näyttää virhettä, jota ei voi korjata  

Pumppu vuotaa Sovitin vuotaa

Muu, mikä

TARVITTAVA TIETO - KIRJOITA TOIMITUSOSOITE

SPA-PUMPUN eränumero:

Nimi: Osoite:

Postinumero: 

Maa:  

Kaikki kuvat ovat vain havainnollistamistarkoituksessa. Eivät ole mittakaavassa.

Kaupunki:

Matkapuhelin:  Puhelin:

Faksi: 

Jälleenmyyjä:

INTERNET-SIVUSTOSTA www.bestwaycorp.com LÖYTYY USEIN KYSYTTYJÄ KYSYMYKSIÄ JA NIIDEN VASTUKSIA, 
KÄYTTÖOPPAITA, VIDEOITA JA TIETOJA VARAOSISTA.
VIDEOITA ON MYÖS NÄHTÄVISSÄ BESTWAY-KANAVALLAMME YOUTUBESSA: www.youtube.com/user/BestwayService

Sähköposti:

SPA-altaan eränumero:

Ongelman kuvaus

Eränumero Eränumero

LAY-Z-SPA Vegas / Paris

BWSHE.....X
     YYYY-MM-DD

BWSHEXXXXXX
 YYYY-MM-DD

Close
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Y
X
-
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X
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X
-
X
DD

     YYYY

BWSHEXXXXXX-MM-DD

Eränumero Yksikkökoodi

MODEL NO. #XXXXX

Rajoitettu BESTWAY® valmistajan takuu

TÄRKEÄÄ: VAIN VAURIOITUNUT OSA KORVATAAN, EI KOKO TUOTETTA.
Bestway varaa oikeuden pyytää valokuvatodisteita viallisista osista tai pyytää tuotteen lähettämistä lisätestejä varten.
Voidaksemme auttaa sinua parhaalla mahdollisella tavalla edellytämme, että täytät kaikki tiedot.

Lay-Z-Spa

S-S-005855

S-S-005855/14x21cm/54112; 54113; 54123; 54129; 54148; 54154; 54171; 54174; 54175; 54183; 54186/欧规AirJet SPA说明书/JS-YF-2016-B-16420/



VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN
Bij het installeren en gebruik van deze elektrische apparatuur moeten altijd 

basis veiligheidsmaatregelen gevolgd worden, ondermeer de volgende:
BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES. LEES EN VOLG ALLE 

INSTRUCTIES.
WAARSCHUWING:

• De spa moet gevoed worden door een scheidingstransformator of via een 
aardlekschakelaar (RCD) met een aardlekstroom van maximaal 30mA.

• De pomp moet getest worden vóór elk gebruik, om te testen volg de 
instructies van de pomp.

• Als de stroomkabel beschadigd is, moet deze door de fabrikant, zijn 
serviceverstrekker of gelijkaardig gekwalificeerde personen worden 
vervangen om gevaar te vermijden.

• Om het risico op een elektrische schok te reduceren, gebruik geen verlengsnoer 
om hettoestel aan te sluiten en zorg voor een goed bereikbaar stopcontact.

• Geen onderdeel van het toestel mag zich tijdens het gebruik boven het bad 
bevinden.

• Delen met onderdelen onder stroom, uitgezonderd delen geleverd met een 
veilige extra lage spanning van niet meer dan 12V, moeten ontoegankelijk 
zijn voor een persoon in het spa zwembad. Delen met elektrische 
componenten, uitgenomen afstandsbedieningen, moeten zich bevinden of 
zodanig bevestigd zijn dat ze niet in het spa zwembad kunnen vallen.

• De spa moet gevoed worden door een geaarde stroombron.
• Waarschuwing: De stekker altijd droog houden, een natte stekker 

inpluggen is ten sterkste verboden!
• De stekker zal rechtstreeks aangesloten worden op een stopcontact van de 

vaste elektrische installatie.
  LET OP: Ten einde een gevaar te vermijden dat te wijten is aan een 

onopzettelijk opnieuw instellen van de thermische beveiliging, mag dit 
apparaat niet gevoed worden door een extern schakelapparaat zoals een 
timer of aangesloten zijn op een circuit dat regelmatig aan- en 
uitgeschakeld wordt door het hulpmiddel.Nadat uw spa 3-5 jaar werd 
gebruikt, moet u contact opnemen met een plaatselijke gekwalificeerde 
onderhoudstechnieker om de veiligheid en prestaties van de spa te 
verzekeren. De hoofdonderdelen zoals verwarmingselement, 
luchtuitblaasmotor en terugslagklep in de elektrische unit moeten 
gecontroleerd en (indien nodig) vervangen worden door een vakman.
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• OM ELEKTRISCHE SCHOK TE VERMIJDEN, GEBRUIK DE SPA NIET 
WANNEER HET REGENT.

• Draag nooit contactlenzen wanneer u in uw spa bent.
• Gebruik de spa niet tijdens chemisch onderhoud.
• Er mogen geen verlengsnoeren gebruikt worden.
• Het apparaat niet aansluiten of loskoppelen met natte handen.
• Het apparaat altijd van het stopcontact loskoppelen:
  - op regenachtige dagen
  - vóór reiniging of ander onderhoud
  - indien onbeheerd gelaten tijdens vakanties
• Wanneer het apparaat gedurende lange tijd niet gebruikt zal worden, zoals 

in de winter, moet de spa of zwembadset gedemonteerd en binnenshuis 
opgeborgen worden

• Let op: Lees de instructies vóór het gebruik van het toestel en vóór de 
installatie of het telkens opnieuw monteren.

• Opbergen van gebruikersinstructies. Als de gebruikersinstructies 
ontbreken, neem contact op met Bestway of zoek deze op de website 
www.bestwaycorp.com

• Waarschuwing: Voor elektrische veiligheid, is een PRCD ingebouwd 
in het netsnoer, als een lekstroom van meer dan 10mA wordt 
gedetecteerd, werkt dit apparaat en zal het de stroomtoevoer 
afsnijden. Koppel de spa in dat geval los van de stroom en stop 
meteen het gebruik ervan. Reset het product niet zelf. U moet de 
plaatselijke serviceverstrekker contacteren om het product te 
controleren en te repareren.

• Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en ouder en 
door personen met beperkte fysieke, sensorische of geestelijke 
capaciteiten of een gebrek aan ervaring en kennis als ze toezicht of 
instructie krijgen betreffende het gebruik van het apparaat op een veilige 
manier en de betrokken gevaren begrijpen. Kinderen mogen niet met het 
apparaat spelen. Kinderen kunnen het apparaat niet reinigen en 
onderhouden zonder toezicht. (Voor EU-markt)

• Reiniging en gebruikersonderhoud moeten worden uitgevoerd door een 
volwassene ouder dan 18 jaar die bekend is met het risico op elektrische 
schok.Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inbegrepen 
kinderen) met beperkte fysieke, sensorische of geestelijke capaciteiten of 
een gebrek aan ervaring en kennis tenzij ze toezicht of instructie krijgen 
betreffende het gebruik van het apparaat door een persoon die 
verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Kinderen moeten in de gaten 
gehouden worden, zodat ze niet met het apparaat kunnen spelen. (Voor 
andere markt dan EU)

• Water trekt kinderen aan, bevestig altijd een afdekking boven de spa na elk 
gebruik.
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• De kabel niet in de grond leggen. Plaats de kabel zodanig dat die zo min 
mogelijk hinder kan geven voor grasmaaiers, heggescharen en andere 
apparatuur.

• Risico op accidentele verdrinking. Men moet de ongeoorloofde toegang 
door kinderen voorkomen. Om ongevallen te vermijden, zorg ervoor dat 
kinderen de spa niet kunnen gebruiken tenzij ze te allen tijden onder 
toezicht van een volwassene zijn.

• RISICO OP LETSEL. Gebruik de spa nooit als de invoer/uitvoerleidingen 
kapot zijn of ontbreken. Nooit om de invoer/uitvoerleidingen te vervangen. 
Raadpleeg altijd uw plaatselijke dienst Naverkoop.

• RISICO OP ELEKTRISCHE SCHOK. Installeer op minstens 2 m van alle 
metalen oppervlakken.

• RISICO OP ELEKTRISCHE SCHOK. Bedien nooit een elektrisch apparaat 
wanneer u in uw  spa bent of wanneer uw lichaam nat is. Plaats nooit een 
elektrisch apparaat zoals lamp, telefoon, radio of televisie binnen een 
afstand van 2 meter van de spa.

• Tijdens de zwangerschap kan het liggen weken in warm water schade aan 
de foetus  veroorzaken. Beperk het gebruik tot 10 minuten per keer.

• OM RISICO OP LETSEL TE REDUCEREN:
A. Het water in een spa mag nooit meer dan 40°C (104°F) zijn. Een 

watertemperatuur tussen 38°C (100°F) en 40°C (104°F) wordt als veilig 
beschouwd voor een gezonde volwassene. Lagere watertemperaturen 
worden aanbevolen voor jonge kinderen en wanneer de spa langer dan 
10 minuten wordt gebruikt.

B. Gezien buitensporige watertemperaturen veel kans met zich brengen op 
schade aan de foetus tijdens de eerste maanden van een 
zwangerschap, moeten zwangere of mogelijk zwangere vrouwen de 
watertemperatuur in de spa beperken tot 38°C (100°F).

C. Vooraleer een spa te betreden, zou de gebruiker de watertemperatuur 
moeten meten met een nauwkeurige thermometer gezien de tolerantie 
van het apparaat dat de temperatuur regelt, schommelt.

D. Het gebruik van alcohol, drugs of medicatie voor of tijdens het gebruik 
van een spa kan  leiden tot bewusteloosheid met de mogelijkheid van 
verdrinking.

E. Zwaarlijvige personen en personen met een voorgeschiedenis van 
hartziekte, lage of hoge bloeddruk, problemen van het hart- of 
vaatstelsel of diabetes moeten een arts raadplegen vooraleer ze een 
spa gebruiken.

F. Personen die medicatie gebruiken moeten een arts raadplegen 
vooraleer ze een spa  gebruiken gezien sommige medicatie duizeligheid 
kan veroorzaken terwijl andere medicatie een invloed kan hebben op de 
hartslag, bloeddruk en circulatie.

• OM RISICO OP LETSEL TE REDUCEREN: Giet nooit water met een 
temperatuur van meer  dan 40°C (104°F) rechtstreeks in het spa zwembad.
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RAADPLEEG UW ARTS VOOR AANBEVELINGEN.
LET OP:

• De spa moet niet geïnstalleerd worden of blijven in een 
temperatuur die lager is dan 4°C (40°F).

• Gebruik de spa niet alleen.
• Mensen met besmettelijke ziekten mogen de spa niet gebruiken.
• Gebruik de spa niet onmiddellijk na zware inspanningen.
• Ga altijd traag en voorzichtig in en uit de spa. Natte oppervlakken 

zijn glad.
• Om schade aan de pomp te vermijden, mag de spa nooit gebruikt 

worden tenzij deze gevuld is met water.
• Ga onmiddellijk uit de spa als de gebruiker zich onaangenaam of 

slaperig voelt.
• Voeg nooit water toe aan chemicaliën. Voeg altijd chemicaliën toe 

aan water om sterke dampen of hevige reacties te vermijden die 
kunnen resulteren in gevaarlijke chemische verstuivingen.

• Raadpleeg het deel “ONDERHOUD” voor informatie betreffende 
reiniging, onderhoud van water en afvoer van water.

• Raadpleeg de onderstaande paragraaf van de handleiding voor 
informatie over de installatie.

OPMERKING:
• Onderzoek de apparatuur vóór gebruik. Breng Bestway via het 
  Klantenservice-adres vermeld in deze handleiding op de hoogte 

als er onderdelen beschadigd zijn of ontbreken bij aankoop. 
Controleer dat de apparatuuronderdelen de modellen 
vertegenwoordigen die u wenste te kopen.

• Dit product is niet bedoeld voor commercieel gebruik.
BEWAAR DEZE INSTRUCTIES
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• Het gebruik van alcohol, drugs of medicatie kan het risico op fatale 
oververhitting sterk  vergroten. Oververhitting treedt op wanneer de interne 
temperatuur van het lichaam een niveau bereikt dat verschillende graden 
boven de normale lichaamstemperatuur van  37°C (98,6°F) ligt. De 
symptomen van oververhitting zijn ondermeer een stijging van de interne 
temperatuur van het lichaam, duizeligheid, lethargie, duizeligheid en 
flauwvallen. De effecten van oververhitting omvatten het onvermogen om 
hitte waar te nemen, het onvermogen om de noodzaak te herkennen om 
uit de spa of jacuzzi te stappen, de onwetendheid van een dreigend 
gevaar, beschadiging aan de foetus bij zwangere vrouwen, het fysiek 
onvermogen om uit de spa of jacuzzi te stappen en bewusteloosheid die 
resulteert in het gevaar op verdrinking.

• Elektrische installaties moeten de nationale bedradingsregelgevingen 
volgen, raadpleeg een gekwalificeerde elektricien als u vragen hebt.
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OPMERKING: Tekeningen enkel voor illustratiedoeleinden. 
Mogelijk geen weerspiegeling van het werkelijke product. Niet op schaal.
1. Steek de stekker in.
2. Druk op de knop "RESET", het indicatielampje gaat aan.
3. Druk op de knop "TEST", het indicatielampje gaat uit.
4. Druk op de knop "RESET", het indicatielampje gaat aan.
5. Druk gedurende 2 seconden op de ON/OFF-knop, uw pomp is klaar voor gebruik.
WAARSCHUWING: The PRCD plug must be tested before each use to 
avoid risk of electric shock.
WAARSCHUWING: Voor u de stekker in het stopcontact steekt, zorg ervoor dat het vermogen van het 
stopcontact geschikt is voor de pomp.
WAARSCHUWING: Gebruik de pomp niet als deze test faalt en neem contact op met onze dienst Naverkoop.

PRCD-test
RESET

TEST

2

RESET

TEST

4

RESET

TEST

1 3

RESET

TEST

Vergeet de SPA niet af te dekken met de SPA-afdekking 
wanneer de verwarmingsfunctie geactiveerd is. Als de SPA 
niet afgedekt wordt, zal de verwarmingstijd stijgen.
Gebruik de SPA niet wanneer de omgevingstemperatuur 
lager is dan 4°C (39°F).

INSTALLATIE
Geselecteerde locatie
WAARSCHUWING: De geselecteerde locatie moet de verwachte 
lading kunnen dragen.
WAARSCHUWING: Er moet een adequaat afvoersysteem voorzien 
worden om overstromend water voor zowel installaties binnenshuis 
als buitenshuis te kunnen afvoeren.
BELANGRIJK: Omwille van het gecombineerde gewicht van de Lay-Z-Spa, water en gebruikers, is het bijzonder 
belangrijk dat de bodem waarom de Lay-Z-Spa geïnstalleerd is, vlak, gelijk en waterpas is en in staat is om het gewicht 
de volledige tijd dat de Lay-Z-Spa geïnstalleerd is te dragen (niet op tapijt of een ander gelijkaardig materiaal). Als de 
Lay-Z-Spa op een oppervlak staat dat niet aan deze vereisten voldoet, is alle schade veroorzaakt door een ongeschikte 
ondersteuning niet gedekt door de fabrieksgarantie. Het is de verantwoordelijkheid van de eigenaar van de Lay-Z-Spa om 
altijd te zorgen voor de integriteit van de plaats.
1. Installatie binnenshuis:
    Houd rekening met speciale vereisten wanneer u de spa binnenshuis installeert.
• Vochtigheid is een natuurlijke nevenwerking van de installatie van Lay-Z-Spa. Bepaal de effecten van vocht in de lucht 

op blootgesteld hout, papier, enz. in de voorgestelde locatie. Om deze effecten te minimaliseren, is het ‘t beste om veel 
ventilatie in het geselecteerde gebied te voorzien. Een architect kan helpen bepalen of meer ventilatie nodig is.

2. Installatie buitenshuis:
• Tijdens het vullen, leeglopen of wanneer in gebruik kan er water uit de spa stromen. De Lay-Z-Spa moet daarom nabij 

een vloerafvoer geïnstalleerd worden.
• Laat het oppervlak van de spa niet gedurende lange tijdsperiodes blootgesteld zijn aan direct zonnelicht.

Om 40°C (104°F) te bereiken, is de verwarmingsduur gebaseerd op de startwatertemperatuur en de 
omgevingstemperatuur, de onderstaande gegevens zijn zuiver als referentie. Om de huidige 
watertemperatuur weer te geven, laat het filtersysteem gedurende minstens een minuut werken.  

BELANGRIJK!

2000W bij 20ºC

Vermogen verwarmingselement

50W 

Vermogen waterpomp

220-240V AC
2.050W bij 20ºC

Vermogen

800W

Vermogen massagebuis

Omgevingstemperatuur
10ºC(50ºF) 
15ºC(59ºF)
20ºC(68ºF)
25ºC(77ºF)
30ºC(86ºF)

Watertemperatuur
10ºC(50ºF) 
15ºC(59ºF)
20ºC(68ºF)
25ºC(77ºF)
30ºC(86ºF)

Ingestelde temperatuur
40ºC(104ºF)
40ºC(104ºF)
40ºC(104ºF)
40ºC(104ºF)
40ºC(104ºF)

Verwarmingsduur
18.5 h
15 h

11.5 h
8.5 h
5.5 h
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Montage-onderdeel raadpleeg het bijgeleverde installatiedocument.
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Luchtklepcontrole (voor spa met klep voor snel opblazen/uitblazen)
Controleer altijd zorgvuldig de luchtklep vóór het opblazen en zorg ervoor dat er 
geen luchtlek is. Als de luchtklep los is, gebruik de bijgeleverde moersleutel om de 
klep steviger dicht te zetten via volgende stappen:
Met één hand, houd de achterkant van de luchtklep van de 
binnenkant van de spa-wand en draai de sleutel in wijzerzin.

OPMERKING:
1. Niet te stevig aandraaien.
2. Stel de luchtklep niet af wanneer de spa in gebruik is.

POTENTIAALVEREFFENINGSAANSLUITING VAN DE SPA POMP
Het is aanbevolen om te zorgen voor een gekwalificeerde elektricien 
om de SPA pomp aan te sluiten op een aardaansluiting middels een 
massief koperen geleider 
van (minimum) 2,5 mm².

OPMERKING: Bij het opblazen zult u merken dat lucht wordt verdreven uit het gebied waar de luchtslang 
aangesloten is op de pomp, dit is normaal.
OPMERKING: Geen luchtcompressor gebruiken om het zwembad op te blazen.
OPMERKING: Trek het zwembad niet over ruwe grond, 
dit kan de zwembadbekleding beschadigen. 
OPMERKING: Opblaastijd enkel voor referentie.
OPMERKING: De manometer dient enkel voor 
opblaasdoeleinden en de waarde van de manometer 
dient enkel ter referentie, het is geen precisietoestel.



RESETVerwarmingsreset
Wanneer u de Lay-Z-Spa voor de eerste keer gebruikt, of na een lange periode van 
inactiviteit, zorg ervoor dat u op de resetknop op de pomp drukt met behulp van een klein 
en dun object.

Als de temperatuur op het bedieningspaneel (of de watertemperatuur) niet gewijzigd is 4-5 uur na de 
activering van het verwarmingssysteem, gebruik dan een dun object om de RESET-KNOP in te 
drukken en het verwarmingssysteem opnieuw te starten.
BELANGRIJK: Het verwarmingssysteem zal niet werken als de buitentemperatuur hoger is dan 
40°C (104°F) of als de Lay-Z-Spa onder direct zonnelicht is. Wacht onder deze omstandigheden tot 
een koeler moment van de dag voor u de RESET-KNOP indrukt met een dun object en het 
verwarmingssysteem herstart. 

RESET-KNOP
BELANGRIJKE INSTRUCTIES VOOR GEBRUIK

POMPWERKING

De pomp heeft een 5 minuten automatische vergrendelingsfunctie. Het LED-licht zal dimmen wanneer de pomp vergrendeld is (geen functie is 
geactiveerd). Om de pomp te vergrendelen of te ontgrendelen, plaats gedurende 3 seconden een vinger over de vergrendel/ontgrendelknop.

Vergrendel/Ontgrendelknop

Stroombesparende timerknop

 

Gebruik deze knop voor het activeren van het massagesysteem dat een 
30 minuten automatische uitschakelfunctie heeft. Het lampje boven de 
Lay-Z-Massagesysteem-knop is rood wanneer geactiveerd.

BELANGRIJK: Zet het Lay-Z-Massagesysteem niet in werking wanneer de afdekking bevestigd is. Er kan zich dan lucht accumuleren 
binnenin de spa en die kan onherstelbare schade en lichamelijke schade veroorzaken.
OPMERKING: Het verwarmings- en massagesysteem werken samen om een warme massage-ervaring te creëren. 

Lay-Z-Massagesysteem-knop

Dit is een nieuw toegevoegde functie, ontworpen om stroomverspilling te helpen vermijden door de tijd en duur van de verwarmingscyclus voor 
de spa in te stellen. Op deze manier kunt u genieten van uw spa op het moment dat u wenst, zonder dat u de verwarmer de hele tijd aan 
moeten laten staan.

STAP 1: De verwarmingsduur instellen
1. Druk op de knop        en de       LED begint te knipperen.
2. Druk op de knop       of       om de verwarmingsduur in te stellen (Van 1-48 uur).
3. Druk opnieuw op de knop       om de verwarmingsduur te bevestigen.
STAP 2: Het aantal uren VANAF NU instellen wanneer de verwarmer zal activeren
1. Na het instellen van de verwarmingsduur, begint de       LED te knipperen.
2. Druk op de knop       of       om het aantal uur tot de tijd van de activering in te stellen (Van 0-99 uur).
3. Druk opnieuw op de knopv       of raak eenvoudig gedurende 10 seconden niets aan om de instelling te bevestigen. De       LED Blijft ingeschakeld en het aftellen     
    naar de activering van de verwarming begint.
Om de timerinstellingen te wijzigen: Druk op de knop       en gebruik de knop       of       om in te stellen.
Om de instelling te annuleren: Druk gedurende 2 seconden op de knop       .
OPMERKING: Na het instellen, geeft het scherm afwisselend de huidige temperatuur en de tijd weer.
OPMERKING: De timerinstelling (het aantal uur dat de verwarmer AAN staat) kan worden ingesteld van 1 tot 48 uur. De instelling van de reserveringstijd (het aantal 
uur VANAF NU wanneer de verwarmer begint te functioneren) kan worden ingesteld van 0 tot 99 uur. Als de timer ingesteld is op 0 uur, zal het verwarmingssysteem 
onmiddellijk activeren.Merk op dat de timer één tijd per gebruik is - de gebruiker stelt de duur van de verwarmingscyclus in en het aantal uur vanaf nu dat de 
verwarmingscyclus begint. De timer herhaalt NIET maar moet opnieuw worden ingesteld.

Drukken op de knoppen voor temperatuurverhoging of -vermindering doen de LED knipperen. Wanneer deze knippert kunt u instellen op de gewenste 
temperatuurinstelling. Als u deze knoppen ingedrukt houdt, zullen de waarden snel vermeerderen of verminderen. De nieuwe en gewenste temperatuurin-
stelling zal gedurende 3 seconden op het LED display blijven staan om de nieuwe waarde te bevestigen.

Wanneer ingeschakeld, geeft het LED automatische de huidige watertemperatuur weer.
Na een filterwerking van 72 uur (zonder gebruik van de energiebesparende timerfunctie), gaat de pomp naar slaaptoestand en knippert "End" 
met de huidige watertemperatuur. Wanneer de pomp in slaaptoestand is, zijn de verwarmings- en waterfilterfuncties gedeactiveerd. Om de 
pomp te reactiveren, druk gedurende 3 seconden op de vergrendel/ontgrendelknop.

Gebruik deze knop om het verwarmingssysteem te activeren. Wanneer het lampje boven de verwarmingsknop rood is, is het verwarmingssys-
teem geactiveerd. Wanneer het lampje groen is, is het water op de ingestelde temperatuur en is het verwarmingssysteem in rusttoestand.

De temperatuur kan ofwel in Fahrenheit ofwel in Celsius worden weergegeven.

OPMERKING: Als het verwarmingssysteem geactiveerd is, zal het filtratiesysteem automatisch starten.
OPMERKING: Nadat het verwarmingssysteem uitgeschakeld is, zal het filtratiesysteem blijven werken.

OPMERKING: De standaard temperatuur is 35°C (95°F).
OPMERKING: Het temperatuurinstellingsbereik gaat van 20°C(68°F) tot 40°C(104°F).

Temperatuurinstellingsknoppen

Schakelen tussen Celsius/Fahrenheit

Verwarmingsknop

Deze knop zet de filterpomp aan en uit. Het lampje boven de waterfilterknop is rood wanneer geactiveerd.
Waterfilterknop

Power-Saving Timer LED

LCD-display

OPMERKING: Het waterverwarmingsvermogen kan wijzigen in de onderstaande omstandigheden:
• Wanneer de buitentemperatuur lager is dan 15°C (59°F).
• Als de afdekking niet in positie is wanneer de verwarmingsfunctie geactiveerd is.
OPMERKING: Om de huidige watertemperatuur weer te geven, laat het filtersysteem gedurende minstens een minuut werken De watertemperatuur 
zoals getest door een externe thermometer kan tot ongeveer 2°C afwijken van de temperatuur zoals weergegeven op het paneel van de spa.

Press this button for 2 seconds to active the control panel bottons and the light turns to green. Press this button for 2 seconds to turn off all 
currently activated functions.

Aan/Uit-knop

 

Het knipperen van deze LED betekent dat u de warmteduur instelt. Het licht zal ingeschakeld zijn wanneer de verwarmingsfunctie begint te 
werken.
Het knipperen van deze LED betekent dat u het aantal uren VANAF NU instelt wanneer de verwarming geactiveerd wordt. Wanneer het 
lampje brandt, is de stroombesparende timerfunctie ingesteld.
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LET OP: U MOET ERVOOR ZORGEN DAT DE POMP LOSGEKOPPELD IS VAN HET STOPCONTACT VOOR U ONDERHOUD AAN 
DE SPA UITVOERT OM RISICO OP LETSEL OF OVERLIJDEN TE VERMIJDEN.
Filtercassette-onderhoud
OPMERKING: Om ervoor te zorgen dat het water in uw spa proper blijft, controleer en reinig uw filtercassettes elke dag volgens de 
onderstaande stappen.

OPMERKING: We bevelen aan uw filtercassettes elke week te vervangen, of als de filtercassettes vuil en verkleurd blijven, moeten ze 
ook worden vervangen.
Wateronderhoud
Het is nodig om het water van uw Spa proper en chemisch in evenwicht te houden. Alleen de filtercassette reinigen is niet voldoende voor 
correct onderhoud, we bevelen aan dat u zwembadchemicaliën gebruikt om de waterchemie te behouden en chloor of bromiumtabletten 
(geen korrels gebruiken) met de chemische floater.
De waterkwaliteit is rechtstreeks gerelateerd aan de gebruiksfrequentie, het aantal gebruikers en het algemeen onderhoud van de spa. Het 
water moet elke 3 dagen vervangen worden als er geen chemische behandeling met het water wordt uitgevoerd.
Opmerking: We bevelen aan dat u een douche neemt voor u de Lay-Z-Spa gebruikt gezien cosmetica, lotions en andere residu's op 
de huid de waterkwaliteit snel kunnen doen afnemen. Om de chemische floater te gebruiken, volg de onderstaande instructies.

ONDERHOUD
OPMERKING: Uw spa vereist dat er van tijd tot tijd bijkomende lucht wordt toegevoegd. Temperatuurwijzigingen van dag tot nacht 
wijzigen de druk in de spa en kunnen een zekere mate van leeglopen veroorzaken. Volg de montagevoorschriften en laat het water 
uit de spa weglopen vooraleer u deze terug naar de benodigde druk opblaast. 
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Chemische vloeistof gebruiken (niet inbegrepen):

Chemische tabletten gebruiken (niet inbegrepen):

P6653
Filter Set

58323
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Alarmen
OplossingenOorzaken Redenen

De waterdebietsensors 
werken zonder te drukken 
op de filter- of 
verwarmingsknop.

Na het starten of tijdens 
de functies voor filteren 
en/of verwarmen 
detecteren de 
waterdebietsensors 
geen waterdebiet.

De manuele reset 
thermische beveiliging 
heeft een probleem.

Er zijn problemen met de 
aansluitingen van de 
pompthermometer.

De pompthermometer 
toont een 
watertemperatuur van 
minder dan 4°C (40°F).

De pompthermometer 
toont een 
watertemperatuur van 
meer dan 50°C (122°F).

Aardaansluiting mislukt

1. De waterdebietsensor-flags kwamen 
niet terug naar de correcte positie.

2. De waterdebietsensors zijn kapot.

1. U bent vergeten om de 2 stoppen uit de 
binnenkant van het bad te halen

2. De filtercassettes zijn vuil
3. Activeer het filter- of verwarmingssys-

teem en plaats uw hand voor de 
afvoerbuis in het zwembad om te 
voelen of u water weg voelt stromen

a. Als er geen water uitstroomt is de 
waterpomp kapot

b. Er stroomt water weg maar het alarm        
verschijnt, de waterdebietsensors zijn 
kapot.

De manuele reset thermische beveiliging 
wordt uitgeschakeld.

1. De connectors van de pompthermom-
eter werken niet correct

2. De pompthermometer is kapot.

1. De watertemperatuur is lager dan 
    4°C (40°F).
2. Als de watertemperatuur hoger is dan 

7°C (44,6°F), dan is de thermometer 
van de pomp kapot.

1. De watertemperatuur is hoger dan 
50°C (122°F).

2. Als de watertemperatuur lager is dan 
45°C (113°F), dan is de thermometer 
van de pomp kapot.

1. De aardverbinding van uw woning heeft 
een probleem.

2. De pomp heeft een probleem.

1. Koppel de plug los van het stopcontact, klop niet te hevig tegen de zijkant 
van de pomp en plug terug in.

2. Neem contact op met uw lokale Bestway Dienst Naverkoop voor meer 
instructies.

1. Verwijder de 2 stopper-doppen vóór het verwarmen, raadpleeg het deel 
Montage in de gebruikershandleiding

2. Verwijder de filterset uit de binnenkant van het zwembad en druk op de filter- 
of verwarmingsknop. Als geen alarm verschijnt, reinig of vervang de 
filtercassettes en installeer de filterset in het zwembad.

3. Neem contact op met uw lokale Bestway Dienst Naverkoop voor meer 
instructies.

1. Koppel de pomp los van het stopcontact en druk op de reset-knop en plug 
de pomp terug in het stopcontact.

2. In het geval het alarm nog altijd aanwezig is, controleer de instructies 
betreffende de RESET-KNOP in de handleiding.

3. Neem contact op met uw lokale Bestway Dienst Naverkoop voor meer.

Neem contact op met uw lokale Bestway Dienst Naverkoop voor meer 
instructies.

Neem contact op met uw lokale Bestway Dienst Naverkoop voor meer 
instructies.

1. De spa is niet ontworpen om te werken met watertemperaturen die lager zijn 
dan 4ºC (40°F). Koppel de pomp los en start de pomp slechts opnieuw als 
de watertemperatuur 6°C (43°F) bereikt.

2. Neem contact op met uw lokale Bestway Dienst Naverkoop voor meer 
instructies.

1. De spa is niet ontworpen om te werken met watertemperaturen boven de 
40°C (104°F). Koppel de pomp los en start de pomp slechts opnieuw als de 
watertemperatuur 38°C (100°F) of minder bereikt.

    BELANGRIJK: Druk op de reset-knop van de pomp voor u de pomp 
opnieuw opstart

2. Neem contact op met uw lokale Bestway Dienst Naverkoop voor meer 
instructies
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OPBERGING
De Spa Legen
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Afregeling van de luchtklep (enkel voor snel opblaas/uitblaasventiel)
In het geval van luchtlekken, controleer eerst de luchtklep. Bedek met behulp van zeepwater de luchtklep om te controleren of 
er lucht lekt. Indien dit het geval is, gebruik de bijgeleverde sleutel om de luchtklep vaster te zetten volgens de volgende stappen:
• Met één hand, houd de achterkant van de luchtklep van de binnenkant van de spa-wand en draai de sleutel in wijzerzin. 

OPMERKING:
1. Niet te stevig aandraaien.
2. Controleer de luchtklep altijd zorgvuldig vooraleer ze te gebruiken.
3. Stel de luchtklep niet af wanneer de spa in gebruik is.

2. 3. 4.

6.

1.

P6611

7.

5.

P6932

8. OPMERKING: Droog het 
SPA zwembad.

OPMERKING: Til de spa op wanneer er 
zeer weinig water in staat. Schade aan de 
grepen is niet gedekt onder de garantie.

2.

1.

P61726

P61726
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P61727
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Snel opblaas/uitblaasventiel Beveiligingsklep

2

LEEG LATEN LOPEN

Residu van detergenten en opgeloste vaste stoffen van badkleding en 
chemicaliën kunnen zich vastzetten op de wanden van de spa. Gebruik zeep 
en water on de wanden te reinigen en grondig te spoelen.

OPMERKING: Gebruik GEEN harde borstels of schurende reinigingsmiddelen.

Reinigen van de spa

pH
7,4-7,6

Totale alkaliteit
80-120ppm

Vrij chloor
2-4ppm

OPMERKING: Schade tengevolge van chemische onevenwichtigheid is niet gedekt door de garantie. Zwembadchemicaliën zijn potentieel 
giftig en moeten met zorg gehanteerd worden. Er zijn ernstige gezondheidsrisico's van chemische dampen de het incorrecte labelen en 
bewaren van chemische containers. Consulteer uw plaatselijke zwembadleverancier voor meer informatie over chemisch onderhoud. Volg 
nauwgezet de instructies van de fabrikant van de chemicaliën. Schade aan de spa tengevolge van het verkeerd gebruik van chemicaliën en 
verkeerd beheer van het water in de spa, is niet gedekt door de garantie.

OPMERKING: Verwijder de chemische floater uit de spa wanneer de spa in gebruik is.
BELANGRIJK: Na het uitvoeren van chemisch onderhoud en voor het gebruik van de spa, gebruik een testkit (niet inbegrepen) om de 
waterchemie te testen.
We bevelen aan het water te behouden zoals in e onderstaande tabel.

S-S-005855

S-S-005855/14x21cm/54112; 54113; 54123; 54129; 54148; 54154; 54171; 54174; 54175; 54183; 54186/欧规AirJet SPA说明书/JS-YF-2016-B-16420/



68

Zorg ervoor dat de spa en pomp volledig droog zijn. Dit is essentieel om de levensduur van de spa te verlengen. We bevelen aan om de pomp te gebruiken om 
de spa, pomp en leidingen droog te blazen. Verwijder de filtersets en gooi de gebruikte filtercassettes weg. Plaats de twee stopper-doppen terug op de inlaat- en 
uitlaatkleppen. Het is aanbevolen dat u de spa opbergt in de originele verpakking en op een warme droge plaats.
OPMERKING: Plastic wordt broos en onderhevig aan breken wanneer blootgesteld aan temperaturen onder nul. Vriezen kan de spa ernstig beschadigen. 
Het incorrect klaarmaken voor de winter van uw spa kan uw garantie ongeldig maken.

Weggooien
Betekenis van doorkruiste vuilbaksymbool: Elektrische toestellen niet weggooien als ongesorteerd stedelijk afval, gebruik gescheiden 
afvalinzameling. Neem contact op met uw plaatselijke overheid voor informatie betreffende de beschikbare inzamelingssystemen. Als elektrische 
toestellen op stortplaatsen worden gestort, kunnen gevaarlijke stoffen in het grondwater lekken en in de voedselketen terecht komen en zo uw 
gezondheid en welzijn schaden. Wanneer oude toestellen door nieuwe vervangen worden, is de detailhandelaar wettelijk verplicht uw oud toestel 
gratis terug te nemen voor verwijdering.

PROBLEEMOPLOSSING   Bestway streeft ernaar de meest probleemloze spa's op de markt te brengen. 
Als u enige problemen ondervindt, aarzel dan niet om contact op te nemen met Bestway of met uw geautoriseerde dealer. Hier zijn enkele 
nuttige tips om u te helpen enkele vaak voorkomende oorzaken van problemen te identificeren en op te lossen.

Problemen

Pomp werkt niet

Pomp warmt niet correct op

De pompadapters  zijn niet 
gelijk met de spa adapters

Spazwembad-lekken

Het water is niet proper

Mogelijke oorzaken

- De Spa is gescheurd of 
 doorboord
- Luchtklep is los

Oplossingen

- Controleer de stroombron
- Neem contact op met uw lokale Bestway

Dienst Naverkoop voor meer instructies

- Verhoog de pomp met hout of een ander type geïsoleerd materiaal om de 
pompadapters gelijk te brengen met de spa-adapters

- Stroomstoring
- Stroomkring is verbroken

- De luchtpomp is oververhit
- De Lay-Z-Spa Massage stopt 
 automatisch
- Luchtpomp is kapot

- Eén eigenschap van PVC is 
 dat het van vorm verandert, 
 wat normaal is

- Onvoldoende filtertijd
- Vuile filtercassette
- Incorrect wateronderhoud

- Koppel de pomp los en wacht twee uur tot de pomp afgekoeld is. Plaats de plug en 
druk op de Lay-Z-Massagesysteem-knop

- Druk op de Lay-Z-Massagesysteem-knop om te reactiveren
- Neem contact op met uw lokale Bestway Dienst Naverkoop voor meer instructies

- Verhoog de filtratietijd
- Reinig/Vervang de filtercassette (raadpleeg het deel reinigen en vervangen van 

filtercassette)
- Raadpleeg de instructies van de fabrikant van de chemicaliën

PRCD test mislukt Er is een probleem met de SPA Neem contact op met uw lokale Bestway Dienst 
Naverkoop en retourneer de SPA

Het bedieningspaneel 
werkt niet

- Het bedieningspaneel heeft 
een automatische 
vergrendelingsfunctie die 
geactiveerd wordt na 
5 minuten van inactiviteit. Het 
LED-display heeft één 
pictogram:       Als het 
vergrendelingspictogram 
gemarkeerd is, is het 
bedieningspaneel vergrendeld

Welke chemicaliën 
gebruik ik voor het 
onderhoud van het water?

Raadpleeg uw plaatselijke chemicaliënleverancier voor informatie over chemisch onderhoud. 
Neem de instructies van de chemicaliënfabrikant goed in acht

Waterlekkage van de 
adapters tussen de 
pomp en de spa

Plaats doppen op de poorten van de spa om te voorkomen dat er water vrijkomt en koppel de pomp los. Controleer of 
de afdichtingen juist in de pompadapters zijn geplaatst. Als de afsluitingen ontbreken of niet correct geïnstalleerd zijn, 
neem contact op met uw lokale Bestway Dienst Naverkoop voor instructies. Sluit de pomp opnieuw aan op de spa als 
de afdichtingen op hun plaats zitten en draai de adapters met de hand vast

- Gebruik de bijgeleverde reparatiepatch
- Bedek met behulp van zeepwater de luchtklep om te controleren of er lucht lekt

Indien dit het geval is, gebruik de bijgeleverde sleutel om de luchtklep vaster te 
zetten volgens de volgende stappen:

1. Laat de lucht uit de SPA lopen
2. Met één hand, houd de achterkant van de luchtklep van de binnenkant van de 

spa-wand en draai de sleutel in wijzerzin

- Temperatuur is te laag 
ingesteld

- Vuile filtercassette
- De thermische beveiliging 
 wordt onderbroken
- De spa is niet afgedekt
- Het verwarmingselement 

werkt niet of zekering springt af

- Stel in op een hogere temperatuur, zie het deel pompwerking
- Reinig/Vervang de filtercassette, raadpleeg het deel reinigen en vervangen van filtercassette
- Haal de stekker van de pomp uit het stopcontact op een droge, koele plaats. 

Herstart de pomp alleen wanneer de watertemperatuur 35°C (95°F) of minder is
- Bevestig de afdekking
- Neem contact op met uw lokale Bestway Dienst Naverkoop voor meer instructies

- Om het bedieningspaneel te ontgrendelen, druk gedurende 3 seconden op de knop  
Ontgrendelt het regelpaneel niet, start de pomp dan opnieuw – haal de stekker van 
de pomp uit het stopcontact en steek ze er weer in.

- Druk gedurende 2 seconden op de knop aan/uit
Als het probleem aanhoudt, neem contact op met uw lokale Bestway Dienst Naverkoop voor 
instructies

Lay-Z-Massagesysteem 
werkt niet

REPARATIE
Voor PVC-onderdeel.
Als de spa gescheurd of doorboord is, gebruik 
dan de bijgeleverde onderwater-reparatiepatch.
1. Reinig het te repareren gebied.
2. Pel de patch zorgvuldig.
3. Druk de patch op het te repareren gebied.
4. Wacht 30 seconden voor wordt opgeblazen.

Voor TriTech PVC-materiaal.
Als de spa gescheurd of doorboord is, gebruik de bijgeleverde reparatiepatch 
in PVC en lijm en volg hierbij de volgende stappen:
1. Reinig en droog het te repareren gebied.
2. Snijd de bijgeleverd PVC-patch op de juiste maat.
3. Gebruik de lijm (niet inbegrepen) om één kant van de net gesneden patch in te lijmen. Zorg ervoor dat 

de lijm gelijkmatig verspreid is.
4. Wacht 30 seconden en plaats dan de gesneden patch met lijm over het beschadigde gedeelte.
5. Zorg ervoor dat er zich geen luchtbellen bevinden onder de patch en druk stevig gedurende twee 

minuten aan.
6. Het product is nu opnieuw klaar voor gebruik. Herhaal het proces als er opnieuw lekken optreden.
7. Wacht 30 minuten voor wordt opgeblazen.
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Het product dat u hebt aangekocht heeft een beperkte garantie. Bestway® steunt onze kwaliteitsgarantie en verzekert, via een vervangingsgarantie, dat 
uw product vrij zal zijn van fabricagefouten.
Om een garantieclaim in te dienen, moet dit formulier ingevuld worden en samen met een kopie van uw ontvangstbewijs/aankoopbewijs bezorgd worden 
aan uw lokale Bestway Dienst Naverkoop. Neem contact op met uw lokale Bestway Dienst Naverkoop vooraleer enige documenten te zenden. Zij zullen 
volledige instructies geven betreffende wat nodig is voor uw claim. Bestway® zal geen producten vervangen die geacht worden beschadigd te zijn 
omwille van nalatigheid of die gebruikt werden buiten de richtlijnen in de gebruikershandleiding.
De garantie van Bestway dekt fabricagefouten ontdekt terwijl het product uitgepakt werd of tijdens gebruik zoals aanbevolen in de gebruikershandleiding. 
Deze garantie is enkel van toepassing op producten die niet gewijzigd mogen zijn door enige derde. Het product moet opgeborgen en gehanteerd 
worden overeenkomstig de technische aanbevelingen.
Deze garantie dekt geen schade veroorzaakt door verkeerd gebruik, misbruik, verzuim, inclusief maar niet beperkt tot botsing, brand, gebruik van 
incorrecte spanning, buitensporige blootstelling aan hitte, incorrecte installatie, incorrecte bedrading of testen, incorrecte opberging,
Vervangingen en reparaties verlengen de duur van de garantie niet. De startdatum van de garantie is de datum van de verkoop weergegeven op het 
originele ontvangstbewijs/aankoopfactuur.

Schrijf uw SPA-naam

SPA POMP Itemcode:

FAX/E-MAIL/TEL: Raadpleeg uw land volgens de informatie op de achteromslag of op onze website: 
www.bestwaycorp.com
Geef uw volledig adres op. Opmerking: Onvolledige adressen resulteren in vertraagde verzendingen.
Bestway behoudt zich het recht voor om onafgeleverde pakketten terug te leveren wanneer de ontvanger in fout is.

Datum van aankoop：AAN: Bestway® Service Department

Klantencodenummer:DATUM:  

Verwarmngssysteem werkt nietSpa lek Waterfiltratiesystem werkt niet

Lay-Z-Massagesysteem werkt niet 

Ontbrekende delen - Gebruik de code voor het ontbrekende deel, 
u vindt deze in de gebruikershandleiding.

Bedieningspaneel geeft een defect aan dat niet kan worden opgelost 

Pomp leekt  Adapter lekt

Andere (omschrijven aub)

VEREISTE INFORMATIE - NOTEER HET VERZENDADRES

SPA POMP Batchnummer:

Naam: Adres:

Postcode: 

Land: 

Tekeningen enkel voor illustratiedoeleinden. Niet op schaal.

Stad:

GSM: Telefoon:

Fax:

Detailhandelaar:

VOOR FAQ, HANDLEIDINGEN, VIDEO'S OF RESERVEONDERDELEN, GA NAAR ONZE WEBSITE www.bestwaycorp.com
VIDEO'S ZIJN OOK BESCHIKBAAR OP ONS BESTWAY CHANNEL OP YOUTUBE: www.youtube.com/user/BestwayService

E-mail:

SPA Zwembad Batchnummer:

Beschrijving van het probleem

Batchnummer Itemcode

MODEL NO. #XXXXX

Beperkte BESTWAY® Fabrieksgarantie

BELANGRIJK: ALLEEN HET BESCHADIGDE ONDERDEEL ZAL VERVANGEN WORDEN, NIET DE VOLLEDIGE SET.
Bestway behoudt zich het recht voor om fotografische bewijzen van defecte onderdelen te vragen of om 
het item te verzenden voor extra testen.
Om u het beste te kunnen helpen vragen we u om complete informatie te bezorgen.

Batchnummer

LAY-Z-SPA Vegas / Paris

BWSHE.....X
     YYYY-MM-DD

BWSHEXXXXXX
 YYYY-MM-DD

Close
O

pe
n

BW
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Y
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Y
E
Y
X
Y
X
-
X
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X
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X
-
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DD

Batchnummer

     YYYY

BWSHEXXXXXX-MM-DD

Lay-Z-Spa
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ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA
Durante l'installazione e l'uso dell'apparecchiatura elettrica, attenersi 

sempre alle precauzioni di sicurezza basilari di seguito indicate:
ISTRUZIONI IMPORTANTI PER LA SICUREZZA: LEGGERE E 

ATTENERSI RIGIDAMENTE A TUTTE LE ISTRUZIONI.
AVVERTENZE

• La piscina deve essere alimentata da un trasformatore di isolamento o 
tramite un interruttore differenziale con corrente residua nominale non 
superiore a 30 mA.

• Prima di ogni utilizzo, la pompa deve essere controllata attenendosi alle 
relative istruzioni.

• Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito dal 
produttore, dal centro di assistenza o da un tecnico qualificato al fine di 
evitare situazioni pericolose.

• Per ridurre il rischio di scosse elettriche, non adoperare prolunghe per 
collegare l'unità all'alimentazione elettrica; utilizzare una presa con una 
collocazione adeguata.

• Nessuna parte dell'apparecchio deve essere posizionata sopra la vasca 
durante l'uso.

• I componenti contenenti parti in tensione, tranne quelli con tensione 
particolarmente bassa non superiore a 12 V, devono essere inaccessibili 
alle persone che si trovano nella piscina. Le parti contenenti componenti 
elettrici, ad eccezione dei dispositivi di controllo remoto, devono essere 
collocate o fissate in modo che non possano mai cadere nella piscina.

• La piscina deve essere alimentata da una fonte di corrente collegata a terra.
• Avvertenza: tenere sempre la spina asciutta, vietato utilizzare una 

spina bagnata!
• La spina deve essere collegata direttamente solo a una presa dell'impianto 

elettrico fisso.
ATTENZIONE: per evitare il pericolo dovuto al reset accidentale 
dell'interruttore termico, l'apparecchiatura non deve essere alimentata tramite 
un dispositivo di commutazione esterno, ad esempio un timer, o collegata a 
un circuito regolarmente attivato e disattivato dall'azienda di servizi.
Dopo 3-5 anni di utilizzo della piscina, contattare un tecnico della 
manutenzione qualificato per controllare la sicurezza e il rendimento. I 
componenti principali, come l'elemento riscaldante, il motore del soffiatore 
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e le valvole di non ritorno all'interno dell'unità elettrica, devono essere 
controllati e sostituiti (se necessario) da professionisti.

• PER EVITARE SCOSSE ELETTRICHE, NON UTILIZZARE LA PISCINA 
NEI GIORNI DI PIOGGIA.

• Non indossare mai le lenti a contatto quando si è in piscina.
• Non utilizzare mai la piscina durante la manutenzione chimica.
• Non adoperare prolunghe.
• Non collegare o scollegare l’apparecchiatura con le mani bagnate.
• Scollegare sempre l’apparecchiatura nelle seguenti situazioni:
  - nelle giornate di pioggia
  - prima delle operazioni di pulizia o manutenzione
  - se lasciata incustodita durante le vacanze
• Se il prodotto non viene utilizzato per lunghi periodi, ad esempio in inverno, 

la piscina deve essere smontata e conservata al chiuso.
• Attenzione:  leggere sempre le istruzioni prima di utilizzare 

l'apparecchiatura e prima di procedere con l'installazione e le operazioni di 
montaggio/smontaggio.

• Conservare le istruzioni in un luogo sicuro. Nel caso in cui le istruzioni 
vengano perdute, rivolgersi a Bestway o cercarle sul sito Web 
www.bestwaycorp.com

• Avvertenza: per motivi di sicurezza elettrica, il prodotto include un 
interruttore differenziale nel cavo di alimentazione; se la corrente di 
dispersione supera 10 mA, il dispositivo entra in azione e interrompe 
l'alimentazione; in tal caso, scollegare e smettere immediatamente di 
utilizzare il prodotto. Non procedere da soli al reset del prodotto. 
Contattare il centro di assistenza locale per controllare e riparare il 
prodotto.

• Questa apparecchiatura può essere utilizzata da bambini di età superiore a 
8 anni e da persone con problemi fisici, sensoriali o mentali, o prive di 
esperienza solo sotto sorveglianza o fornendo loro le istruzioni sull'uso 
sicuro e consapevole dei rischi. Impedire ai bambini di giocare con 
l'apparecchiatura. Le operazioni di pulizia e manutenzione non devono 
essere effettuate dai bambini senza la supervisione di un adulto. (Per il 
mercato dell’Unione europea)

• La pulizia e manutenzione devono essere eseguite da un adulto 
maggiorenne e totalmente consapevole del pericolo di scosse elettriche.

  Questa apparecchiatura non è progettata per essere utilizzata da persone 
(bambini inclusi) con ridotte funzionalità fisiche, sensoriali o mentali o da 
persone inesperte, a meno che non vengano controllate o che una 
persona responsabile della loro sicurezza non abbia spiegato loro il 
funzionamento dell’apparecchiatura. I bambini devono essere controllati 
per evitare che giochino con l’apparecchiatura. (Per un mercato diverso 
dall’Unione europea)
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• I bambini sono attratti dall'acqua; coprire la piscina dopo ogni utilizzo.
• Non sotterrare il cavo. Tenere bene in vista il cavo per ridurre il rischio che 

venga tranciato da falciatrici, tosasiepi e altre apparecchiature.
• Rischio di annegamento accidentale. Attuare tutte le misure necessarie per 

impedire ai bambini di utilizzare l'apparecchiatura senza autorizzazione. 
Per evitare incidenti, accertarsi che i bambini non possano utilizzare la 
piscina senza una sorveglianza costante.

• RISCHIO DI LESIONI. Non utilizzare mai la piscina nel caso in cui i tubi di 
ingresso/scarico siano danneggiati o mancanti. Non tentare mai di 
sostituire i tubi di ingresso/scarico. Consultare sempre il centro di 
assistenza post-vendita locale.

• RISCHIO DI SCOSSE ELETTRICHE. Installare l’apparecchiatura ad 
almeno 2 metri di distanza da eventuali superfici metalliche.

• RISCHIO DI SCOSSE ELETTRICHE. Non mettere mai in funzione 
un'apparecchiatura elettrica quando si è in piscina o con il corpo bagnato. 
Non collocare mai un apparecchio elettrico, come una luce, un telefono, 
una radio o una televisione a meno di 2 m di distanza dalla piscina.

• Durante la gravidanza, immergersi in acqua molto calda può causare 
danni al feto. Limitare l’uso a 10 minuti alla volta.

• PER RIDURRE IL RISCHIO DI LESIONI:
A. La temperatura dell'acqua della piscina non deve mai superare i 40°C 

(104°F). Una temperatura compresa tra 38°C (100°F) e 40°C (104°F) è 
considerata sicura per un adulto in buona salute. Temperature più 
basse sono consigliate per bambini piccoli e quando si supera il limite di 
utilizzo della piscina di 10 minuti.

B. Poiché temperature eccessive dell'acqua, hanno un alto potenziale di 
causare danni al feto durante i primi mesi di gravidanza, il limite di 
temperatura dell'acqua per donne in gravidanza o in possibile stato di 
gravidanza dovrebbe essere di 38°C (100°F).

C. Prima di entrare nella piscina, si raccomanda di misurare la 
temperatura dell'acqua con un termometro accurato poiché la tolleranza 
del dispositivo di regolazione della temperatura dell'acqua varia.

D. L'uso di alcool, droghe o medicinali prima o durante l'uso della piscina 
può causare perdita di conoscenza, con la possibilità di annegamento.

E. Persone obese e persone che soffrono di patologie cardiache, 
pressione del sangue bassa o alta, problemi del sistema circolatorio o 
diabete devono consultare un medico prima di utilizzare la piscina.

F.  Le persone che fanno uso di farmaci devono consultare un medico 
prima dell'utilizzo della piscina poiché alcuni farmaci possono indurre 
sonnolenza, mentre altri possono influenzare la frequenza cardiaca, la 
pressione sanguigna, e la circolazione.

• PER RIDURRE IL RISCHIO DI LESIONI: Non versare mai acqua con una 
temperatura superiore a 40°C (104°F) direttamente nella piscina.
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CONSULTARE IL PROPRIO MEDICO PER LE RACCOMANDAZIONI. 
ATTENZIONE:

• La piscina non deve essere installata o lasciata all'aperto a una 

• Non utilizzare la piscina quando si è soli.
• Le persone che soffrono di malattie infettive non devono usare la piscina.
• Non utilizzare la piscina immediatamente dopo un esercizio fisico intenso.
• Entrare sempre in piscina lentamente e con attenzione. Le superfici 

bagnate sono scivolose.
• Per evitare danni alla pompa, la piscina deve essere utilizzata solo dopo 

essere stata riempita d'acqua.
• Uscire immediatamente dalla piscina se ci si sente a disagio o assonnati.
• Non aggiungere mai acqua ai prodotti chimici. Aggiungere sempre i 

prodotti chimici all'acqua per evitare forti fumi o reazioni violente che 
potrebbero provocare spruzzi chimici pericolosi.

• Per le informazioni relative alla pulizia, manutenzione e smaltimento 
dell'acqua, consultare la sezione "MANUTENZIONE".

• Per le informazioni relative all'installazione, fare riferimento al seguente 
paragrafo del manuale.

NOTA:
• Ispezionare attentamente l'apparecchiatura prima dell'uso. Eventuali 

danni o componenti mancanti devono essere segnalati al momento 
dell’acquisto all’assistenza clienti Bestway, i cui recapiti sono indicati nel 
presente manuale. Accertarsi che i componenti dell'apparecchiatura 
corrispondano ai modelli che si intendevano acquistare.

• Questo prodotto non è destinato a utilizzi commerciali.

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI
S-S-005855
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• L'uso di alcool, droghe o medicinali può aumentare notevolmente il rischio 
di ipertermia fatale. L'ipertermia si verifica quando la temperatura interna 
del corpo raggiunge un livello di parecchi gradi superiore alla normale 
temperatura corporea di 37°C (98,6°F). I sintomi dell'ipertermia 
comprendono un aumento della temperatura interna del corpo, vertigini, 
letargia, sonnolenza, e svenimenti. Gli effetti dell'ipertermia includono 
impossibilità di percepire il calore; mancato riconoscimento della necessità 
di uscire dalla piscina o dalla vasca a idromassaggio; inconsapevolezza 
del pericolo imminente; danni al feto nelle donne in gravidanza; incapacità 
fisica di uscire dalla piscina o dalla vasca a idromassaggio e incoscienza 
con conseguente pericolo di annegare.

• Gli impianti elettrici devono rispettare le norme nazionali di cablaggio, 
consultare un elettricista qualificato per qualsiasi domanda.
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Assicurarsi di coprire la piscina con la copertura ogni volta 
che viene attivata la funzione di riscaldamento. Lasciando la 
piscina scoperta aumenterà la durata del riscaldamento 
necessaria.
Non utilizzare la piscina quando la temperatura ambiente è 
inferiore a 4°C (39°F).

INSTALLAZIONE

NOTA: i disegni sono riportati solo a scopo illustrativo e potrebbero essere 
diversi dal prodotto. I disegni non sono in scala.
1. Inserire la spina.
2. Premere il pulsante "RESET"; la spia si accende.
3. Premere il pulsante “TEST”, la spia si spegne.
4. Premere il pulsante "RESET"; la spia si accende.
5. Premere il pulsante di accensione/spegnimento per 2 secondi, la pompa è pronta all'uso. 
AVVERTENZA: la spina con interruttore differenziale deve essere verificata prima dell'utilizzo 
per evitare il rischio di scosse elettriche.
AVVERTENZA: prima di inserire la spina nella presa della corrente, assicurarsi che 
la potenza della presa sia adeguata alla pompa
AVVERTENZA: se il test fallisce, non utilizzare la pompa e contattare l’assistenza post-vendita.

Test interruttore differenziale
RESET

TEST

2

RESET

TEST

4

RESET

TEST

1 3

RESET

TEST

Area selezionata
AVVERTENZA: il luogo scelto deve essere in grado di 
sostenere il carico previsto. 
AVVERTENZA: è necessario predisporre un impianto di scarico 
adeguato per l'acqua che trabocca sia nelle installazioni 
all'interno che all'esterno.
IMPORTANTE: data la combinazione del peso di piscina Lay-Z-Spa, acqua e utenti, è estremamente importante 
che la base su cui viene installata la piscina Lay-Z-Spa sia regolare, piana, orizzontale e in grado di sostenere 
uniformemente il peso per tutta la durata dell'installazione della piscina Lay-Z-Spa (non su moquette o altro 
materiale simile). Se la piscina Lay-Z-Spa viene collocata su una superficie che non soddisfa questi requisiti, gli 
eventuali danni causati dal sostegno non adeguato non saranno coperti dalla garanzia del produttore. È 
responsabilità del proprietario della piscina Lay-Z-Spa garantire la costante integrità del sito.
1. Installazione all'interno:

Se la piscina viene installata in ambienti interni è importante essere consapevoli dell'esistenza di 
requisiti speciali.

• L'umidità è un effetto collaterale naturale dell'installazione della piscina Lay-Z-Spa. 
Determinare gli effetti dell'umidità dell'aria sul legno, la carta e altro materiale esposto nell'ubicazione proposta. 
Per ridurre al minimo questi effetti è consigliabile provvedere a ventilare abbondantemente l'area scelta. Un 
architetto potrà aiutare a stabilire se l'ambiente necessita di maggiore ventilazione.

2. Installazione all'esterno:
• Durante le fasi di riempimento e scarico o quando è in uso, l'acqua può fuoriuscire dalla piscina. 

Pertanto la piscina Lay-Z-Spa deve essere installata accanto a uno scarico a pavimento.
• Non lasciare la superficie della piscina esposta alla luce diretta del sole per lunghi periodi di tempo.

Per raggiungere 40°C (104°F), la durata del riscaldamento necessaria dipende dalla temperatura dell'acqua 
di partenza e dalla temperatura dell'ambiente, i dati qui di seguito sono puramente indicativi. Per visualizzare 
la temperatura dell'acqua, mettere in funzione il sistema filtrante per almeno un minuto. 

IMPORTANTE!

2000 W a 20ºC

Potenza elemento riscaldante

50W 

Potenza pompa dell'acqua

220-240 VCA
2050 W a 20ºC

Potenza

800W

Potenza tubo per massaggio

Temperatura ambiente
10ºC(50ºF) 
15ºC(59ºF)
20ºC(68ºF)
25ºC(77ºF)
30ºC(86ºF)

Temperatura dell’acqua
10ºC(50ºF) 
15ºC(59ºF)
20ºC(68ºF)
25ºC(77ºF)
30ºC(86ºF)

Temperatura impostata
40ºC(104ºF)
40ºC(104ºF)
40ºC(104ºF)
40ºC(104ºF)
40ºC(104ºF)

Durata del riscaldamento
18.5 h
15 h

11.5 h
8.5 h
5.5 h
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Assembleare i componenti facendo riferimento all'opuscolo per 
l'installazione in dotazione.
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TERMINALE PER COLLEGAMENTO EQUIPOTENZIALE DELLA 
POMPA PER PISCINE
Si consiglia di consultare un elettricista qualificato per collegare la 
pompa della piscina a un terminale di messa a terra con un 
conduttore di rame solido di 
(minimo) 2,5 mm2.

Controllo della valvola dell’aria (per piscina con valvola per 
gonfiaggio/sgonfiaggio rapido) 
Controllare sempre con attenzione la valvola dell'aria prima di procedere 
al gonfiaggio per verificare che non vi siano perdite. Se la valvola dell'aria 
risulta allentata, stringerla con la chiave in dotazione procedendo come 
descritto di seguito:
Con una mano trattenere la parte posteriore della valvola dell'aria dal lato 
interno della parete della piscina e ruotare la chiave in senso orario.

NOTA:
1. non stringere troppo.
2. non regolare il connettore della valvola dell’aria quando la piscina è utilizzata.

NOTA: durante il gonfiaggio, si noterà che l'aria viene espulsa dalla zona in cui il tubo dell'aria si collega alla 
pompa, ciò è normale per i requisiti tecnici.
NOTA: non adoperare un compressore d'aria per gonfiare la piscina.
NOTA: non trascinare la piscina sul terreno sconnesso perché potrebbe 
danneggiare il rivestimento. 
NOTA: il tempo di gonfiaggio è solo di riferimento.
NOTA: il manometro serve solo per il gonfiaggio e il valore della 
pressione è solo di riferimento, per cui il manometro non 
deve essere adoperato come strumento di precisione.
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RESETReset del riscaldamento
Quando si usa la piscina Lay-Z-Spa per la prima volta, o dopo un lungo periodo di 
inattività, assicurarsi di premere il pulsante di reset sulla pompa con un oggetto piccolo e 
sottile.

Se la temperatura indicata sul pannello di controllo (o la temperatura dell’acqua) non cambia 4-5 ore 
dopo l’attivazione dell’impianto di riscaldamento, premere il pulsante RESET con un oggetto sottile e 
riavviare l’impianto di riscaldamento.
IMPORTANTE: l’impianto di riscaldamento non funziona se la temperatura esterna è superiore a 
40ºC (104ºF) o se la piscina Lay-Z-Spa è esposta alla luce diretta del sole. In queste condizioni, 
attendere un’ora del giorno più fresca, premere il PULSANTE RESET con un oggetto sottile e 
riavviare l’impianto di riscaldamento.

PULSANTE DI RESET
ISTRUZIONI IMPORTANTI PER L’USO

FUNZIONAMENTO DELLA POMPA

La pompa è dotata di una funzione di blocco automatico dopo 5 minuti. La luce LED si spegne quando la pompa è bloccata (nessuna 
funzione è attivata). Per bloccare o sbloccare la pompa, premere il pulsante di blocco/sblocco per 
3 secondi.

Premendo i pulsanti di aumento o diminuzione della temperatura il LED inizia a lampeggiare. Quando lampeggia è possibile regolare 
l'impostazione della temperatura desiderata. Tenendo premuti questi pulsanti, i valori aumenteranno o diminuiranno rapidamente. La nuova 
impostazione della temperatura desiderata rimarrà sul display a LED per 3 secondi affinché si confermi il nuovo valore.

Una volta acceso, il LED visualizza automaticamente la temperatura corrente dell'acqua. 
Dopo 72 ore di filtrazione (senza usare la funzione Timer risparmio energetico) la pompa  si arresta e la scritta "End" (Fine) con la temperatura 
corrente dell'acqua inizia a lampeggiare. Quando la pompa è in standby, le funzioni di riscaldamento e di filtraggio dell'acqua sono disabilitate. 
Per riattivare la pompa, tenere premuto per 3 secondi il pulsante di blocco/sblocco.

Utilizzare questo pulsante per attivare l'impianto di riscaldamento. Quando la luce sopra il pulsante di riscaldamento è rossa, l'impianto di 
riscaldamento è attivato. Quando la luce è verde, l'acqua ha raggiunto la temperatura impostata e l'impianto di riscaldamento è a riposo.

È possibile visualizzare la temperatura in gradi Fahrenheit o Celsius.

NOTA: attivando l'impianto di riscaldamento il sistema di filtraggio si avvia automaticamente.
NOTA: dopo aver spento l'impianto di riscaldamento il sistema di filtraggio continua a funzionare.

NOTA: la temperatura predefinita è 35°C (95°F).
NOTA: l'intervallo di regolazione della temperatura va da 20°C (68°F) a 40°C (104°F).

Pulsanti di regolazione della temperatura

Pulsante di blocco/sblocco

Pulsante Celsius/Fahrenheit

Pulsante Timer risparmio energetico
 

Pulsante di riscaldamento

Questo pulsante accende e spegne la pompa del filtro. La luce sopra il pulsante Filtro dell'acqua diventa rossa quando viene attivato.
Pulsante Filtro dell'acqua

Utilizzare questo pulsante per attivare il sistema di massaggio dotato di una funzione di spegnimento automatico dopo 30 minuti. La luce 
sopra il pulsante Lay-Z-Massage System diventa rossa all’attivazione.

IMPORTANTE: non avviare il sistema Lay-Z-Massage quando è fissata la copertura. L'aria può accumularsi all'interno della 
piscina e provocare danni irreparabili e lesioni personali.
NOTA: i sistemi di riscaldamento e massaggio funzionano insieme per offrire un massaggio caldo.

Pulsante del sistema Lay-Z-Massage

LED del Timer risparmio energetico

Display a LED

NOTA: la velocità di riscaldamento dell'acqua può variare nelle seguenti condizioni:
• Quando la temperatura esterna è inferiore ai 15°C (59°F).
• Se la copertura non è in posizione quando la funzione di riscaldamento è attivata.
NOTA: Per visualizzare la temperatura dell'acqua, mettere in funzione il sistema filtrante per almeno un minuto. La temperatura dell'acqua misurata da 
un termometro esterno può differire dalla temperatura visualizzata sul pannello della piscina fino a 2°C circa.

Si tratta di una nuova funzione, ideata per contribuire a risparmiare energia impostando tempo e durata del ciclo di riscaldamento per la 
piscina.
In questo modo, sarà possibile utilizzare la piscina quando lo si desidera, senza dover lasciare ogni volta il riscaldatore acceso.

Premere il pulsante per due secondi per attivare i pulsanti sul pannello di controllo, la luce diventa verde. Tenere premuto questo pulsante per 
due secondi per disattivare tutte le funzioni attualmente attive.

Pulsante di accensione/spegnimento

 

Il LED lampeggiante indica che si sta impostando la durata del riscaldamento. La luce si accende quando il riscaldamento inizia a funzionare.
Il LED lampeggiante indica che si sta impostando il numero di ore A PARTIRE DA ORA all'attivazione del riscaldatore. Quando la luce è 
accesa e fissa, la funzione Timer risparmio energetico è impostata.

FASE 1: Impostare a durata del riscaldamento 
1. Premere il pulsante       fino a quando il       LED non inizia a lampeggiare.
2. Premere il pulsante      o       per regolare la durata del riscaldamento (da 1 a 48 ore).
3. Premere nuovamente il pulsante        per confermare la durata del riscaldamento.
FASE 2: Impostare il numero di ore DA ADESSO fino al momento di attivazione del riscaldatore
1. Dopo aver impostato la durata del riscaldamento, il LED       inizia a lampeggiare.
2. Premere il pulsante      o       per regolare le ore fino al momento di attivazione (da 0 a 99 ore).
3. Premere nuovamente il pulsante      o semplicemente non toccare nulla per 10 secondi per confermare l'impostazione. Si accenderà la luce 
    LED       fissa e inizierà il conto alla rovescia per l'attivazione del riscaldatore.
Per modificare le impostazioni del timer: Premere il pulsante       e utilizzare il pulsante        o       per regolare.
Cancellare l'impostazione: Premere il pulsante      per 2 secondi.
NOTA: dopo aver regolato le impostazioni, lo schermo mostra la temperatura e l'ora corrente alternativamente.
NOTA: l'intervallo di regolazione del timer (tempo in cui il riscaldatore è acceso) può essere impostato da 1 a 48 ore; quello del tempo di avvio differito 
(il numero di ore DA ADESSO fino all'avvio del riscaldatore) può essere impostato da 0 a 99 ore. Se il timer è impostato su 0 ore, il sistema di 
riscaldamento si attiva immediatamente.
Notare che l'impostazione del timer è valida per un solo utilizzo - l'utente imposta la durata del ciclo di riscaldamento e le ore di avvio differito da 
adesso. Il timer NON si ripete fino al reset.
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ATTENZIONE: PER EVITARE IL RISCHIO DI LESIONI ANCHE FATALI, ACCERTARSI CHE LA POMPA SIA SCOLLEGATA PRIMA DI 
EFFETTUARE OPERAZIONI DI MANUTENZIONE DELLA PISCINA.
Manutenzione della cartuccia del filtro
NOTA: per garantire la pulizia costante dell'acqua della piscina, controllare e pulire le cartucce del filtro ogni giorno 
seguendo i passaggi indicati di seguito.

NOTA: si consiglia di cambiare le cartucce del filtro ogni settimana o di sostituirle se rimangono sporche e scolorite.
Manutenzione dell'acqua
È necessario mantenere l'acqua della piscina pulita e chimicamente equilibrata. Per una corretta manutenzione non è sufficiente pulire la 
cartuccia del filtro; si raccomanda di utilizzare prodotti chimici per piscine per mantenere la chimica dell'acqua e pastiglie di cloro o bromo 
(non usare granuli) con il galleggiante chimico.
La qualità dell'acqua dipende dalla frequenza di utilizzo, dal numero di utenti e dalla manutenzione generale della piscina. Se l'acqua non 
viene trattata chimicamente, deve essere cambiata ogni 3 giorni.
Nota: vi consigliamo di fare una doccia prima di utilizzare la piscina Lay-Z-Spa, poiché prodotti cosmetici, lozioni e altri residui sulla pelle 
possono rapidamente degradare la qualità dell'acqua. Per utilizzare il galleggiante chimico, seguire le istruzioni seguenti.

MANUTENZIONE
NOTA: di tanto in tanto sarà necessario gonfiare ulteriormente la piscina. Le variazioni di temperatura dal giorno alla 
notte modificano la pressione della piscina e possono sgonfiarla leggermente. Seguire le istruzioni di montaggio e 
svuotare l'acqua dalla piscina prima di gonfiarla alla pressione necessaria.
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Utilizzo del liquido chimico (non incluso):

Utilizzo delle pastiglie chimiche (non incluso):

I sensori del flusso 
d'acqua funzionano senza 
bisogno di premere il 
pulsante del filtro o il 
pulsante di riscaldamento.

1. Gli indicatori dei sensori del flusso 
d'acqua non sono in posizione 
corretta.

2. I sensori del flusso d'acqua sono 
danneggiati.

1. Scollegare delicatamente la presa, dare piccoli colpetti alla parte 
laterale della pompa e ricollegarla.

2. Rivolgersi all’assistenza post-vendita Bestway locale per ricevere 
istruzioni.

Dopo l'avvio o in fase di 
filtraggio e/o riscaldamento, 
i sensori del flusso d'acqua 
non rilevano il flusso 
dell'acqua.

1. Non sono stati rimossi i due tappi di arresto 
all'interno della piscina.

2. Le cartucce dei filtri sono sporche.
3. Azionare il sistema filtrante o di 

riscaldamento e collocare una mano 
davanti al tubo di scarico all'interno della 
piscina per controllare se l'acqua sta 
uscendo.

a. Se non esce acqua, la pompa idrica è 
danneggiata.

b. L'acqua esce ma viene visualizzato 
l'allarme           indicante che i sensori del 
flusso dell'acqua sono danneggiati.

1. Rimuovere i due tappi di arresto prima del riscaldamento. Fare 
riferimento alla sezione del manuale utente relativa al montaggio.

2. Rimuovere il filtro dall'interno della piscina e premere il pulsante del 
filtro o del riscaldamento. Se non viene visualizzato alcun allarme, 
pulire o sostituire le cartucce filtranti e installare il filtro all'interno 
della piscina.

3. Rivolgersi all’assistenza post-vendita Bestway locale per ricevere 
istruzioni.

Problema dell’interruttore 
termico di reset manuale.

L’interruttore termico di reset manuale è 
scattato

1. Scollegare la pompa e premere il pulsante di reset, quindi ricollegare la 
pompa.

2. Se l’allarme non si disattiva, consultare la sezione PULSANTE DI RESET 
del manuale.

3. Rivolgersi all’assistenza post-vendita Bestway locale per ricevere istruzioni.

Problemi di collegamento 
del termometro della 
pompa.

1. I connettori del termometro della 
pompa non funzionano

2. Il termometro della pompa è 
danneggiato

Rivolgersi all’assistenza post-vendita Bestway locale per ricevere 
istruzioni

Rivolgersi all’assistenza post-vendita Bestway locale per ricevere 
istruzioni.

Il termometro della pompa 
indica una temperatura 
dell'acqua inferiore a 
4°C (40°F).

1. La temperatura dell'acqua è inferiore a 4°C 
(40°F)

2. Se la temperatura dell'acqua è superiore a 
7°C (44,6°F), il termometro della pompa è 
danneggiato.

1. La piscina non è progettata per il funzionamento con temperature 
dell'acqua inferiori a 4ºC (40°F). Scollegare la pompa e riavviarla 
solo quando la temperatura dell'acqua raggiunge 6°C (43°F)

2. Rivolgersi all’assistenza post-vendita Bestway locale per ricevere 
istruzioni.

Il termometro della pompa 
indica una temperatura 
dell'acqua superiore a 
50°C (122°F).

1. La temperatura dell'acqua è 
superiore a 50°C (122°F).

2. Se la temperatura dell'acqua è 
inferiore a 45°C (113°F), il 
termometro della pompa è 
danneggiato.

1. La piscina non è progettata per il funzionamento con temperature 
dell'acqua 
superiori a 40ºC (104°F). Scollegare la pompa e riavviarla solo quando 
l'acqua raggiunge una temperatura inferiore o uguale a 38°C (100°F).
IMPORTANTE: prima di riavviare la pompa, premere il pulsante di reset 
della pompa stessa.

2. Rivolgersi all’assistenza post-vendita Bestway locale per ricevere 
istruzioni.

Guasto del collegamento a 
terra.

1. È presente un problema del collegamento 
di terra dell'impianto domestico.

2. È presente un problema della pompa.

Allarmi
SoluzioniCause Motivi
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CONSERVAZIONE
Svuotamento della piscina
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Regolazione della valvola dell'aria (solo per valvole per gonfiaggio/sgonfiaggio rapido)
In caso di perdite d'aria, verificare prima la valvola dell'aria. Utilizzare acqua e sapone e coprire la valvola dell'aria per verificare 
se ci sono 
perdite, in tal caso, utilizzare la chiave in dotazione per fissare la valvola dell'aria seguendo questi passaggi:
• Con una mano trattenere la parte posteriore della valvola dell'aria dal lato interno della parete della piscina e ruotare la chiave in 
  senso orario.
NOTA:
1. Non stringere troppo.
2. Controllare sempre con attenzione la valvola dell'aria prima dell'uso.
3. Non regolare il connettore della valvola dell’aria quando la piscina è utilizzata.

2. 3. 4.

6.

1.

P6611

7.

5.

P6932

8. NOTA: asciugare 
la piscina.

NOTA: Sollevare la piscina quando è 
rimasta solo poca acqua. I danni alle 
maniglie non sono coperti dalla garanzia.

2.

1.

P61726

P61726

P61725

P61727
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Valvola per gonfiaggio/sgonfiaggio rapido Valvola di sicurezza

2

SGONFIAGGIO

Residui di detersivo, solidi disciolti dei costumi da bagno e sostanze chimiche 
possono accumularsi sulle pareti della piscina. Utilizzare acqua e sapone per 
pulire le pareti e risciacquare accuratamente.

NOTA: NON usare spazzole dure o detergenti abrasivi.

Pulizia della piscina 

pH
7,4-7,6

Alcalinità totale
80-120ppm

Cloro libero
2-4ppm

NOTA: danni causati da squilibri chimici non sono coperti dalla garanzia. I prodotti chimici per piscine sono potenzialmente tossici e devono 
essere maneggiati con attenzione. Esistono seri rischi per la salute dovuti all'inalazione di vapori chimici e all'etichettatura e stoccaggio errati 
dei contenitori di sostanze chimiche. Per informazioni sulla manutenzione chimica, rivolgersi al fornitore di accessori per piscine locale. 
Attenersi scrupolosamente alle istruzioni fornite dal produttore della sostanza chimica. Danni derivanti da un uso improprio di prodotti chimici e 
da una cattiva gestione dell'acqua della piscina non sono coperti dalla garanzia.

NOTA: rimuovere il galleggiante chimico dalla piscina durante l'uso della stessa. 
IMPORTANTE: dopo aver effettuato la manutenzione chimica e prima di usare la piscina, utilizzare un kit di test (non incluso) 
per testare la chimica dell'acqua.
Si consiglia di mantenere i valori dell'acqua come indicato 
nella seguente tabella.
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Assicurarsi che la piscina e la pompa siano completamente asciutte. Ciò è necessario per prolungare la vita della piscina. Si raccomanda di utilizzare la pompa per 
asciugare la piscina, la pompa e i tubi. Rimuovere i set di filtri e gettare via le cartucce filtranti usate. Reinserire i due tappi di arresto nelle valvole di ingresso e uscita 
della piscina. Si consiglia di conservare il prodotto nella confezione originale in un luogo fresco e privo di umidità.
NOTA: la plastica diventa fragile e suscettibile di rottura se esposta a temperature sotto lo zero. Il congelamento può danneggiare gravemente la piscina. 
Una non corretta preparazione per l'inverno può invalidare la garanzia.

Smaltimento
Significato del simbolo raffigurante un bidone della spazzatura sbarrato: non gettare le apparecchiature elettriche tra i rifiuti comuni, ma 
smaltirle nei centri di raccolta differenziata. Per informazioni sui sistemi di raccolta, rivolgersi al proprio Comune di residenza. Se le 
apparecchiature elettriche vengono gettate in discarica, la fuoriuscita di sostanze pericolose potrebbe inquinare le falde acquifere e 
penetrare nella catena alimentare, con gravi danni per la salute. Quando si sostituiscono le apparecchiature vecchie con le nuove il 
rivenditore è tenuto per legge a ritirare gratuitamente le vecchie per il corretto smaltimento.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI   Bestway si impegna a fornire le piscine con il minor numero di difetti sul mercato.
Per qualsiasi problema riscontrato, contattare Bestway o il proprio rivenditore autorizzato. 
Di seguito vengono presentati alcuni consigli utili per aiutare a diagnosticare e correggere i problemi più comuni.

Problemi

La pompa non funziona

La pompa non riscalda 
in modo adeguato

Gli adattatori della pompa non 
sono a livello con quelli della 
piscina

Perdite della piscina

L'acqua non è pulita

Cause probabili

- La piscina è strappata o forata
- La valvola dell’aria è allentata

Soluzioni

- Controllare la fonte di alimentazione elettrica
- Rivolgersi all’assistenza post-vendita Bestway locale per ricevere istruzioni

- Innalzare la pompa con un pezzo di legno o un altro tipo di materiale isolante per 
collocare gli adattatori della pompa a livello con quelli della piscina

- Assenza di energia elettrica
- Circuiti di alimentazione 

danneggiati

- La pompa dell'aria si surriscalda
- Lay-Z-Spa Massage si  
  arresta automaticamente
- La pompa dell'aria è 

danneggiata

- È normale perché il PVC 
  tende a cambiare forma

- Tempo di filtraggio insufficiente
- Cartuccia del filtro sporca
- Impropria manutenzione 
  dell'acqua

- Scollegare la pompa e attendere due ore affinché si raffreddi. Inserire la spina 
  e premere il pulsante del sistema Lay-Z-Massage
- Premere il pulsante del sistema Lay-Z-Massage per riattivarlo
- Rivolgersi all’assistenza post-vendita Bestway locale per ricevere istruzioni

- Aumentare il tempo di filtraggio
- Pulire/sostituire la cartuccia del filtro (fare riferimento alla sezione relativa alla pulizia 
e alla sostituzione della cartuccia del filtro)

- Fare riferimento alle istruzioni del fabbricante del prodotto chimico

Test dell’interruttore 
differenziale non riuscito

Possibile malfunzionamento 
della piscina

Rivolgersi all’assistenza post-vendita Bestway locale e restituire la piscina

Il pannello di controllo 
non funziona

- il pannello di controllo è dotato 
di una funzione di blocco 
automatico che si attiva dopo 5 
minuti di inattività. Sul display a 
LED viene visualizzata un'icona:              
      se l'icona di blocco è 
evidenziata, il pannello di 
controllo è bloccato

- Il pannello di controllo non è 
attivato

Che tipo di sostanze 
chimiche occorre utilizzare 
per la manutenzione 
dell'acqua?

Per informazioni sulla manutenzione chimica, rivolgersi al fornitore di sostanze chimiche locale. Attenersi 
scrupolosamente alle istruzioni fornite dal produttore della sostanza chimica

È presente una perdita 
d’acqua dagli adattatori 
tra la pompa e la piscina

Inserire i cappucci di arresto sulle aperture della piscina per evitare che l'acqua fuoriesca, quindi scollegare la pompa 
Accertarsi che le guarnizioni siano montate correttamente all'interno degli adattatori della pompa. Se le guarnizioni 
mancano o non sono montate correttamente, rivolgersi all'assistenza post-vendita Bestway locale per ricevere 
istruzioni. Se le guarnizioni sono montate correttamente, ricollegare la pompa alla piscina e stringere con forza gli 
adattatori con le mani

- Utilizzare la toppa di riparazione fornita
- Utilizzare acqua e sapone e coprire la valvola dell'aria per verificare se ci sono 

perdite, in tal caso, utilizzare la chiave in dotazione per fissare la valvola dell'aria 
seguendo questi passaggi:

1. Sgonfiare la piscina
2. Con una mano trattenere la parte posteriore della valvola dell'aria dal lato interno 

della parete della piscina e ruotare la chiave in senso orario

- La temperatura impostata 
è troppo bassa

- Cartuccia del filtro sporca
- È scattato l'interruttore termico
- La piscina non è coperta
- Elemento di riscaldamento 

guasto o fusibile scattato

- Impostare una temperatura più elevata. Fare riferimento alla sezione relativa al 
funzionamento della pompa

- Pulire o sostituire la cartuccia del filtro. Fare riferimento alla sezione relativa alla 
pulizia e alla sostituzione della cartuccia del filtro

- Scollegare la pompa e riporre la spina in un ambiente fresco e asciutto  Ravviare la 
pompa solo quando l'acqua raggiunge una temperatura inferiore o uguale a 35°C (95°F)

- Collocare la copertura
- Rivolgersi all’assistenza post-vendita Bestway locale per ricevere istruzioni

- Per sbloccare il pannello di controllo, tenere premuto per 3 secondi il pulsante       .
  Se il pannello di controllo non si sblocca, riavviare la pompa scollegandola e 

ricollegandola
- Premere il pulsante di accensione/spegnimento per 2 secondi
  Se il problema non si risolve, rivolgersi all'assistenza post-vendita Bestway locale per 

ricevere istruzioni

Il sistema Lay-Z-Massage 
non funziona

RIPARAZIONE
Per componenti in PVC.
Se la piscina è strappata o forata, adoperare la 
toppa di riparazione adesiva in dotazione, 
utilizzabile anche in acqua.
1. Pulire l'area da riparare.
2. Staccare attentamente la toppa.
3. Premere la toppa sull'area da riparare.
4. Attendere 30 secondi prima del gonfiaggio.

Per materiale PVC TriTech.
Se la piscina è strappata o forata, utilizzare la toppa di riparazione in PVC in dotazione e della colla (non 
inclusa) attenendosi alla procedura seguente:
1. Pulire e asciugare l'area da riparare.
2. Tagliare la toppa in PVC in dotazione nella dimensione desiderata.
3. Utilizzare la colla (non inclusa) applicandola su uno dei lati della toppa, distribuendola in maniera uniforme.
4. Attendere 30 secondi e collocare la toppa con la colla sull'area danneggiata.
5. Appianare eventuali bolle d'aria intrappolate e premere saldamente per due minuti.
6. A questo punto, il prodotto può essere utilizzato nuovamente. Ripetere la procedura per riparare altre perdite.
7. Attendere 30 minuti prima del gonfiaggio.
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Il prodotto acquistato è coperto da una garanzia limitata. Bestway® garantisce che il prodotto è privo di difetti di fabbrica; in caso di difetti, il 
prodotto verrà sostituito.
Per utilizzare la garanzia, compilare questo modulo e inviarlo assieme a una copia della ricevuta d’acquisto al centro post-vendita Bestway 
locale. Prima di inviare documenti, rivolgersi al centro post-vendita Bestway locale, che fornirà tutte le istruzioni necessarie per l’inoltro di 
eventuali reclami. Bestway® non sostituisce i prodotti se ritiene che siano stati utilizzati in maniera non corretta o non conforme alle istruzioni 
riportate nel manuale d’uso.
La garanzia Bestway copre i difetti di fabbrica rilevati quando si toglie il prodotto dalla confezione o durante l’uso, come prescritto nel manuale 
d’uso. La presente garanzia è valida solo se i prodotti non hanno subito modifiche da parte di terzi. Conservare e utilizzare il prodotto in 
conformità alle raccomandazioni tecniche.
La garanzia non copre danni causati da errato/cattivo utilizzo o negligenza, inclusi, ad esempio, urti, incendi, tensioni errate, esposizione a 
calore eccessivo, installazione non corretta, errori di cablaggio o di controllo e stoccaggio inadeguato.
Le riparazioni e le sostituzioni non implicano un prolungamento della durata della garanzia. La data di inizio validità della garanzia corrisponde 
alla data di acquisto riportata sulla fattura o sulla ricevuta di acquisto originale.

Scrivere il nome della piscina

Codice articolo POMPA:

FAX/EMAIL/TEL.: Fare riferimento ai dati relativi al proprio paese, riportati sul retrocopertina o reperibili sul sito Web Bestway: 
www.bestwaycorp.com
Fornire il proprio indirizzo completo. Nota: Se si fornisce un indirizzo incompleto, la spedizione potrebbe subire ritardi.
Bestway si riserva il diritto di addebitare i costi di riconsegna di merce non recapitata per cause imputabili al destinatario.

Data di acquisto：A: Assistenza Bestway®

Codice cliente:DATA:  

Sistema di riscaldamento guastoPerdite della piscina Sistema di filtraggio dell'acqua guasto

Sistema Lay-Z-Massage guasto  

Componenti mancanti: Utilizzare il codice delle parti mancanti, 
reperibile nel manuale per l'utente.

Il pannello di controllo segnala un errore che non può essere risolto 

Perdite della pompa Perdite dell'adattatore

Altro (specificare)

INFORMAZIONI INDISPENSABILI – INDICARE L’INDIRIZZO DI SPEDIZIONE

Numero di lotto POMPA: 

Nome: Indirizzo:

Codice postale: 

Paese: 

I disegni sono riportati solo a scopo illustrativo e non sono in scala.

Città:

Cellulare: Telefono:

Fax:

Rivenditore:

PER CONSULTARE LE DOMANDE FREQUENTI, SCARICARE I MANUALI, VISUALIZZARE I VIDEO O REPERIRE RICAMBI, 
VISITATE IL NOSTRO SITO WEB www.bestwaycorp.com.
I VIDEO SONO DISPONIBILI ANCHE SUL NOSTRO CANALE BESTWAY SU YOUTUBE: www.youtube.com/user/BestwayService

E-mail:

Numero di lotto PISCINA:

Descrizione del problema

Numero di lotto
Numero di lotto

LAY-Z-SPA Vegas / Paris

BWSHE.....X
     YYYY-MM-DD

BWSHEXXXXXX
 YYYY-MM-DD

Close
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Y
X
Y
X
-
X
M
X
M
X
-
X
DD

     YYYY

BWSHEXXXXXX-MM-DD

Numero di lotto Codice articolo

MODEL NO. #XXXXX

Garanzia limitata del produttore BESTWAY®

IMPORTANTE: VERRANNO SOSTITUITI SOLO I COMPONENTI DANNEGGIATI, NON TUTTO IL PRODOTTO.
Bestway si riserva il diritto di richiedere prove fotografiche o l’invio dei componenti difettosi per ulteriori verifiche.
Per ottenere la migliore assistenza possibile, occorre fornire tutte le informazioni.

Lay-Z-Spa
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ
Lors de l’installation et de l’utilisation de cet équipement électrique, vous 
devez toujours suivre les consignes de sécurité de base, y compris les 

précautions suivantes :
CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES - LISEZ ET RESPECTEZ 

TOUTES LES INSTRUCTIONS.
ATTENTION :

• Le spa doit être alimenté par un transformateur d’isolation ou un dispositif 
différentiel à courant résiduel (DDR) ayant un courant résiduel nominal ne 
dépassant pas 30 mA.

• La pompe doit être testée avant chaque utilisation, pour effectuer un test 
suivez les instructions de la pompe.

• Si le cordon d’alimentation est endommagé, faites-le remplacer par le 
fabricant, son représentant ou des personnes qualifiées pour éviter tout 
danger.

• Pour réduire le risque d’électrocution, n’utilisez pas de rallonge pour 
brancher l'appareil sur le secteur ; prévoyez une prise correctement située.

• Aucune partie de l'appareil ne doit être située au-dessus de la baignoire 
pendant l'utilisation.

• Les pièces contenant des pièces sous tension, à l’exception des pièces 
fournies avec une tension extra-basse de sécurité ne dépassant pas 12 V, 
ne doivent pas être accessibles à une personne se trouvant dans la 
piscine spa. Les pièces contenant des composants électriques, à 
l’exception des télécommandes, doivent être situées ou fixées de manière 
à ne pas pouvoir tomber dans la piscine.

• Le spa doit être alimenté par une source de courant reliée à la terre.
• Attention : Il convient de toujours garder la prise dans un état sec, 

l’enfichage d’une prise humide est strictement interdit !
• La fiche ne doit être branchée directement que dans une prise de 

l’installation électrique fixe.
ATTENTION : pour éviter tout danger dû à une reconfiguration du 
coupe-circuit thermique par inadvertance, l'appareil ne doit pas être 
alimenté par un dispositif de commutation externe, comme une 
minuterie, ni être branché sur un circuit qui est régulièrement allumé et 
éteint par le service.
Après avoir utilisé votre spa pendant 3 à 5 ans, vous devez contacter le 
technicien de maintenance qualifié le plus proche pour vérifier sa sécurité 
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et ses performances. Les principaux composants, notamment l’élément 
chauffant à l’intérieur de l’unité électrique, le moteur soufflant de l'air et les 
clapets de non-retour, doivent être contrôlés et remplacés (si cela s’avère 
nécessaire) par des professionnels.

• POUR ÉVITER L'ÉLECTROCUTION, N'UTILISEZ PAS LE SPA PAR 
TEMPS DE PLUIE.

• Ne portez jamais de lentilles de contact dans votre spa.
• N’utilisez pas le spa pendant le traitement chimique.
• Les rallonges ne peuvent pas être utilisées.
• Ne branchez pas ou ne débranchez pas l’appareil si vous avez les mains 

mouillées.
• Débranchez toujours l’appareil :
- les jours de pluie
- avant tout nettoyage ou autre opération d’entretien
- si vous partez en vacances

• Si l’appareil doit être inutilisé pendant longtemps, comme par exemple 
pendant l’hiver, le spa ou la piscine doit être démonté et rangé à l’intérieur.

• Mise en garde : lisez les instructions avant d’utiliser l’appareil, de l’installer 
ou de le remonter à chaque fois.

• Conservez les instructions. Si vous ne trouvez plus les instructions, veuillez 
contacter le fabricant ou les chercher sur le site web www.bestwaycorp.com

• Attention: Pour des raisons de sécurité électrique, un dispositif 
PRCD est intégré dans le cordon d’alimentation ; en cas de détection 
d'un courant de fuite supérieur à 10 mA, l'appareil fonctionnera et 
coupera l'alimentation électrique. Dans un tel cas, veuillez 
immédiatement débrancher le spa et arrêter de l'utiliser. Ne 
réinitialisez pas le produit vous-même. Vous devez contacter votre 
représentant local pour contrôler et réparer le produit.

• Cet appareil peut être utilisé par les enfants de plus de 8 ans et par les 
personnes présentant des capacités physiques, sensorielles ou mentales 
réduites ou un manque d’expérience et de connaissances s’ils sont 
supervisés ou s’ils ont appris à utiliser l’appareil en toute sécurité et qu’ils 
sont conscients des risques que cela comporte. Il est interdit aux enfants 
de jouer avec l’appareil. Le nettoyage et la maintenance ne doivent pas 
être effectués par des enfants sans surveillance. (pour le marché UE)

• Le nettoyage et l’entretien doivent être effectués par un adulte ayant plus 
de 18 ans ayant conscience du risque d’électrocution.

Cet appareil n’est pas prévu pour être utilisé par des personnes (y compris 
des enfants) présentant des capacités physiques, sensorielles ou mentales 
réduites ou un manque d’expérience et de connaissances à moins qu’ils 
soient supervisés par ou qu’ils aient appris à utiliser l’appareil avec une 
personne responsable de leur sécurité. Il faut surveiller les enfants pour 
s’assurer qu’ils ne jouent pas avec l’appareil. (pour le marché hors UE)
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• Les enfants sont attirés par l'eau, fixez toujours une bâche sur le spa après 
chaque utilisation.

• N’enterrez pas le cordon. Placez le cordon de manière à minimiser les 
problèmes provoqués par des tondeuses, taille-haies ou autre équipement.

• Risque de noyade. Il faut faire extrêmement attention pour éviter tout accès 
non autorisé des enfants. Pour éviter les accidents, assurez-vous que les 
enfants ne puissent pas utiliser ce spa sans une surveillance constante.

• RISQUE DE BLESSURE. Ne faites jamais fonctionner le spa si les tuyaux 
d’entrée / de sortie sont cassés ou absents. Ne tentez jamais de 
remplacer les tuyaux d’entrée / de sortie. Adressez-vous toujours au 
service après-vente le plus proche.

• RISQUE D’ÉLECTROCUTION. Installez-le à au moins 2 m de toutes les 
surfaces métalliques.

• RISQUE D’ÉLECTROCUTION. N'utilisez jamais un appareil électrique 
quand vous êtes dans votre spa ou quand votre corps est mouillé. Ne 
laissez aucun appareil électrique, comme une lampe, un téléphone, une 
radio ou une télévision, à moins de 2 m d’un spa.

• Pour les femmes enceintes, le séjour dans l'eau chaude peut nuire au 
foetus. Limitez l'utilisation à 10 minutes à la fois.

• POUR RÉDUIRE LE RISQUE DE BLESSURE :
A. L'eau d'un spa ne doit jamais dépasser 40°C (104°F). Les températures 

d'eau comprises entre 38°C (100°F) et 40°C (104°F) sont considérées 
comme étant sûres pour un adulte en bonne santé. Des températures 
d'eau plus basses sont recommandées pour les jeunes enfants et si le 
spa doit être utilisé plus de 10 minutes.

B. Étant donné que des températures d'eau excessives présentent un 
risque élevé de dommage au fœtus durant les premiers mois de la 
grossesse, les femmes enceintes ou potentiellement enceintes doivent 
limiter la température de l'eau du spa à 38°C (100°F).

C. Avant d’entrer dans le spa, l’utilisateur doit mesurer la température de 
l’eau avec un thermomètre précis étant donné que la tolérance des 
appareils de réglage de la température de l’eau varie.

D. L'utilisation d'alcool, de drogues ou de médicaments avant ou pendant 
l'utilisation du spa peut entraîner la perte de conscience et un risque de noyade.

E. Les personnes obèses et les personnes ayant des antécédents cardiaques, 
une pression sanguine basse ou élevée, des problèmes de circulation ou 
du diabète doivent consulter un médecin avant d'utiliser un spa.

F.  Les personnes prenant des médicaments doivent consulter un médecin 
avant d'utiliser un spa, car certains médicaments peuvent induire une 
somnolence, tandis que d'autres peuvent affecter le rythme cardiaque, 
la pression sanguine et la circulation.

• POUR RÉDUIRE LE RISQUE DE BLESSURE : Ne versez jamais d'eau à 
une température de plus de 40°C (104°F) directement dans la piscine spa.
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DEMANDEZ CONSEIL À VOTRE MÉDECIN. 
ATTENTION :

• Le spa ne doit pas être installé ou stocké à des températures 
inférieures à 4°C (40°F).

• N'utilisez pas le spa seul.
• Les personnes porteuses de maladies infectieuses ne doivent pas 

utiliser le spa.
• N'utilisez pas le spa immédiatement après un effort intense.
• Entrez et sortez toujours du spa lentement et prudemment. Les 

surfaces mouillées sont glissantes.
• Pour éviter d'endommager la pompe, le spa ne doit jamais être 

utilisé s'il n'est pas rempli d'eau.
• Sortez immédiatement du spa si vous vous sentez mal à l'aise ou 

somnolent.
• Ne versez jamais d'eau sur les produits chimiques. Versez toujours 

les produits chimiques dans l'eau pour éviter les vapeurs intenses 
ou les réactions violentes pouvant entraîner une projection de 
produits chimiques.

• En ce qui concerne les informations relatives au nettoyage, à 
l'entretien de l'eau et à l'élimination de l'eau, veuillez consulter le 
paragraphe "ENTRETIEN".

• En ce qui concerne les informations relatives à l'installation, 
veuillez vous reporter au paragraphe ci-dessous dans la notice.

REMARQUE:
• Veullez examiner l’équipement avant de l’utiliser. Écrivez à Bestway à 

l’adresse du service après-vente indiqué dans ce manuel si des pièces 
sont abîmées ou manquantes au moment de l’achat. Vérifiez que les 
composants d'équipement correspondent aux modèles que vous 
souhaitiez acheter.

• Ce produit n’est pas destiné à un usage commercial.
CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS
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• L’utilisation d’alcool, de drogues ou de médicaments peut augmenter 
considérablement le risque d'hyperthermie mortelle. L’hyperthermie se 
produit quand la température du corps dépasse de plusieurs degrés la 
température normale du corps qui est de 37°C (98,6°F). Les symptômes 
d’hyperthermie comprennent augmentation de la température du corps, 
vertige, léthargie, somnolence et évanouissement. Les effets de 
l’hyperthermie comprennent l’incapacité de ressentir la chaleur, 
l’incapacité de comprendre qu'il est nécessaire de sortir du spa ou du bain 
chaud, l'ignorance du risque imminent, des dommages pour le fœtus chez 
les femmes enceintes, l'incapacité physique de sortir du spa ou du bain 
chaud et l'inconscience pouvant entraîner la noyade.

• Les installations électriques doivent respecter les règles nationales de 
câblage, consultez un électricien qualifié si vous avez des questions.
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Vérifiez que vous avez bien couvert le spa avec la bâche du 
spa quand la fonction de chauffage est activée. Si vous ne 
couvrez pas le spa, il faudra plus de temps pour le chauffer.
Veuillez ne pas utiliser le spa quand la température 
ambiante est inférieure à 4°C (39°F).

INSTALLATION

REMARQUE : les dessins ne sont qu’à titre d’illustration. 
Il peut arriver qu’ils ne reflètent pas le produit réel. Pas à l’échelle.
1. Branchez la fiche.
2. Appuyez sur la touche “RESET” ; le voyant s'allume.
3. Appuyez sur la touche “TEST” ; le voyant s’éteint.
4. Appuyez sur la touche “RESET” ; le voyant s'allume.
5. Appuyez sur le bouton "On/Off" pendant 2 secondes ; la pompe est prête à l'emploi. 
ATTENTION : La prise du disjoncteur différentiel doit être testée avant chaque utilisation pour éviter tout risque 
d'électrocution.
ATTENTION : Avant de brancher la fiche dans la prise de courant, vérifiez que l’intensité du courant dans la prise soit 
adaptée à la pompe.
ATTENTION : En cas d'échec de ce test, n'utilisez pas la pompe et contactez notre service après-vente.

Test du disjoncteur différentiel portable
RESET

TEST

2

RESET

TEST

4

RESET

TEST

1 3

RESET

TEST

Emplacement choisi
ATTENTION : l'emplacement choisi doit être capable de 
supporter le poids prévu. 
ATTENTION : un système de vidange approprié pour gérer 
l’eau de débordement doit être prévu pour les installations 
situées à l’intérieur et à l’extérieur.
IMPORTANT : en raison du poids combiné du Lay-Z-Spa, de l'eau et des utilisateurs, il est extrêmement 
important que la base où le Lay-Z-Spa est installée soit lisse, plate, à niveau et capable de supporter 
uniformément le poids pendant tout le temps où le Lay-Z-Spa sera installé (pas sur un tapis ou une autre 
matière similaire). Si le Lay-Z-Spa est placé sur une surface qui ne répond pas à ces exigences, tout dégât 
matériel provoqué par un support inapproprié n'est pas couvert par la garantie du fabricant. Il incombe au 
propriétaire du Lay-Z-Spa de vérifier à tout moment que le site est en bon état.
1. Installation à l’intérieur :
Tenez compte des exigences spéciales si vous installez le spa à l'intérieur.
• L'humidité est un effet secondaire naturel de l'installation du Lay-Z-Spa. Déterminez 

les effets de l'humidité transmise dans l'air sur le bois apparent, le papier, etc. à l'emplacement proposé. 
Pour minimiser ces effets, il convient de fournir une bonne aération de l'espace choisi. Un architecte peut 
vous aider à déterminer plus d'aération est nécessaire.

2. Installation à l’extérieur :
• Durant le remplissage, la vidange ou quand le spa est utilisé, de l'eau peut 

déborder du spa. Il faut donc installer le Lay-Z-Spa près d'une bonde de sol.
• Ne laissez pas la surface du spa en plein soleil pendant de longues périodes.

Pour atteindre 40°C (104°F), la durée requise de chauffage se base sur la température de l’eau au départ et sur la 
température ambiante, les informations fournies ci-dessous ne le sont qu'à titre de référence. Pour afficher la 
température actuelle de l’eau, faites fonctionner le système de filtration pendant au moins une minute.

IMPORTANT !

2000 W à 20ºC

Intensité de l’élément chauffant

50W 

Intensité de la pompe à eau

220-240 V CA,
2050 W à 20ºC

Intensité

800W

Intensité du tube de massage

Température ambiante
10ºC(50ºF) 
15ºC(59ºF)
20ºC(68ºF)
25ºC(77ºF)
30ºC(86ºF)

Température de l'eau
10ºC(50ºF) 
15ºC(59ºF)
20ºC(68ºF)
25ºC(77ºF)
30ºC(86ºF)

Température configurée
40ºC(104ºF)
40ºC(104ºF)
40ºC(104ºF)
40ºC(104ºF)
40ºC(104ºF)

Durée de chauffage
18.5 h
15 h

11.5 h
8.5 h
5.5 h
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Les pièces d’assemblage se réfèrent à la notice d’installation fournie.
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Contrôle de la vanne d'air (pour le spa avec une vanne de gonflage/dégonflage rapide) 
Contrôlez toujours soigneusement la vanne d'air avant de gonfler pour 
vous assurer qu'il n'y ait pas de fuite d'air. Si la vanne d'air est desserrée, 
servez-vous de la clé fournie avec pour serrer la vanne d'air en suivant 
ces étapes :
D’une main, tenez le côté arrière de la vanne d’air de l’intérieur de la 
paroi du spa et tournez la clé dans le sens des aiguilles d'une montre.

REMARQUE :
1. Ne serrez pas trop.
2. Ne réglez pas le connecteur de la vanne d’air quand vous utilisez le spa.

TERMINAL DE LIAISON ÉQUIPOTENTIELLE DE LA POMPE DU SPA
Il est recommandé de contacter un électricien expérimenté pour 
brancher la pompe du SPA au dispositif de mise à la terre au moyen 
d’un conducteur en cuivre massif 
de 2,5 mm2 (minimum).

REMARQUE: Quand vous gonflerez, vous remarquerez que l’air sera expulsé de l’endroit où le tuyau d’air est 
raccordé à la pompe, c’est normal pour des exigences techniques.
REMARQUE: N’utilisez pas de compresseur à air pour gonfler la piscine.
REMARQUE: Ne traînez pas la piscine sur un sol accidenté car cela peut 
endommager la bâche de la piscine.
REMARQUE: Le temps de gonflage n’est fourni qu’à titre de référence.
REMARQUE: Le manomètre n’est prévu que pour le gonflage 
et la valeur du manomètre sert uniquement de référence, 
il ne faut pas l’utiliser comme instrument de précision.
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RESETRéinitialisation du chauffage
Lorsque vous utilisez le Lay-Z-Spa pour la première fois, ou après une longue période 
d’inactivité, assurez-vous que vous avez bien appuyé sur le bouton de réinitialisation de la 
pompe au moyen d’un petit objet fin.

Si la température du tableau de commande (ou la température de l'eau) n'a pas changé 4 à 5 heures après 
l'activation du système de chauffage, utilisez un objet fin pour appuyer sur le BOUTON DE RÉINITIALISATION 
(RESET) et redémarrez le système de chauffage.
IMPORTANT : le système de chauffage ne fonctionnera pas si la température extérieure est supérieure à 
40°C (104°F) ou si le Lay-Z-Spa se trouve en plein soleil. Dans ces conditions, veuillez attendre un moment de 
la journée plus frais avant d'appuyer sur le BOUTON DE RÉINITIALISATION avec un objet fin et de redémarrer 
le système de chauffage.

BOUTON DE RÉINITIALISATION
CONSIGNES IMPORTANTES POUR L’UTILISATION

FONCTIONNEMENT DE LA POMPE

La pompe a un verrouillage automatique de 5 minutes. La lumière du LED déclinera quand la pompe est verrouillée (aucune fonction n'est 
activée). Pour verrouiller ou déverrouiller la pompe, placez un doigt sur le bouton de verrouillage/déverrouillage pendant 3 secondes.

En appuyant sur les boutons pour augmenter ou diminuer la température, le LED se mettra à clignoter. Quand il clignote, vous pouvez régler la 
température souhaitée. Si vous maintenez ces boutons enfoncés, les valeurs augmenteront ou diminueront rapidement. La configuration de la 
nouvelle température souhaitée rester sur l’afficheur à LED pendant 3 secondes pour confirmer la nouvelle valeur.

Une fois qu’il est mis sous tension, le LED affiche automatiquement la température actuelle de l’eau. 
Au bout de 72 heures de filtration (sans utiliser la fonction minuterie économies d'énergie), la pompe hibernera et l'inscription “End” (Fin) 
clignotera avec la température actuelle de l'eau. Quand la pompe hiberne, les fonctions de filtration de l’eau et de chauffage sont toutes les 
deux désactivées. Pour réactiver la pompe, appuyez sur le bouton de verrouillage/déverrouillage pendant 3 secondes.

Utilisez ce bouton pour activer le système de chauffage. Quand le voyant au-dessus du bouton du chauffage est rouge, le système de 
chauffage est activé. Quand le voyant est vert, l’eau se trouve à la température configurée et le système de chauffage est à l’arrêt.

La température peut être affichée soit en Fahrenheit soit en Celsius.

REMARQUE : Si le système de chauffage est activé, le système de filtration démarrera automatiquement.
REMARQUE : Après avoir éteint le système de chauffage, le système de filtration continuera à fonctionner.

REMARQUE : La température par défaut est de 35 °C (95 °F).
REMARQUE : Les plages de réglage de la température vont de 20°C (68°F) à 40°C (104°F).

Boutons de réglage de la température

Bouton de verrouillage/déverrouillage

Commutation Celsius/Fahrenheit

Bouton minuterie économie d’énergie

 

Bouton de chauffage

Ce bouton allume et éteint la pompe de filtration. Le voyant situé au-dessus du bouton de filtration d'eau devient rouge quand il est activé.
Bouton Filtre à eau

Utilisez ce bouton pour activer le système de massage, qui a une fonction
de coupure automatique de 30 minutes. Le voyant situé au-dessus du bouton du système Lay-Z-Massage devient rouge quand il est activé.

IIMPORTANT: Ne faites pas fonctionner le système Lay-Z-Massage quand la bâche est fixée. De l’air peut s’accumuler à l’intérieur 
du spa et provoquer des dégâts irréparables ainsi que des blessures.
REMARQUE : La chaleur et le système de massage collabore pour créer une expérience de massage chaud.

Bouton du système Lay-Z-Massage

LED de temporizador de ahorro energético

Affichage LED

REMARQUE: Le taux de chauffage de l'eau peut changer dans les conditions ci-dessous :
• Quand la température extérieure est inférieure à 15°C (59°F).
• Si la bâche n’est pas positionnée quand on active la fonction de chauffage.
REMARQUE : pour afficher la température actuelle de l’eau, faites fonctionner le système de filtration pendant au moins une minute. La température 
de l’eau telle qu’elle est testée par un thermomètre extérieur peut varier par rapport à la température affichée sur le tableau du spa d’environ 2°C.

Il s'agit d'une nouvelle fonction conçue pour éviter de gaspiller l'énergie en définissant l'heure et la durée du cycle de chauffage du spa.
Ceci vous permettra de profiter de votre spa quand vous le souhaitez sans avoir à laisser le chauffage allumé en permanence.

Appuyez sur ce bouton pendant 2 secondes pour activer les boutons du tableau de commande et le voyant devient vert. Appuyez sur ce 
bouton pendant 2 secondes pour arrêter toutes les fonctions actuellement activées.

LED minuterie économie d’énergie

 Le clignotement de ce LED veut dire que vous êtes en train de configurer la durée de chauffage. Le voyant sera allumé quand la fonction de 
chauffage commence à fonctionner.
Le clignotement de ce LED veut dire que vous êtes en train de configurer dans combien d'heures À PARTIR DE MAINTENANT le chauffage 
doit s'activer. Quand le voyant est allumé, la fonction minuterie économie d’énergie est configurée.

ÉTAPE 1 : Définir la durée de chauffage
1. Appuyez sur le       bouton le        LED commence à clignoter.
2. Appuyez sur le bouton        ou         pour ajuster la durée du chauffage (de 1à 48 heures).
3. Appuyez à nouveau sur le bouton         pour confirmer la durée de chauffage.
ÉTAPE 2 : Définissez dans combien d'heures À PARTIR DE MAINTENANT le chauffage doit s'activer
1. Après avoir réglé la durée du chauffage, le LED        se met à clignoter.
2. Appuyez sur les boutons        ou        pour ajuster les heures jusqu'au moment de l'activation (de 0 à 99 heures).
3. Appuyez à nouveau sur le bouton        ou ne touchez rien pendant 10 secondes pour valider la configuration. Le LED        s'allumera en continu et le compte à rebours 
    jusqu'à l'activation du chauffage commencera.
Pour modifier les paramètres de la minuterie : appuyez sur le bouton       et utilisez le bouton        ou         pour effectuer le réglage.
Annuler le paramètre : appuyez sur le bouton        pendant 2 secondes.
REMARQUE : après avoir effectué le réglage, l’écran affiche alternativement la température actuelle et l’heure. 
REMARQUE : La minuterie (durée pendant laquelle le chauffage est ACTIVÉ) peut être réglée entre 0 et 48 heures ; l'ajustement du temps de réserve (dans combien 
d'heures À PARTIR DE MAINTENANT le chauffage commencera à fonctionner) peut être réglé entre 0 e 99 heures. Si la minuterie est réglée sur 0 heure, le système de 
chauffage se déclenchera immédiatement.
Notez que la minuterie n'est valable qu'une fois par utilisation : l'utilisateur régle la durée du cycle de chauffage et le nombre d'heures jusqu'au moment où le cycle de 
chauffage commencera. La minuterie NE SE répète PAS tant qu'elle n'est pas réinitialisée.
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ATTENTION: VOUS DEVEZ VÉRIFIER QUE LA POMPE EST DÉBRANCHÉE AVANT DE COMMENCER LA MAINTENANCE 
DU SPA POUR ÉVITER TOUT RISQUE DE BLESSURE GRAVE VOIRE MORTELLE.
Maintenance de la cartouche du filtre
REMARQUE : Pour être certain que l’eau de votre spa reste propre, contrôlez et nettoyez les cartouches du filtre tous les jours en 
suivant la procédure ci-dessous.

REMARQUE : Nous recommandons de changer les cartouches de votre filtre toutes les semaines. Si les cartouches du filtre sont sales 
et décolorées, il faut les remplacer.
Maintenance de l’eau
Il est nécessaire de conserver l’eau de votre spa propre et chimiquement équilibrée. Il ne suffit pas de nettoyer la cartouche du filtre pour 
une maintenance correcte, nous vous recommandons d’utiliser des produits chimiques pour piscine afin de maintenir les propriétés 
chimiques de l’eau et des comprimés de chlore ou de brome (n’utilisez pas de granulés) avec le flotteur chimique.
La qualité de l’eau sera directement liée à la fréquence d’utilisation, au nombre d’utilisateurs et à l’entretien général du spa. Il faut 
changer l’eau tous les 3 jours si aucun traitement chimique n’est effectué.
Remarque: Nous vous conseillons vivement de prendre une douche avant d’utiliser votre Spa Lay-Z- car les cosmétiques, lotions et 
autres résidus présents sur la peau peuvent détériorer rapidement la qualité de l’eau. Pour utiliser le flotteur chimique, veuillez suivre les 
instructions ci-dessous.
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Utilisation de liquide chimique (non fourni avec):

Utilisation de comprimés chimiques (non fourni avec):

Alarmes

P6653
Groupe filtre

58323
Cartouche de filtre
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MAINTENANCE
REMARQUE: Votre spa aura besoin d'être regonflé de temps en temps. Les changements de température entre la nuit et le jour 
modifieront la pression dans le spa et pourront provoquer un certain dégonflage. Veuillez suivre les instructions de montage et 
vidanger le spa avant de le gonfler exactement à la pression nécessaire.

SolutionsCauses Motifs

Échec de la prise de terret

Les capteurs du débit d’eau 
fonctionnent sans appuyer 
sur le bouton du filtre ou de 
chauffage.

Après le démarrage ou 
durant les fonctions de 
filtration e/ou de chauffage, 
les capteurs du débit d’eau 
ne détectent pas le débit 
d’eau.

Le coupe-circuit thermique 
à réinitialisation manuelle a 
un problème.

Il y a des problèmes au 
niveau des branchements du 
thermomètre de la pompe.

Le thermomètre de la 
pompe indique une 
température de l’eau 
inférieure à 4°C (40°F).

Le thermomètre de la pompe 
indique une température de 
l’eau supérieure à 
50°C (122°F).

1. La mise à la terre de votre domicile a un 
problème.

2. La pompe a un problème.

1. Les bannières des capteurs du débit d’eau 
ne sont  pas retournées dans la position 
correcte

2. Les capteurs du débit d’eau sont cassés

1. Vous avez oublié d’enlever les 2 bouchons 
d’obturation de l’intérieur de la piscine.

2. Les cartouches des filtres sont sales.
3. Déclenchez le filtre ou le système de 

chauffage et placez votre main en face du 
tuyau de sortie à l’intérieur de la piscine 
pour vérifier que vous sentez le flux d’eau 
qui sort.

a. Si l’eau ne s’écoule pas, la pompe à eau 
est cassée

b. L’eau s’écoule mais l’alarme         s’affiche. 
Les capteurs du débit d’eau sont cassés.

Le coupe-circuit thermique à réinitialisation 
manuelle s’est arrêté.

1. Les raccords du thermomètre de la pompe 
ne fonctionnent pas correctement.

2. Le thermomètre de la pompe est cassé.

1. La température de l’eau est inférieure à 
    4°C (40°F)
2. Si la température de l’eau est supérieure à 

7°C (44,6°F), le thermomètre de la pompe 
est cassé.

1. La température de l’eau est supérieure à 
50°C (122°F).

2. Si la température de l’eau est inférieure à 
45°C (113°F), le thermomètre de la pompe 
est cassé.

Contactez le service après-vente Bestway le plus proche pour 
connaître les instructions.

1. Débranchez la fiche délicatement, donnez un coup léger sur le côté 
de la pompe et rebranchez-la

2. Contactez le service après-vente Bestway le plus proche pour 
connaître les instructions

1. Enlevez les 2 bouchons d'obturation avant de chauffer, 
reportez-vous au paragraphe Montage dans la notice d’utilisation

2. Enlevez le groupe de filtration de l’intérieur de la piscine et appuyez 
sur le bouton du filtre ou de chauffage. Si aucune alarme 
n’apparaît, nettoyez ou changez les cartouches du filtre, installez le 
groupe de filtration à l’intérieur de la piscine.

3. Contactez le service après-vente Bestway le plus proche pour 
connaître les instructions

1. Débranchez la pompe et appuyez sur le bouton de réinitialisation, 
puis rebranchez la pompe.

2. Si l’alarme persiste, contrôlez le paragraphe BOUTON DE 
RÉINITIALISATION dans la notice.

3. Contactez le service après-vente Bestway le plus proche pour 
connaître les instructions.

Contactez le service après-vente Bestway le plus proche pour 
connaître les instructions.

1. Le spa n’est pas conçu pour fonctionner avec des températures de 
l’eau inférieures à 4°C (40°F). Débranchez la pompe et ne redémarrez 
la pompe que quand la température de l’eau atteint 6°C (43°F).

2. Contactez le service après-vente Bestway le plus proche pour connaître 
les instructions.

1. Le spa n’est pas conçu pour fonctionner avec des températures de 
l’eau supérieures à 40°C (104°F). Débranchez la pompe et ne 
redémarrez la pompe que quand la température de l’eau est inférieure 
ou égale à 38°C (100°F).

    IMPORTANT : Avant de redémarrer la pompe, appuyez sur le bouton 
de réinitialisation de la pompe

2. Contactez le service après-vente Bestway le plus proche pour connaître 
les instructions.
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RANGEMENT
Vidange du spa
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Réglage de la vanne d’air (uniquement pour une vanne de gonflage/dégonflage rapide)
En cas de fuite d’air, contrôlez d’abord la vanne d’air. Recouvrez la vanne d’air avec de l’eau savonneuse pour vérifier s’il y a 
une fuite d’air. Si c’est le cas, utilisez la clé fournie avec pour serrer la vanne d’air selon la procédure suivante :
• D’une main, tenez le côté arrière de la vanne d’air de l’intérieur de la paroi du spa et tournez la clé dans le sens des aiguilles d'une montre.

REMARQUE:
1. Ne serrez pas trop.
2. Contrôlez toujours la vanne d’air soig neusement avant de l’utiliser.
3. Ne réglez pas le connecteur de la vanne d’air quand vous utilisez le spa.

2. 3. 4.

6.

1.

P6611

7.

5.

P6932

8. REMARQUE: Séchez la 
piscine spa.

REMARQUE: Soulevez le spa quand 
il ne reste qu'un peu d'eau dedans. 
Les dégâts occasionnés aux poignées 
ne sont pas couverts par la garantie.

2.

1.

P61726

P61726

P61725

P61727

P61727
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Soupape à vis
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Vanne de gonflage/dégonflage rapide Valve de sécurité

2

DÉGONFLAGE

Les résidus de détergent et les matières dissoutes provenant des maillots de bain 
et des produits chimiques peuvent s’accumuler sur les parois du spa. Utilisez du 
savon et de l’eau pour nettoyer les parois et rincez bien.

REMARQUE : N'UTILISEZ PAS de brosses dures ou de détergents abrasifs.

Nettoyage du spa

pH
7,4-7,6

Alcalinidad total
80-120ppm

Cloro libre
2-4ppm

REMARQUE: La garantie ne couvre pas les dégâts provoqués par un déséquilibre chimique. Les produits chimiques pour piscine sont 
potentiellement toxiques et doivent être manipulés en faisant attention. Il existe des risques sérieux pour la santé dérivant des vapeurs 
chimiques ainsi que de l'étiquetage et du stockage incorrects des récipients chimiques. Veuillez vous adresser au concessionnaire de piscine 
le plus proche pour plus d'informations au sujet de la maintenance chimique. Lisez attentivement les instructions du producteur de produits 
chimiques. La garantie ne couvre pas les dégâts occasionnés au spa suite à une utilisation incorrecte des produits chimiques et à une 
mauvaise gestion de l'eau du spa.

REMARQUE: Sortez le flotteur chimique du spa quand vous n’utilisez pas le spa. 
IMPORTANT: Après avoir effectué le traitement chimique et avant d’utiliser le spa, servez-vous d’un kit d’essai (non fourni avec) pour 
tester les propriétés chimiques de l’eau.
Nous conseillons de maintenir votre eau conformément 
au tableau ci-dessous.
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Vérifiez que le spa et la pompe soient complètement secs. Ceci est fondamental pour prolonger la durée de vie du spa. Nous vous recommandons 
d’utiliser la pompe pour sécher le spa, la pompe et les tuyaux. Enlevez les groupes filtre et jetez les cartouches de filtre usées. Placez à nouveau les deux 
bouchons d’obturation sur les vannes d’entrée et de sortie du spa. Il est recommandé de ranger le spa dans son emballage d’origine, au chaud et au sec.
REMARQUE: Le plastique devient fragile et risque de se casser quand il est exposé à des températures en dessous de zéro. Le gel peut endommager 
de manière grave le spa. Un remisage incorrect de votre spa peut rendre la garantie caduque.

Mise au rebut
Signification du symbole de la poubelle sur roulettes barrée d'une croix : Ne jetez pas les appareils électriques avec les ordures ménagères, 
mais utilisez le tri sélectif. Contactez votre administration locale pour obtenir des informations sur les systèmes de tri disponibles. Si les 
appareils électriques sont jetés dans les décharges, des substances dangereuses peuvent se déverser dans la nappe phréatique et pénétrer 
dans la chaîne alimentaire, avec des conséquences néfastes pour votre santé et votre bien-être. Quand vous remplacez de vieux appareils 
par des neufs, la loi oblige le distributeur à reprendre votre ancien appareil pour le mettre au rebut au moins gratuitement.

DÉPANNAGE    Bestway s’efforce de fournir les spas les plus performants sur le marché. 
Si vous rencontrez néanmoins des problèmes, n'hésitez pas à contacter Bestway ou votre revendeur agréé. Voici quelques astuces utiles pour vous aider 
à faire un diagnostic et à résoudre les sources de problèmes les plus courantes.

Problèmes

La pompe ne fonctionne pas

La pompe ne chauffe 
pas correctement

Les adaptateurs de la pompe 
ne sont pas au même niveau 
que les adaptateurs du spa

Fuite au niveau de 
la piscine spa

L’eau n’est pas propre

Éventuelles causes

- Le spa est déchiré ou percé
- La vanne d’air est desserrée

Solutions

- Contrôlez la source de courant
- Veuillez contacter le service après-vente Bestway pour connaître les instructions 

à suivre

- Rehaussez la pompe avec du bois ou un autre type de matériau isolé pour amener 
les adaptateurs de la pompe au niveau des adaptateurs du spa

- Panne de courant
- Les circuits d’alimentation 

sont cassés

- La pompe à air surchauffe
- e Lay-Z- Spa Massage 

s’arrête automatiquement
- La pompe à air est cassée

- La nature du PVC l'amène 
à changer de forme, 
ce qui est normal

- Temps de filtration insuffisant
- La cartouche du filtre est sale
- Entretien incorrect de l’eau

- Débranchez la pompe et attendez deux heures jusqu'à ce que la pompe ait refroidi 
Branchez la fiche et appuyez sur le Bouton du système Lay-Z-Massage

- Appuyez sur le bouton du système de massage Lay-Z pour le réactiver
- Veuillez contacter le service après-vente Bestway le plus proche pour connaître les 

instructions à suivre

- Augmentez le temps de filtration
- Nettoyez/remplacez la cartouche du filtre (reportez-vous au paragraphe relatif au 

nettoyage et au remplacement de la cartouche du filtre)
- Reportez-vous aux instructions du producteur des produits chimiques

Le test du disjoncteur 
différentiel portable s'est 
soldé par un échec

Il y a un problème au niveau du
SPA

Veuillez contacter le service après-vente Bestway le plus proche et renvoyer le SPA

Le tableau de commande 
ne fonctionne pas

- Le tableau de commande 
possède un verrouillage 
automatique qui se déclenche 
au bout de 5 minutes 
d’inactivité. L’écran LED a une 
icône:      Si l’icône de 
verrouillage est mise en relief, 
le tableau de commande est 
verrouillé

- Le tableau de commande n’est 
pas activé

Quel type de produits 
chimiques devrais-je utiliser 
pour l’entretien de l’eau ?

Veuillez vous adresser au fournisseur de produits chimiques le plus proche pour obtenir des informations sur l’entretien
chimique. Lisez attentivement les instructions du producteur de produits chimiques

Il y a une fuite d’eau au 
niveau des adaptateurs 
entre la pompe et le spa

Placez les trois bouchons d’obturation sur les orifices du spa pour éviter que l’eau s’échappe et débranchez la 
pompe. Contrôlez les joints d’étanchéité et vérifiez qu’ils soient positionnés correctement à l’intérieur des adaptateurs 
de la pompe. S’il y a des joints d’étanchéité manquants ou s’ils ne sont pas installés correctement, veuillez contacter 
le service après-vente Bestway le plus proche pour connaître les instructions à suivre. Si les joints d’étanchéité sont 
placés correctement, rebranchez la pompe au spa et serrez manuellement les adaptateurs

- Utilisez la rustine fournie avec
- Recouvrez la vanne d’air avec de l’eau savonneuse pour vérifier s’il y a une fuite d’air. 

Si c’est le cas, utilisez la clé fournie avec pour serrer la vanne d’air selon la procédure 
suivante :

1. Dégonflez le SPA
2. D’une main, tenez le côté arrière de la vanne d’air de l’intérieur de la paroi du spa et 

tournez la clé dans le sens des aiguilles d'une montre

- La température réglée est 
trop basse

- La cartouche du filtre est sale
- L’arrêt du coupe-circuit thermique
- Le spa n'est pas couvert
- L'élément de chauffage est 

en panne ou le fusible a sauté

- Réglez une température supérieure, reportez-vous au paragraphe relatif au 
fonctionnement de la pompe

- Nettoyez/remplacez la cartouche du filtre, reportez-vous au paragraphe relatif au nettoyage 
et au remplacement de la cartouche du filtre

- Débranchez la pompe et placez la fiche au frais et au sec. Ne redémarrez la pompe que 
quand la température de l’eau est inférieure ou égale à 35°C (95°F)

- Fixez la bâche
- Contactez le service après-vente Bestway le plus proche pour connaître les instructions

- Pour déverrouiller le tableau de commande, appuyez sur la touche           pendant 3 
secondes
Si le tableau de commande ne se déverrouille pas, redémarrez la pompe – débranchez 
et rebranchez la pompe

- Appuyez sur le bouton marche/arrêt pendant 2 secondes
Si le problème persiste, veuillez contacter le service après-vente Bestway le plus proche 
pour connaître les instructions à suivre

Le système Lay-Z-Massage 
ne fonctionne pas

RÉPARATION
Pour une pièce en PVC.
Si le spa est déchiré ou percé, réparez-le 
avec la rustine adhésive à utiliser sous l’eau 
fournie avec.
1. Nettoyez la zone à réparer.
2. Décollez soigneusement la rustine.
3. Appuyez la rustine sur la zone à réparer.
4. Attendez 30 secondes avant de le gonfler.

Pour le PVC TriTech.
Si le spa est déchiré ou percé, utilisez la rustine en PVC fournie avec et la colle (non fournie) en suivant ces étapes :
1. Nettoyez et séchez la zone à réparer.
2. Coupez la rustine en PVC fournie avec à la bonne taille.
3. Mettez la colle (non fournie) sur le côté de la rustine que vous venez de couper. Vérifiez que la colle soit distribuée 

uniformément.
4. Attendez 30 secondes avant de placer la rustine avec la colle sur la zone endommagée.
5. Lissez pour éliminer les bulles d’air qui pourraient s’être formées et appuyez dessus fermement pendant deux minutes.
6. Vous pouvez désormais utiliser à nouveau le produit. Répétez cette opération si vous découvrez d’autres fuites.
7. Attendez 30 minutes avant de le gonfler.

S-S-005855
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Veuillez écrire le nom de votre SPA

Code de l’article POMPE DU SPA:

FAX/E-MAIL/TÉL.: Veuillez vous référer à votre pays en ce qui concerne les informations que vous trouverez au dos de la couverture ou sur 
notre site web : www.bestwaycorp.com
Veuillez fournir votre adresse dans son intégralité. Remarque: Les adresses incomplètes porteront à des retards d'expédition.
Bestway se réserve le droit de facturer le retour des colis non livrés quand la faute est imputable au destinataire.

Date d’achat:À L’ATTENTION DE: Bestway® Service Department

N° de code client:DATE:

Le système de chauffage ne fonctionne pasFuite au niveau du spa Le système de filtration de l’eau ne fonctionne pas

Le système Massage ne fonctionne pas 

Pièces manquantes – Veuillez utiliser le code pour la pièce manquante, 
vous pouvez le trouver sur la notice d'utilisation.

Le tableau de commande affiche une panne impossible à réparer 

Fuite au niveau de la pompe Fuite au niveau de l’adaptateur

Autre (Veuillez décrire)

INFORMATIONS REQUISES - VEUILLEZ ÉCRIRE L’ADRESSE DE LIVRAISON

Numéro du lot de la POMPE DU SPA:

Nom: Adresse:

Code postal:

Pays: 

Les dessins ne sont qu’à titre d’illustration. Pas à l’échelle.

Ville:

Mobile: Téléphone:

Fax:

Distributeur:

POUR LES FAQ, MANUELS, VIDÉOS OU PIÈCES DÉTACHÉES, VEUILLEZ VISITER NOTRE SITE WEB www.bestwaycorp.com.
LES VIDÉOS SONT ÉGALEMENT DISPONIBLES SUR NOTRE CHAÎNE BESTWAY SUR YOUTUBE: www.youtube.com/user/BestwayService.

E-mail:

Numéro du lot de la piscine SPA:

Description du problème

Numéro du lot

BWSHE.....X
     YYYY-MM-DD

BWSHEXXXXXX
 YYYY-MM-DD

Close

O
pe

n

Numéro du lot code de l’article

MODEL NO. #XXXXX

Garantie limitée du fabricant BESTWAY®

IMPORTANT: SEULE LA PIÈCE ENDOMMAGÉE SERA REMPLACÉE, PAS L’ENSEMBLE COMPLET.
Bestway se réserve le droit de demander des photographies attestant l’état défectueux des pièces ou de 
demander l'envoi de l'article pour des tests supplémentaires.
Pour mieux vous aider, nous demandons à ce que toutes les informations que vous fournissez soient complètes.

Le produit que vous avez acheté est accompagné d’une garantie limitée. Bestway® défend sa garantie de qualité et assure, grâce à une garantie de 
remplacement, que votre produit ne présentera pas de vices de fabrication.
Pour présenter une réclamation dans le cadre de la garantie, il faut remplir ce formulaire qui doit être envoyé au service après-vente Bestway le plus proche, 
accompagné d'une copie de votre attestation d'achat. Veuillez contacter le service après-vente Bestway le plus proche avant d’envoyer tout document. Il 
vous communiquera toutes les instructions pour présenter votre réclamation. Bestway® ne remplacera aucun produit jugé comme ayant été endommagé par 
négligence ou comme ayant été utilisé sans respecter les consignes de la notice d’utilisation.
La garantie Bestway couvre les vices de fabrication découverts lors du déballage du produit ou pendant son utilisation, comme cela est recommandé dans 
la notice d'utilisation. Cette garantie ne s’applique qu’aux produits n’ayant pas été modifiés par des tiers. Le produit doit être stocké et manipulé dans le 
respect des recommandations techniques.
The warranty does not cover damages caused by misuse, abuse, neglect, including, but not limited to collision, fire, use of incorrect voltage, excessive heat 
exposure, improper installation, improper wiring or testing, improper storage.
Les remplacements et les réparations ne prolongent pas la durée de la garantie. La garantie s’applique à partir de la date de la vente indiquée sur le reçu/la 
facture d’origine.

LAY-Z-SPA Vegas / Paris
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ЧТОБЫ ОЗНАКОМИТЬСЯ С РАЗДЕЛОМ ЧАСТО ЗАДАВАЕМЫХ 
ВОПРОСОВ, ПОСМОТРЕТЬ ВИДЕО ИЛИ ЗАКАЗАТЬ ЗАПАСНЫЕ 

ЧАСТИ ИЗДЕЛИЙ, ПОСЕТИТЕ НАШ ВЕБ-САЙТ 
www.bestwaycorp.com
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RESETReset podgrzewania

 

Przyciski regulacji temperatury

Przycisk zablokowania/odblokowania

 

Przycisk ogrzewania

Przycisk filtra wody
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BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK
Az elektromos berendezés telepítése és használata során mindig be kell 

FONTOS BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK – MINDEN UTASÍTÁST OLVASSON 
EL, ÉS TARTSA BE AZ AZOKBAN FOGLALTAKAT.

FIGYELMEZTETÉS:

• A tápkábel sérülése esetén a sérült kábelt a veszély elkerülése érdekében 

• Figyelmeztetés: Mindig tartsa a dugót szárazon! Nedves dugót a 
konnektorba dugni szigorúan tilos!

VIGYÁZAT:

1. Biztonsági utasítások  .......................................................................
2. Felállítás  .............................................................................................
3. A szivattyú használata .......................................................................
4. Karbantartás .......................................................................................
5. Hibaelhárítás ......................................................................................
6.  .............................................................................................

TARTALOMJEGYZÉK

KÉRDÉSE VAN? PROBLÉMÁJA VAN?
HIÁNYZIK EGY ALKATRÉSZ?
Gyakran ismételt kérdések, kézikönyvek 
és alkatrészek ügyében látogasson el a 

www.bestwaycorp.com weboldalra.

A BOLTNAK
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• VIGYÁZAT:

• Figyelmeztetés: Az elektromos biztonság érdekében a tápvezetékbe 

vissza saját maga a terméket, hanem a termék megjavításához hívja ki 
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• SÉRÜLÉSVESZÉLY. 

• ÁRAMÜTÉSVESZÉLY. 

• ÁRAMÜTÉSVESZÉLY.

• 
A. 

B.

D.

E.

F.

Soha ne 
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VIGYÁZAT:

MEGJEGYZÉS:

hogy a berendezés részegységei a ténylegesen megvásárolni kívánt 

欧规AirJet SPA说明书



欧规AirJet SPA说明书

FELÁLLÍTÁS

MEGJEGYZÉS:

FIGYELMEZTETÉS:

FIGYELMEZTETÉS: 

FIGYELMEZTETÉS: 

TEST TEST TEST

3

TEST

A kiválasztott hely
FIGYELMEZTETÉS: A kiválasztott helynek képesnek kell 

FIGYELMEZTETÉS:

FONTOS:

1. Beltéri felállítás:

FONTOS!

SzivattyúteljesítményNévleges adatok
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S-S-005855

VISSZAÁLLÍTÁS

FONTOS: 

VISSZAÁLLÍTÓGOMB
FONTOS HASZNÁLATI UTASÍTÁS

A SZIVATTYÚ HASZNÁLATA

MEGJEGYZÉS: 
MEGJEGYZÉS:

MEGJEGYZÉS:
MEGJEGYZÉS:

 

FONTOS:

MEGJEGYZÉS:

MEGJEGYZÉS:

MEGJEGYZÉS: 

 

1. LÉPÉS:

2. LÉPÉS:

MEGJEGYZÉS:
MEGJEGYZÉS:
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TÁROLÁS
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MEGJEGYZÉS:

LEERESZTÉS
MEGJEGYZÉS:

S-S-005855
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MEGJEGYZÉS: 

HIBAELHÁRÍTÁS  

S-S-005855
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 - 

JAVÍTÁS
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SÄKERHETSANVISNINGAR
När den elektriska utrustningen installeras och används måste 

grundläggande försiktighetsåtgärder alltid följas, inklusive följande:
VIKTIGA SÄKERHETSANVISNINGAR - LÄS OCH FÖLJ ALLA 

ANVISNINGAR.
VARNING:

• Spaet måste strömförses genom en isolertransformator eller få sin 
ström genom en jordfelsbrytare med en märkström på max 30mA.

• Pumpen måste testas innan varje användning. För att testa, följ 
instruktionerna på pumpen.

• Om elkabeln är skadad måste den bytas ut av tillverkaren, dess 
serviceombud eller liknande kvalificerade personer för att undvika fara.

• För att minska risken för elstötar, använd ej en förlängningssladd för 
att ansluta enheten till eluttaget, se till att ett korrekt placerat eluttag 
finns.

• Ingen av utrustningens delar får befinna sig ovanför badet medan 
det används.

• Delar som innehåller spänningsförande delar, med undantag av 
delar som levereras med en säker extra låg spänning som inte 
överstiger 12 V, måste vara oåtkomliga för en person i poolen; delar 
som innehåller elektriska komponenter, utom fjärrkontroller, måste 
placeras eller fästas så att de inte kan falla i poolen.

• SPA-badet måste förses med jordad elektricitet.
• Varning: Se till att stickkontakten alltid är torr. Det är absolut 
förbjudet att ansluta den om stickkontakten är våt!

• Stickproppen får endast anslutas direkt till ett vägguttag som ingår i 
den fasta elektriska installationen.

FÖRSIKTIGHET: För att undvika en fara på grund av oavsiktlig 
återställning av termosäkringen får denna apparat inte strömföras 
genom en extern kopplingsanordning, såsom en timer, eller ansluten 
till en krets som regelbundet slås på och av.

  Efter att ditt spa har använts under  3-5 år, bör du ta kontakt med en 
lokal, behörig underhållstekniker för att försäkra dig om säkerheten 
och prestandan. Huvudkomponenterna, såsom värmeelement, 
luftblåsmotorn och backventilerna inuti den elektriska enheten ska 

136

1. Säkerhetsanvisningar  ......................................................................
2. Installation  .........................................................................................
3. Pumpdrift ............................................................................................
4. Underthåll ...........................................................................................
5. Felsökning .........................................................................................

P136
P140
P142
P143
P145
P1466. Garanti ...............................................................................................

INNEHÅLL

FAQ, manualer, filmer eller 
reservdelar, besök 

www.bestwaycorp.com

TILL BUTIKEN

S-S-005855
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kontrolleras och bytas ut (vid behov) av en professionellt kunnig 
person.

• FÖR ATT UNDVIKA ELEKTRISKA STÖTAR, ANVÄND INTE 
SPAET NÄR DET REGNAR.

• Använd aldrig kontaktlinser i spaet.
• Använd aldrig spaet medan det genomgår kemiskt underhåll.
• Förlängningssladd får ej användas.
• Koppla inte på eller ur utrustningen med våta händer.
• Koppla alltid ur utrustningen:
  - på regniga dagar
  - innan rengöring eller underhåll
  - om den lämnas obevakad under semestrar
• När apparaten ej används under en längre tid, såsom under vintern, 
ska poolsetet 

demonteras och förvaras inomhus.
• Varning: Läs instruktionerna innan apparaten tas i bruk och före 
varje installation/montering.

• Förvara instruktionerna säkert. Om instruktionerna saknas, kontakta 
Bestway eller sök efter den på webbsidan www.bestwaycorp.com

• Varning: En portabel jordfelsbrytare är införlivad i strömkabeln, 
för elsäkerhetens skull. Om ett strömläckage på över 10mA 
upptäcks stängs strömmen av. Om detta skulle inträffa, dra ur 
sladden och upphör att använda spaet omedelbart. Återställ 
inte produkten själv. Du måste kontakta din lokala 
serviceombud för att kontrollera och reparera produkten.

• Produkten kan användas av barn från åtta år och uppåt och 
personer med försämrad fysisk, sensorisk eller mental förmåga eller 
brist på erfarenhet eller kunskap om de hålls under uppsikt eller 
instruerats i hur produkten används på ett säkert sätt så att de 
förstår riskerna det innebär. Barn får inte leka med produkten. 
Rengöring och användarunderhåll för inte utföras av barn utan 
uppsikt. (För EU)

• Rengöring och underhåll måste utföras av en vuxen, 18 år eller 
äldre, som är bekant med farorna med elektriska stötar.

  Den här anordningen är ej avsedd att användas av personer 
(däribland barn), med begränsad fysisk, mental eller sensoriskt 
förmåga, eller bristande erfarenhet och kunskap, om inte denne 
person är under uppsyn eller fått instruktioner om  anordningens 
användning av en person som är ansvarig för den förre personens 
säkerhet. Barn bör hållas under uppsyn så de ej kan leka med 
anordningen. (För länder utanför EU)
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• Barn dras till vatten, så täck alltid över spaet efter varje användning.
• Gräv inte ner sladden Dra sladden så att den inte skadas av 
gräsklippare, häcksaxar eller annan utrustning.

• Risk för drunkningsolyckor Största möjliga försiktighet måste iakttas 
för att förhindraatt barn kommer åt poolen utan lov. För att undvika 
olyckor, se till att barn inte kan använda poolen utan vuxens uppsikt.

• RISK FÖR SKADA. Använd aldrig spaet om in-/utrören är trasiga 
eller saknas. Försök aldrig ersätta in-/utrören. Konsultera alltid ditt 
lokala efterförsäljningscenter.

• RISK FÖR ELEKTRISKA STÖTAR. Installera alltid åtminstone två 
meter från alla metallytor.

• RISK FÖR ELEKTRISKA STÖTAR. Använd aldrig elektrisk 
utrustning när du befinner dig i spaet eller när du är våt om kroppen. 
Placera aldrig elektrisk utrustning, såsom lampor, telefon, radio eller 
TV, närmre än två meter från spaet.

• Vid graviditet kan det skada fostret att ligga för länge i varmt vatten. 
Begränsa användandet till tio minuter per gång.

• FÖR ATT MINSKA SKADERISKEN:
A. Vattentemperaturen i spaet bör aldrig överstiga 40°C (104°F). 

Vattentemperatur mellan 38°C (100°F) och 40°C (104°F) anses 
vara säkert för en frisk vuxen. Lägre vattentemperatur 
rekommenderas för unga barn och när spaet används i mer än 10 
minuter.

B. Då för höga vattentemperaturer medför en stor risk för 
fosterskador under graviditetens första månader bör gravida eller 
kvinnor som skulle kunna vara gravida bada i högst 38°C (100°F).

C. Innan man kliver i spaet bör man kontrollera vattentemperaturen 
med en tillförlitlig termometer eftersom toleransen hos regulatorn 
som styr vattentemperaturen varierar.

D. Att använda alkohol, droger eller läkemedel innan eller när man 
använder spaet kan leda till medvetslöshet och drunkningsfara.

E. Kraftigt överviktiga personer och personer med en historik av 
hjärtsjukdomar, lågt eller högt blodtryck, cirkulationsproblem eller 
diabetes bör konsultera en läkare innan de använder ett spa.

F.  Personer som tar läkemedel bör rådfråga en läkare innan de 
använder ett spa då en del läkemedel kan orsaka dåsighet och 
andra läkemedel kan påverka hjärtfrekvensen, blodtrycket och 
blodcirkulationen.

• FÖR ATT MINSKA SKADERISKEN: Häll aldrig vatten med högre 
temperatur än 40°C (104°F) direkt i spapoolen.
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HÖR MED DIN LÄKARE ANGÅENDE REKOMMENDATIONER.
FÖRSIKTIGHET:

• Spaet bör inte monteras eller lämnas ute i temperaturer under 
4°C (40°F).

• Använd inte spaet ensam.
• Personer med smittosamma sjukdomar bör inte använda spaet.
• Använd inte spaet omedelbart efter ansträngande träning.
• Ta det alltid långsamt och försiktigt när du kliver i och ur spaet. 

Våta ytor är hala.
• För att undvika att pumpen skadas får spaet aldrig användas 

om det inte är fyllt med vatten.
• Lämna omedelbart spaet om du känner dig obekväm eller sömnig.
• Tillsätt aldrig vatten till kemikalier. Tillsätt alltid kemikalier till 

vatten för att undvika starka ångor eller våldsamma reaktioner 
som kan resultera i farliga kemiska stänk.

• När det gäller information som rör rengöring, underhåll av 
vatten och bortskaffande av vatten, se avsnittet "underhåll".

• När det gäller information som rör installationen, hänvisas till 
nedanstående stycke av manualen.

OBS:
• Kontrollera utrustningen varje gång innan den används. 

Meddela Bestway via kundtjänstadressen som står uppskriven i 
manualen i händelse av skadade eller saknade delar vid 
inköpstillfället. Kontrollera att utrustningens delar motsvarar 
modellen du ämnade köpa.

• Produkten är ej avsedd för kommersiellt bruk.
SPARA DESSA ANVISNINGAR
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• Användning av alkohol, droger eller läkemedel kan innebära en 
mycket ökad risk för dödlig hypertermi. Hypertermi inträffar när 
kroppens interna temperatur når en nivå som är flera grader över 
normal kroppstemperatur på 37°C (98,6°F). Symptom på hypertermi 
inkluderar en höjning av i kroppens interna temperatur, yrsel, 
trötthet, dåsighet och svimning. Effekterna av hypertermi inkluderar 
oförmåga att känna värme, oförmågan att förstå behovet av att 
lämna spa eller badkar, brist på medvetenhet om den förestående 
faran, fosterskador hos gravida kvinnor, fysisk oförmåga att lämna 
spa eller badkar, samt medvetslöshet som resulterar i risk för 
drunkning.

• Elektriska installationer bör följa nationella kabelregler, kontakta en 
behörig elektriker om du har frågor. 
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Se till att täcka spaet med spaskyddet när 
uppvärmningsfunktionen är aktiverad. Om spaet ej är täckt 
ökar uppvärmningstiden.
Använd inte spaet om omgivande temperatur är lägre än 
4°C (39ºF).

INSTALLATION

OBS: Bilderna är endast avsedda som förklaring. De kan skilja sig från 
den faktiska produkten. Är ej skalenliga.
1. Sätt i kontakten.
2. Tryck på "RESET"-knappen, indikatorns ljus slås på.
3. Tryck på "TEST"-knappen, indikatorns ljus släcks.
4. Tryck på "RESET"-knappen, indikatorns ljus slås på.
5. Tryck på "Av/På"-knappen i 2 sekunder, din pump är klar att användas.
VARNING: Jordfelsbrytar-kontakten måste testas innan den används för att undvika risken för elektriska stötar.
VARNING: Innan kontakten sätts i eluttaget, se till att strömstyrkan överensstämmer med den som är angiven 
på pumpen.
VARNING: Använd ej pumpen om detta test misslyckas, och kontakta vår kundservice.

Jordfelsbrytartest
RESET

TEST

2

RESET

TEST

4

RESET

TEST

1 3

RESET

TEST

Vald plats
VARNING: valda platsen måste kunna stödja den förväntade 
belastningen.
VARNING: Ett adekvat dräneringssystem måste 
tillhandahållas för att hantera spillvatten för både inomhus- 
och utomhusinstallationer.
VIKTIGT: På grund av den sammanlagda vikten av Lay-Z-Spa, vatten och användare, är det oerhört viktigt att 
basen där Lay-Z-Spa installeras är slät, plan och kan ge enhetligt stöd för vikten för hela den tid Lay-Z-Spa är 
installerad (inte på en matta eller annat liknande material). Om Lay-Z-Spa placeras på en yta som inte 
uppfyller dessa krav, är skador orsakade av felaktigt stöd inte täckta av tillverkarens garanti. Det åligger 
ägaren till Lay-Z-Spa att säkerställa funktionaliteten hos platsen vid alla tidpunkter.
1. Installation inomhus:

Var medveten om särskilda krav om du installerar spa inomhus.
• Luftfuktighet är en naturlig bieffekt med Lay-Z-Spa installation. Avgör effekterna av luftburen fukt på utsatt 

trä, papper, etc. på den föreslagna platsen. För att minimera dessa effekter är det bäst att se till att det finns 
god ventilation vid det valda området. En arkitekt kan hjälpa till att avgöra om det krävs mer ventilation.

2. Installation utomhus:
• Under fyllning, tömning eller vid användning kan vatten rinna ut ur spa. Därför bör Lay-Z-Spa installeras 

nära en golvbrunn.
• Låt inte spaets yta utsättas för direkt solljus under långa tidsperioder.

För att uppnå 40°C (104ºF), beror den uppvärmningstid som krävs på temperatur på vattnet innan uppvärmning 
samt omgivningstemperaturen, informationen nedan är endast som referens. 
För att visa aktuell vattentemperatur, kör filtersystemet i minst en minut.  

VIKTIGT!

2 000W vid 20ºC

Ström värmeelement

50W 

Ström vattenpump

220-240 V AC
2 050W vid 20ºC

Ström

800W

Ström massagerör

Omgivande temperatur
10ºC(50ºF) 
15ºC(59ºF)
20ºC(68ºF)
25ºC(77ºF)
30ºC(86ºF)

Vattentemperatur
10ºC(50ºF) 
15ºC(59ºF)
20ºC(68ºF)
25ºC(77ºF)
30ºC(86ºF)

Fastställd temperatur
40ºC(104ºF)
40ºC(104ºF)
40ºC(104ºF)
40ºC(104ºF)
40ºC(104ºF)

Uppvärmningstid
18.5 h
15 h

11.5 h
8.5 h
5.5 h
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För montering av del, se den medföljande installationsbroschyren.
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Luftventilskontroll (för spa med snabb inflations-/deflationsventil)
Kontrollera alltid luftventilen noggrant innan uppblåsning att säkerställa 
att det inte finns luftläckor. Om luftventilen är lös, använd den 
medföljande skiftnyckeln för att fästa luftventilen  på följande sätt:
Håll i baksidan av luftventilen från insidan av spa väggen med en hand 
och vrid nyckeln medurs.

OBS:
1. Dra inte åt för hårt.
2. Justera inte luftventilsanslutningen när spaet används.

POTENTIALUTJÄMNANDE TERMINAL FÖR SPA-PUMP
Vi rekommenderar  att en behörig elektriker ansluter 
SPA-badspumpen till ett jordningsuttag med en (minimum) 
2,5mm2 fast kopparledare.

OBS: När du blåser upp den, kommer du att märka att luft sipprar ut från området där luftslangen kopplas till 
pumpen, detta är normalt för krav på tekniken.
OBS: Använd inte en luftkompressor för att blåsa upp poolen.
OBS: Dra inte poolen längs marken, detta kan skada poolduken. 
OBS: Uppblåsningstiden är enbart som referens.
OBS: Tryckmätaren är enbart till för uppblåsning, 
trycket som visas är enbart som referens och ska 
inte användas som ett precisionsinstrument.
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RESETVärmeåterställning
När Lay-Z-Spa används första gången, eller efter att inte ha används på lång tid, se till att 
trycka på återställningsknappen på pumpen med ett litet tunt föremål.

Om temperaturen på kontrollpanelen (eller vattentemperaturen) inte har förändrats 4-5 timmar efter att 
värmesystemet aktiverades ska du använda ett tunt föremål för att trycka på återställningsknappen och 
starta om värmesystemet.
VIKTIGT: Värmesystemet kommer inte att fungera om utomhustemperaturen är över 40ºC (104ºF) 
eller om Lay-Z-Spa befinner sig i direkt solljus. Under dessa förhållanden ska du vänta tills det är 
svalare ute innan du trycker på ÅTERSTÄLLNINGSKNAPPEN med ett tunt föremål och startar om 
värmesystemet.

ÅTERSTÄLLNINGSKNAPP 
VIKTIGA ANVÄNDARINSTRUKTIONER

PUMPDRIFT

Pumpen har ett 5 min autolås. LED-lampan kommer att dämpas ut när pumpen är låst (ingen funktion är aktiverad). För att låsa upp 
pumpen, placera ett finger på lås-/lås uppknappen i 3 sekunder.

Genom att trycka på knapparna för att öka eller sänka temperaturen kommer LED:en att blinka. När den blinkar kan du anpassa inställningen 
till önskad temperatur. Om du håller ner dessa knappar kommer värdena snabbt att öka eller minska. Den nya och önskade temperatur-in-
ställningen kommer att bli kvar på LED-skärmen under 3 sekunder för att bekräfta den nya värdet.

När den startats visar LED den aktuella vattentemperaturen automatiskt. 

Efter 72 timmars filtrering (utan att använda energispartimerfunktion), kommer pumpen gå i vila och blinka "End" med den aktuella 
vattentemperaturen. När pumpen är i vila är både uppvärmning och vattenfilter-funktioner inaktiverade. För att återaktivera pumpen, tryck in 
lås/lås upp-knappen i 3 sekunder.

Denna knapp aktiverar värmesystemet. När det lyser rött ovanför värmeknappen, är värmesystemet aktiverat. När det lyser grönt, har vattnet 
nått den inställda temperaturen och värmesystemet är i viloläge.

Temperaturen kan visas i Fahrenheit eller Celsius.

OBS: Om värmesystemet aktiveras, startar filtersystemet automatiskt.
OBS: När värmesystemet stängs av fortsätter filtersystemet att vara igång.

OBS: Standardtemperaturen är 50°C (122°F).
OBS: Temperaturjustering sträcker sig från 20°C (68°F) till 40°C (104°F).

Temperaturjusteringsknappar

LÅS-/LÅS UPPKNAPP

Celsius/Fahrenheit-omkopplare

Energibesparande timer-knapp

 

Värmeknapp

Denna knapp slår på och av filterpumpen. När det lyser rött ovanför vattenfilterknappen är den aktiverad.
Vattenfilterknapp

Använd denna knapp för att aktivera massagesystemet, vilket stängs av
automatiskt efter 30-minuter. När det lyser rött ovanför Lay-Z-Massage System-knappen är det aktiverat.

VIKTIGT: Sätt ej på Lay-Z-Massage System när skyddet ligger på. Luft kan då samlas inne i poolen och kan orsaka skador 
som inte går att reparera, samt kroppsskada.
OBS: Värme- och massagesystem arbetar tillsammans för att skapa en varm massageupplevelse. 

Lay-Z-Massage systemknapp

Energibesparande timer-LED

LED-display

OBS: Vattenvärmetakten kan förändras vid nedanstående villkor:
• När utomhustemperaturenär lägre än 15°C (59°F).
• Om övertäckningen inte är på plats när uppvärmningsfunktionen är aktiverad.
OBS: För att visa aktuell vattentemperatur, kör filtersystemet i minst en minut. Vattentemperaturen från den externa termometern kan variera jämfört 
med den temperatur som visas på SPA-badets panel med så mycket som upp till 2°C.

Detta är en ny funktion, utformad för se till att spara ström vid inställning av tid och varaktighet för uppvärmningscykeln för spaet. 
På så sätt kan du njuta av spaet då du vill, utan att behöva ha vattenvärmaren på hela tiden.

Tryck på den här knappen i 2 sekunder för att aktivera kontrollpanelsknapparna och ljuset blir grönt. Tryck på den här knappen i två sekunder 
för att stänga av de aktuella funktionerna.

Av/på-knapp

 

När detta LED blinkar innebär det att du ställer in uppvärmningstiden. Lampan kommer att vara på när uppvärmningsfunktionen börjar fungera.
När detta LED blinkar innebär det att du ställer in antalet timmar från och med nu när värmaren aktiveras. När ljuset är på, är energispartim-
erfunktionen inställd.

STEG 1: Ställ in uppvärmningstiden
1. Tryck på       -knappen och       LED-lampan börjar blinka.
2. Tryck på       elle     -knappen för att justera uppvärmningstiden (Från 1–48 timmar).
3. Tryck på      -knappen igen för att bekräfta uppvärmningstiden.
STEG 2: Ställ in antalet timmar FRÅN NU till när vattenvärmaren skall aktiveras
1. Efter att ha ställt in uppvärmningstiden, kommer       LED-lampan att börja blinka.
2. Tryck på       eller       -knappen för att justera uppvärmningstiden (Från 0-99 timmar).
3. Tryck på      -knappen igen eller låt bli att röra något i 10 sekunder för att bekräfta inställningen.      LED-lampan lyster med ett fast sken 
    och nedräkningen för vattenvärmarens aktivering  startar.
Justera timer-inställningar: Tryck på        -knappen och använd        eller        -knappen för att justera.
Avbryt inställningen: Tryck på       -knappen i 2 sekunder.
OBS: Efter att inställningarna är gjorda visar skärmen aktuell temperatur och tid växelvis.
OBS: Timer-justering (tid som värmaren står PÅ) kan ställas in på 1 till 48 timmar; Reserveringstidsjustering (antal timmar FRÅN NU tills att värmaren 
startar) kan ställas in på 0 till 99 timmar. Om timern är satt till 0 timmar, kommer värmesystemet aktiveras omedelbart.
Observera att timern enbart kör en cykel – användaren ställer in längden för uppvärmningscykeln, och hur många timmar från aktuell tid som 
uppvärmningscykeln skall starta. Timern startar EJ på nytt förrän den återställs
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Användning av kemisk vätska (ingår ej):

Användning av kemiska tabletter (ingår ej):

P6653
Filterset

58323
Filterpatron
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CAUTION: FÖRSIKTIGHET: SE TILL ATT PUMPEN ÄR URKOPPLAD INNAN 
UNDERHÅLL PÅBÖRJAS, ANNARS KAN DET LEDA TILL ALLVARLIGA SKADOR ELLER DÖDSFALL.
Underhåll av filterpatron
OBS: För att säkerställa att ditt spavatten förblir rent, 
kontrollera och rengör filterpatronerna  varje dag 
genom att följa stegen nedan.

OBS: Vi rekommenderar att byta dina filterpatroner varje vecka eller om filterpatronerna blir smutsiga och missfärgade, skall de 
bytas ut.
Underhåll av vatten
Att hålla ditt spavatten rent och kemiskt balanserat är nödvändigt. Att endast rengöra filterpatronen är inte tillräckligt för korrekt 
underhåll, vi rekommenderar att du använder poolkemikalier för att upprätthålla vattenkemin och klor- eller bromtabletter (använd 
inte granulat) med den kemiska flottören.
Vattenkvaliteten kommer att vara direkt kopplad till användningstäthet, antal användare och allmänt underhåll av ditt spa. Vattnet 
behöver bytas var tredje dag om ingen kemisk behandling av vattnet utförs.
Obs: Vi rekommenderar att du tar en dusch innan du använder Lay-Z-Spa, eftersom kosmetiska produkter, lotioner och andra 
restprodukter på huden kan snabbt försämra vattenkvaliteten. För att använda kemiska flottörer, följ nedanstående instruktioner.

UNDERHÅLL
OBS! Din spa kommer att behöva att ytterligare luft tillsätts från gång till gång. Förändringar i temperatur från dag till 
natt kommer att förändra trycket i spaet och kan orsaka en viss deflation. Följ monteringsanvisningarna och dränera 
spa innan uppblåsning till det exakta tryck som behövs. 

Larm

Vattenflödessensorerna 
fungerar utan att man 
trycker på filter- eller 
uppvärmningsknappen.

1. Vattenflödessensorernas flaggor föll inte 
tillbaka i rätt läge.

2. Vattenflödessensorerna är trasiga.

Efter att ha startat 
funktionerna för filtrering 
och/eller uppvärmning eller 
medan de går upptäcker 
inte vattenflödessensorerna 
något vattenflöde.

1. Du har glömt att avlägsna de två locken inuti 
poolen.

2. Filterpatronerna är smutsiga.
3. Aktivera filtrerings- eller uppvärmningssyste

met och placera din hand framför 
utloppsröret inuti poolen för att kontrollera 
om du kan känna vattnet flöda ut.

a. Om inget vatten flödar ut är vattenpumpen 
trasig.

b. Vatten flödar ut men larm         dyker upp. 
Vattenflödessensorerna är trasiga.

Den manuella 
återställningen för 
överhettningsskyddet har 
problem.

Den manuella återställningen för 
överhettningsskyddet har utlösts.

1. Ditt hems jordförbindelse har vissa problem.
2. Pumpen har vissa problem.

Problem med pumpens 
termometerkontakter.

1. Pumpens termometerkontakter fungerar inte 
som de ska.

2. Pumpens termometer är trasig.

Pumpens termometer 
anger en vattentemperatur 
på under 4°C (40°F).

1. Vattentemperaturen är lägre än 4°C (40°F).
2. Om vattentemperaturen är högre än 

7°C (44,6°F), är pumpens termometer 
trasig.

Pumpens termometer 
anger en vattentemperatur 
på över 50°C (122°F).

1. Vattentemperaturen är högre än 50°C 
(122°F).

2. Om vattentemperaturen är lägre än 
7°C (44,6°F), är pumpens termometer trasig.

Jordanslutning 
misslyckades.

LösningarOrsaker Anledningar

1. Dra ut pluggen försiktigt, slå försiktigt sidan av pumpen och sätt tillbaka 
pluggen.

2. Kontakta din lokala Bestway kundservice för instruktioner.

1. Avlägsna de två locken innan uppvärmning, se stycket Montering i 
användarmanualen.

2. Avlägsna filtersetet från inuti poolen och tryck på filter- eller
uppvärmningsknappen. Om inget larm dyker upp, rengör och byt ut 
filterpatronerna och installera filtersetet inuti poolen.

3. Kontakta din lokala Bestway kundservice för instruktioner.

1. Koppla ifrån pumpen och tryck på återställningsknappen, därefter 
kopplar du in pumpen igen.

2. Om larmet fortfarande visas kontrollera då avsnittet ÅTERSTÄLLNING
SKNAPP i manualen.

3. Kontakta din lokala Bestway kundservice för instruktioner

Kontakta din lokala Bestway kundservice för instruktioner.

Kontakta din lokala Bestway kundservice för instruktioner.

1. SPA-badet är inte utformat för att användas med en vattentemperatur 
lägre än 4ºC (40°F). Koppla ur pumpen och sätt på pumpen igen först 
när vattentemperaturen nått 6°C (43°F).

2. Kontakta din lokala Bestway kundservice för instruktioner.

1. SPA-badet är inte utformat för att användas med en vattentemperatur 
som är högre än  40°C (104°F). Koppla ur pumpen och sätt på pumpen 
igen först när vattentemperaturen nått 38°C (100°F) eller lägre.
VIKTIGT: Innan du startar om pumpen, tryck in pumpens 
återställningsknapp.

2. Kontakta din lokala Bestway kundservice för instruktioner.
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Justering av luftventilen (endast för snabbventiler för uppblåsning/tömning på luft)
Vid luftläckage, kontrollera först luftventilen. Täck luftventilen med hjälp av tvål och vatten för att kontrollera om luft läcker, i så 
fall använd den medföljande skiftnyckeln för att fästa luftventilen så här:
• Håll i baksidan av luftventilen från insidan av spa väggen med en hand och vrid nyckeln medurs. 

OBS:
1. Dra inte åt för hårt.
2. Kontrollera alltid luftventilen noggrant före användning.
3. Justera inte luftventilsanslutningen när spaet används.

2. 3. 4.

6.

1.

P6611

7.

5.

P6932

8. OBS: Torka spapoolen.

OBS: Lyft upp spaet när det bara är lite 
vatten kvar. Garantin täcker inte skador på 
handtagen.

2.

1.

P61726

P61726

P61725

P61727

P61727

-l
o

 i n 
5

sec
.  

Skruvventil

P61725

-l
o

 i n 
5

sec
.  

Snabbventil för uppblåsning/tömning på luft Säkerhetsventil

2

TÖMNING PÅ LUFT

Rester av tvättmedel och upplösta delar från baddräkter och kemikalier kan byggas 
upp på spaväggarna. Använd tvål och vatten för att rengöra väggarna och skölj noga.

OBS: ANVÄND INTE hårda borstar eller slipande rengöringsmedel.

Rengöring av spa 

OBS: Skador till följd av kemisk obalans täcks inte av garantin. Poolkemikalier är potentiellt giftiga och bör hanteras med 
försiktighet. Det finns allvarliga hälsorisker med kemiska ångor och felaktig märkning och lagring av kemiska behållare. 
Kontakta din lokala poolåterförsäljare för mer information om kemiskt underhåll. Ägna stor uppmärksamhet åt de instruktioner 
som tillverkaren av kemikalierna har givit. Spaskada till följd av felaktig användning av kemikalier och misskötsel av badvattnet 
täcks inte av garantin.

OBS: Ta bort den kemiska flottören från spaet när det är i bruk.
VIKTIGT: Efter att ha utfört kemiskt underhåll och innan du använder spaet, 
använd ett testkit (ingår ej) för att testa vattenkemin.
Vi rekommenderar att hålla ditt vatten enligt tabellen nedan.

pH
7,4-7,6

Total alkalinitet
80-120ppm

Fritt klor
2-4ppm
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Se till spa och pumpen är helt torra. Detta är nödvändigt för att förlänga livslängden på spaet. Vi rekommenderar att du använder pumpen för att torka 
spa, pump och ledningar. Avlägsna filtersatserna och släng de använda filterkassetterna. Sätt tillbaka de två stopplocken på spaets in- och 
utloppsventiler. Det rekommenderas att du lagra spaet i sin originalförpackning på en varm och torr plats.
OBS: Plast blir sprött och går sönder lätt när det utsätts för minusgrader. Frysning kan skada spaet svårt. Oriktig övervintring av ditt spa kan göra att 
garantin inte gäller.

Avfallshantering
Betydelsen av den överkorsade soptunnan: Kassera inte elektriska apparater som osorterat avfall utan sortera dem rätt. Kontakta din lokala 
myndighet för mer information om tillgängliga insamlingssystem. Om elektriska apparater deponeras eller kastas på soptipp kan farliga 
ämnen läcka ut i grundvattnet och komma in i näringskedjan, vilket är skadligt för din hälsa och ditt välmående. När du ersätter gamla 
apparater med nya är försäljaren lagbunden att ta tillbaka din gamla apparat för återvinning utan extra avgift.

FELSÖKNING     Bestway strävar efter att tillhandahålla det bästa problemfria spaet på marknaden. 
Om du upplever några som helst problem, tveka inte att kontakta din auktoriserade återförsäljare eller oss på Bestway. Här är några användbara tips som 
hjälper dig att diagnostisera och åtgärda några vanliga problem.

Problem

Pumpen fungerar inte

Pumpen värms inte upp
korrekt

Pumpens adapters är inte i
jämnhöjd med spaets adapters

Spa-läckage

Vattnet är inte rent

Troliga orsaker

- Det har gått hål på spaet
- Luftventilen sitter löst

Lösningar

-  Kontrollera strömkällan
- Ta kontakt med din lokala Bestway kundservice för vidare instruktioner

- Höj pumpen med trä eller annat isolerande material för att få pumpens adapters i 
jämnhöjd med spaets adapters

- Strömfel
- Strömkretsen bruten

- Luftpump överhettad
- Lay-Z- Spa Massage
 stannar automatiskt
- Luftpump trasig

- En av PVC:s egenskaper är 
 att det byter form, vilket är
 normalt

- Otillräcklig filtreringstid
- Smutsig filterpatron
- Felaktigt vattenunderhåll

- Koppa ur pumpen och vänta två timmar så att pumpen kyls av.
 Sätt i kontakten och tryck Lay-Z-Massage systemknapp
- Tryck in Lay-Z-Massages systemknapp för att återaktivera
- Ta kontakt med din lokala Bestway kundservice för vidare instruktioner

- Öka filtreringstiden
- Gör ren/byt ut filterpatronen
 (Se Filterpatronsrengöring och utbyte-sektionen)
- Se kemikalietillverkarens anvisningar

Jordfelsbrytartest 
misslyckades

Något är fel med spaet Ta kontakt med din lokala Bestway kundservice och lämna in spaet

Kontrollpanelen fungerar inte - Kontrollpanelen har ett 
auto-lås som aktiveras efter 
5 minuters inaktivitet. 
LED-displayen har en ikon:

         Om lås-ikonen är 
markerad är 
kontrollpanelen låst

- Kontrollpanelen är inte 
aktiverad

Vilken typ av kemikalier bör 
användas för 
vattenunderhåll?

Kontakta din lokala leverantör av kemikalier för information om kemiska underhåll. Ägna stor uppmärksamhet åt 
de instruktioner som tillverkaren av kemikalierna har givit

Vatten läcker från 
adaptrarna mellan 
pumpen och spaet

Sätt i propplocken på spaets portar för att förhindra vatten från att fly, och koppla bort pumpen. Kontrollera 
och se till att tätningarna är korrekt placerade inuti pumpens adaptrar. Om tätningarna saknas eller inte har 
monterats korrekt, kontakta ditt lokala Bestway Aftersales-serviceställe för att få instruktioner. Om tätningarna 
sitter på rätt plats, koppla pumpen till spaet igen och dra åt adaptrarna

- Använd den medföljande lagningslappen
- Täck luftventilen med hjälp av tvål och vatten för att kontrollera om luft  
 läcker, i så fall använd den medföljande skiftnyckeln för att fästa luftventilen så här:
1. Ta ur luften ur spaet
2. Håll i baksidan av luftventilen från insidan av spa-väggen med en hand och vrid 

nyckeln medurs

- Temperaturinställning för låg
- Smutsig filterpatron
- Värmesäkringen avskuren
- Spaet är inte täckt
- Värmeelement trasigt eller
 säkring har utlöst

- För högtemperatur inställd, se avsnittet Pumpdrift
- Rengör/ersätt filterpatronen, se avsnitt Rengör och ersätt filterpatronen
- Koppla ur pumpen och förvara kontakten på en torr, sval plats. 
 Sätt endast på pumpen igen när vattentemperaturen nått 35°C (95°F) eller lägre.
- Fäst övertäckningen
- Kontakta din lokala Bestway kundservice för instruktioner

- För att låsa upp kontrollpanelen trycker du på        -knappen i 3 sekunder.
Om kontrollpanelen inte låser upp sig bör du starta om pumpen – drag ur 
sladden och sätt in den igen

- Tryck på på/av-knappen i 2 sekunder
Om problemet kvarstår, kontakta ditt lokala Bestway Aftersales-serviceställe för 
att få instruktioner

Lay-Z-Massages system
fungerar inte

REPARATION
För PVC-del.
Om det har gått hål på spaet, använd den 
medföljande självhäftande lagningslappen för 
användning under vatten.
1. Rengör området som ska lagas.
2. Ta försiktigt bort baksidan av lappen.
3. Sätt på lappen över det område som ska lagas.
4. Vänta 30 sekunder innan uppblåsning.

För TriTech PVC-material.
Om spaet har revor eller punkterats, använd den medföljande PVC-reparationslappen och lim (ingår ej) så här:
1. Rengör och torka området som ska repareras.
2. Klipp eller skär till den bifogade PVC-lappen i lämplig storlek.
3. Täck den ena sidan av den utskurna lappen med lim (ingår ej). Se till att limmet är jämnt fördelat.
4. Vänta trettio sekunder och placera sedan den utskurna lappen med limmet över det skadade området.
5. Jämna ut alla eventuella luftbubblor och tryck ner den och pressa hårt i två minuter
6. Produkten är åter redo att användas. Upprepa processen om ytterligare läckor uppstår.
7. Vänta i 30 minuter innan du fyller på med luft.
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Produkten du har köpt levereras med en begränsad garanti. Bestway® står bakom sin kvalitetsgaranti och försäkrar, genom en utbytesgaranti, 
att din produkt kommer att vara fri från tillverkningsfel.
För att göra ett garantianspråk måste detta formulär fyllas i och skickas in med en kopia av ditt inköpskvitto till din lokala Bestway Kundcenter. 
Ta kontakt med din lokala Bestway Kundservice innan du skickar några dokument. De kommer att ge dig fullständiga instruktioner om vad som 
krävs för din fordran. Bestway® kommer inte att byta ut några produkter som anses ha blivit skadade genom försummelse eller att de har 
använts utanför ägarhandledningens riktlinjer.
Bestways garanti täcker tillverkningsfel som upptäcks under själva uppackningen av produkten eller under användning i enlighet med 
rekommendationerna i användarmanualen. Den här garantin tillämpas enbart på produkter som inte har blivit modifierats av en tredje part. 
Produkten måste lagras och hanteras i enlighet med tekniska rekommendationer.
Garantin täcker inte skador orsakade genom felaktig användning, missbruk, försummelse, inklusive men inte begränsat till kollision, brand, 
felaktig volt-användning, för hög värme-exponering, inkorrekt installation, felaktig elinstallation eller testning, olämplig lagring.
Ersättningar och reparationer förlänger inte garantins giltighetstid. Garantins startdatum är det försäljningsdatum som inköpskvitto/fakturan 
visar.

Vänligen ange ditt SPA-namn

SPAPUMP Produktnr: 

FAX/E-POST/TEL: Se ditt land enligt den information du hittar på baksidan eller på vår hemsida.
www.bestwaycorp.com
Ange dina fullständiga adressuppgifter. Obs: Ofullständiga adressuppgifter kommer att leda till försenade leveranser.
Bestway förbehåller sig rätten att ta betalt för återleverans av olevererade paket där felet ligger hos mottagaren.

Inköpsdatum:TILL: Bestway® Service Department 

Kundnummer:DATUM:

Värmesystemet fungerar inteSpat läcker Vattenfiltrersystemet fungerar inte

Lay-Z-Massage System fungerar inte 

Saknade delar – Använd koden för den saknade delen, vilken du 
hittar i manualen.

Kontrollpanelen visar fel som inte kan åtgärdas   

Pumpen läcker   Adapter läcker 

Övrigt (vänligen beskriv)

OBLIGATORISKA UPPGIFTER – SKRIV LEVERANSADRESS

SPAPUMP Batchnummer:  

Namn: Adress:

Postkod:

Land: 

Alla bilder är enbart som illustration. Ej skalenliga.

Stad:

Mobiltelefon: Telefon:

Fax:

Återförsäljare:

FÖR FAQ, MANUALER, FILMER OCH RESERVDELAR, BESÖK VÅR HEMSIDA www.bestwaycorp.com
FILMER FINNS ÄVEN TILLGÄNGLIGA PÅ VÅR BESTWAY-KANAL PÅ YOUTUBE: www.youtube.com/user/BestwayService

E-post:

SPAPOOL Batchnummer:

Problembeskrivning

Batch nummer
Batch nummer

LAY-Z-SPA Vegas / Paris
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Batch nummer  Produktnr.     

MODEL NO. #XXXXX

Tillverkaren BESTWAY®s begränsade garanti

VIKTIGT: ENDAST SKADADE DELAR KOMMER ATT ERSÄTTAS, INTE HELA PAKETET.
Bestway förbehåller sig rätten att kräva fotografiskt bevis för defekta delar eller att kräva att 
föremålet skickas för testning.
För att kunna hjälpa dig på bästa sätt ber vi dig att se till att alla uppgifter du anger är kompletta.

Lay-Z-Spa
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